
        
            
                
            
        

    
Annotation

        Кацураги Тендо работает в лучшей клинике Токио. Но его успехи не дают покоя другим терапевтам, что порождает жёсткую конкуренцию. Да и влиятельные семьи компании снова активизировались... Надо поднимать отделение профилактики. А тем временем Тендо пытаются выдворить со съёмной квартиры. И как справиться, когда все проблемы навалились разом?
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Спасите меня, Кацураги-сан! Том 3

    
      

        Глава 1 

      

      – Покинуть квартиру? – удивился я. – С какой это стати? У меня договор аренды заключён на полгода! Причём не с вами, а с Канамори Рико.

      – На свою племянницу я смогу повлиять, – усмехнулся глава семьи Канамори.

      – Да что вы все несёте?! – воскликнул Кондо Кагари. – Кацураги-сан, о чём он говорит? Пожалуйста, скажите, что это неправда… Мои родители же не могли на самом деле навредить вам, правда?

      Я не мог разорваться напополам. С одной стороны, был Кагари, которому рассказали правду, чем сильно шокировали парня. А с другой был некто Канамори-сан, который, судя по всему, решил испытать меня, как игрока уровня корпорации.

      Но моего ответа не потребовалось. Видимо, Кондо Кагари понял всё по моему взгляду.

      – Что же вы молчали, Кацураги-сан… – прошептал он, а затем повернулся к отчиму. – И как на этот раз ты действовал, отец?! Нанял убийц? Угрожал моему будущему наставнику? Вы говорили мне, что скоро ставка освободится сама! Я думал, что… Какой же я дурак!

      – Кагари-кун, успокойся, – озираясь по сторонам, попросил Кондо Масао. – Не нужно привлекать лишнее внимание.

      – А внимание – это всё, что вас беспокоит, – горько усмехнулся Кагари. – Вы готовы по головам идти, душить каждого, кто вам неугоден. Даже до врачей добрались!

      Канамори, судя по его мерзкой ухмылке, упивался представшей перед ним картиной. Даже про разговор о моей съёмной квартире забыл. Сволочь… Затеял ссору в семье Кондо и теперь питается их негативными эмоциями, как энергетический вампир.

      – Кагари-кун, пожалуйста, – настаивал Кондо Масао. – Вопрос с Кацураги-сан я решу самостоятельно. Он не останется в обиде.

      Сильное заявление. После всего дерьма, что я от него получил, вряд ли у меня хоть когда-то останется только положительное впечатление от семьи Кондо. Но спорить с Масао я сейчас не буду. Иначе ситуация с Кагари только усугубится. А Канамори только этого и ждёт.

      И, будто прочитав мои мысли, Канамори произнёс:

      – А вы-то чего молчите, Кацураги-сан? Неужели вас не удивило это откровение? Я думал, у такого выдающегося врача, как вы, должна быть хоть какая-то крупица гордости. Или вам совсем плевать на то, что Кондо Масао вытер о вас ноги?

      – Я знал о том, что Кондо-сан стоит за этими происшествиями и без вашего вмешательства, Канамори-сан, – ответил я. – И гордости тут нет только у вас. Вы не слышали, что сказал Ямамото-сан? Корпорация – это одна большая семья. Даже самые отбитые отморозки из якудза чтут свою семью и не гадят там, где живут. Более бестактного поведения я не видел даже в трущобах Камагасаки.

      – Что вы сейчас сказали? – нахмурился Канамори. – Вы сравнили меня с уличным бандитом? С отморозком из Камагасаки?!

      – Довольно! – воскликнул Кондо Кагари, заставив многих гостей обратить на нас внимание.

      Хотя и так большинство присутствующих уже давно вовсю подслушивали нашу ссору.

      – Довольно, Кацураги-сан, – проглотил сухой ком Кондо Кагари. – Я не хочу, чтобы у вас появились новые проблемы из-за меня.

      – Да как вы не понимаете, Кондо-сан, проблема-то вовсе не в вас! – не согласился я.

      – Нет, – грустно улыбнулся Кондо Кагари. – Во мне. Не будь я таким раздолбаем, отцу бы не пришлось использовать эти грязные приёмы для моего трудоустройства. Я так не могу, Кацураги-сан… Я уйду из клиники «Ямамото-Фарм».

      – Кагари-кун, что ты такое говоришь?! – воскликнул Масао. – Ну что, Канамори-сан, вы довольны? Посмотрите, что вы наделали!

      Кондо Масао стиснул зубы, и я услышал, как он сдержанно, но гневно прошептал: «сукин ты сын!».

      – Возможно, оно и к лучшему, что Канамори-сан решил заговорить с нами об этом, – понуро произнёс Кондо Кагари. – Хоть кто-то удосужился поделиться со мной правдой. Больше не ждите меня, Кацураги-сан. В понедельник в клинику я не приду. Ещё раз спасибо вам за всё. Я усвоил ценный урок.

      Кондо Кагари развернулся и направился к выходу из холла. Через минуту его высокий силуэт уже скрылся за лестничным пролётом.

      Горько...

      Я остался наедине с Кондо Масао и Канамори. Мать Кагари побежали за сыном, видимо, рассчитывая его переубедить. А мне находиться в этом обществе было попросту противно, но убегать, как Кагари, я не собирался.

      Нет, сейчас как раз прекрасная возможность поговорить с этими ублюдками без лишних ушей. К лучшему, что Кагари и его мать ушли. Теперь я могу не сдерживаться.

      – Ну что, господа? – обратился я к старшему Кондо и Канамори. – Довольны собой?

      – Не разжигайте ситуацию ещё больше, Кацураги-сан, – нахмурился Масао.

      – Поздно. Разожгли её вы, Кондо-сан, а Канамори-сан лишь влил в этот костёр бензин. Поделитесь со мной, кто от этого в итоге выиграл? – спросил я. – Чья доля в бизнесе теперь станет больше? Вас ведь только это интересует, не так ли?

      Я активировал «харизму», но с самого начала навык подействовал не так, как надо. Во мне было слишком много адреналина и кортизола. Если бы я находился не на корпоративе, моё тело было бы на все сто процентов готово к бою. Не хило бы досталось этим двоим…

      И эти мысли вызвали эволюцию навыка «харизма». Мой гнев породил другую форму этой способности. «Харизма: запугивание».

      – Вам не страшно, Кондо-сан? – прямо спросил я. – Остаться без наследника?

      – В-вы что несёте, Кацураги-сан? – напрягся Кондо Масао.

      – Мне известна ваша маленькая тайна, – произнёс я, намекнув на его бесплодие. Не знаю, был ли Канамори в курсе этого факта, но уши у него оттопырились – будь здоров. – Что станет с вашим знатным родом, если Кагари-кун бросит и медицину, и фармакологию? А он это сделает – вы подготовили достаточно почвы для этого.

      – Вы мне угрожаете, Кацураги-сан? – разозлился Масао.

      Нет. Попытался разозлиться. В другой ситуации Кондо Масао устроил бы скандал. Возможно, сделал бы так, чтобы меня выперли с корпоратива. Но сейчас природа диктовала ему пресмыкаться. Давление, которое я оказывал своим навыком, было велико.

      По крайней мере, теперь я знаю, что спектр действия этой способности напрямую зависит от моего эмоционального состояния.

      А сейчас я в ярости.

      – Я с самого начала знал, что вы стоите за всеми совершенными против меня преступлениями, Кондо-сан. Но я не сообщил полиции о вас. Я даже в службу безопасности не отправлял запрос. Думаете, это потому, что я боялся ваших людей? Нет, просто ваши выходки для меня – не более, чем комариный писк. У меня был свидетель, который мог запросто дать показания в полиции, если бы я того захотел. И тогда от вашей семьи ничего не осталось бы. Вот только ваш сын этого не заслужил. Он прекрасный врач с большим потенциалом.

      Кондо Масао ничего не ответил. Он выглядел разбитым. Но сломал его не я, а этот подонок Канамори.

      Я повернулся ко второму собеседнику.

      – Представьтесь, – велел я.

      – А вы не слишком перегибаете палку, Кацураги-сан? – спросил Канамори, но его голос звучал уже не так уверенно.

      – Я хочу знать, с кем разговариваю. Представьтесь, – холодно повторил своё требование я. – Вам моё имя и положение известно. Мне ваше – нет.

      – Канамори Ринтаро, директор отдела доклинических испытаний, – представился мужчина. – И что же вам даст моё имя и статус, Кацураги-сан?

      – Буду иметь в виду, кому оказывать особый приём, когда доберусь до консультации ваших этажей, Канамори-сан, – сказал я.

      Канамори Ринтаро рассмеялся.

      – Приехали, мне угрожает врач! – произнёс он. – Куда катится этот мир?

      – Эй, Кацураги-сан! – невесть откуда взявшийся Асакура Джун закинул мне руку на плечо. – Что, нашли новых друзей? А меня познако…

      Асакура продрал глаза и с опозданием понял, кто решил составить мне компанию на этом корпоративе.

      – Ой, извините, не мешаю! – откланялся Асакура Джун.

      Кондо Масао и Канамори Ринтаро грозно посмотрели вслед неврологу, а затем снова перевели взгляд на меня.

      – Мне было известно, что вы будете искать моего общества, Канамори-сан – заявил я. – Я только не могу понять, к чему вся эта сцена? Зачем было влезать в семью Кондо, и почему вы угрожаете выгнать меня из квартиры?

      – Кацураги-сан, вы ещё слишком молоды, чтобы понять, в какую игру вы влезли, – вздохнул Канамори.

      Он не хотел отвечать, но давление моей способности принуждало его к этому. Если Канамори Ринтаро не ответит на мой вопрос, он ещё очень долго будет чувствовать себя некомфортно. Так подсказывала мне интуиция.

      – Мне известно о ваших связях со всеми моими конкурентами, Кацураги-сан, – заявил он. – И вы – та шестерёнка, которая может мне помешать. Поэтому я и действую против вас. Ничего личного, доктор Кацураги.

      Канамори Ринтаро собрался уйти, но перед тем, как оставить нас с Кондо Масао наедине, добавил:

      – Ах да, и ещё кое-что. Квартиру прошу освободить до конца следующей недели. Права собственности на неё уже перешли ко мне.

      – Только это ничего не меняет, – бросил я ему вслед. – По закону я продолжу быть арендатором ещё пять месяцев. У вас ничего не выйдет, Канамори-сан.

      Канамори Ринтаро растворился в толпе, а я повернулся к Кондо Масао.

      – Раз уж мы теперь можем поговорить «тет-а-тет», Кондо-сан, – начал я, – у меня есть к вам пара вопросов.

      Кондо Масао походил на разъярённого быка. А учитывая его развитую мускулатуру, не будь мы на корпоративе, думаю, он мог бы и сбить меня с ног.

      – Я могу понять ваше негодование насчёт моей нечестной игры, но вашей наглости я понять не могу, Кацураги-сан, – произнёс он. – Вы понимаете, что чуть ли не каждый пятый человек в этом зале может изрядно подпортить вам жизнь.

      – Даже у вас это не получилось, Кондо-сан, – пожал плечами я. – И у Канамори Ринтаро тоже не выйдет. Но, если вы не хотите, чтобы мы не расстались врагами, ответьте на мой вопрос.

      – Знаете, Кацураги-сан, скажу вам честно, – вздохнул Кондо Масао. – Будь на вашем месте кто угодно другой, я бы уже давно договорился о том, чтобы вас отсюда вышвырнули.

      Как я и предполагал.

      – Но я – это я.

      – Верно, – кивнул Масао. – И вы очень дороги моему сыну. Только по этой причине я до сих пор терплю ваше неуважительное обращение с руководителями «Ямамото-Фарм». Но я бы тоже хотел, чтобы наша с вами вражда подошла к концу. Поэтому задавайте свой вопрос.

      – О чём говорил Канамори Ринтаро? – поинтересовался я. – Он заявил, что я взаимодействую с его конкурентами. Что я – важная шестерёнка, которая может испортить его дальнейшую деятельность. Вопрос – каким образом? Я ведь просто терапевт.

      – Ха! – усмехнулся Кондо Масао. – Понимаю вас. Без контекста в его словах не разобраться. Прозвучали его слова так, будто вы крупный инвестор, который в любой момент может изменить положение корпорации в свою пользу. Но Канамори Ринтаро говорил вовсе не об этом. Я слышал, что вы имели дело с семьёй Акита и семьёй Фурухата, верно?

      Раз уж мы с Масао начали откровенный разговор, имеет смысл не утаивать факты. Тем более, он и так уже знает обо мне более чем достаточно.

      – Да, я непосредственно знаком с некоторыми членами этих семей, – кивнул я.

      – Дело в том, что Канамори Ринтаро враждует со всеми семьями сразу. И с Акита, и с Фурухата, и со мной.

      – Ага, я понял вас, – кивнул я. – Значит, его устраивал тот факт, что мы с вами в разладе? Именно поэтому он и заговорил на тему трудоустройства Кагари-куна. Рассчитывал, что этим он спровоцирует ещё больший скандал между мной и семьёй Кондо.

      – Это он в итоге и сделал, – вздохнул Кондо Масао.

      – Не спешите с выводами. Мы с вами ещё не расстались, а значит – наши дальнейшие взаимоотношения ещё не определены, – подметил я. – Получается, что Канамори хотел рассорить меня хотя бы с одним из своих конкурентов. И теперь он думает, что ему это удалось. Это хорошо…

      Я задумался. Велика вероятность, что теперь он попытается испортить мои взаимоотношения с семьями Акита и Фурухата. Нужно иметь это в виду. А ещё лучше – предупредить моих знакомых заранее.

      – Но вопрос всё ещё остаётся открытым, – продолжил я. – Зачем? Что такого я могу сделать, взаимодействуя с его конкурентами? Чего он боится?

      – Вы можете повлиять на результаты клинических испытаний исследуемых препаратов, Кацураги-сан, – прямо сообщил мне Кондо Масао. – Понимаете, о чём идёт речь?

      Я вспомнил слова Тошиба Гото. Он как-то упоминал, что в сентябре будут проводиться испытания экспериментального препарата на базе нашей клиники.

      – Мне известно, что вы будете тестировать свой препарат, Кондо-сан, – кивнул я. – Значит, и Канамори Ринтаро собирается продвинуть свою разработку? Дайте-ка отгадаю, они у вас схожи, да?

      – Именно, – подтвердил мою догадку Кондо Масао. – Разрабатываемые нашими семьями препараты из смежных групп. Они будут выпускаться под логотипом компании «Ямамото-Фарм», но при этом продолжат конкурировать между собой. Большой вопрос, какой из них пойдёт в массы. Какой будут закупать клиники Японии и какой сможет выйти за границу и захватить мир.

      – Захватить мир? – усмехнулся я. – Звучит амбициозно. Я так понимаю, речь идёт о каком-то прорыве?

      – Этого я вам сказать не могу, Кацураги-сан. Вы задаёте слишком много вопросов, – замотал головой Кондо Масао.

      – Итак, подытожим, – перевёл тему я. – В сентябре семья Кондо и семья Канамори будут тестировать свои препараты на добровольцах среди пациентов. И этим процессом будет руководить Эитиро Кагами со своим терапевтическим отделением. То есть – мы.

      – Верно.

      – А значит, при должной сноровке, кто-то из заинтересованных терапевтов может подделать результаты исследований контрольных групп, – продолжил рассуждать я. – И если я, предположим, захочу сотрудничать с семьёй Кондо, я смогу намеренно завышать показатели вашего препарата и портить статистику лекарства, созданного семьёй Канамори? Правильно я понимаю?

      – В точку, Кацураги-сан. Этого он и боится, – подтвердил Кондо Масао.

      – Тогда в его действиях нет никакой логики… – понял я. – Канамори Ринтаро знал, что я враждую с Кондо. Ему нужно было сблизиться со мной, а не затевать ссору. Тогда бы я попросту встал на сторону их семьи и, получив двойную мотивацию, уничтожил всё, что разрабатываете вы.

      – Тут вы упускаете влияние двух других семей, Кацураги-сан, – заявил Кондо Масао. – Неспроста ведь в этой истории фигурируют ещё и семья Акита с семьёй Фурухата.

      Верно подмечено. Ведь их тоже окрестили конкурентами Канамори Ринтаро. А раз я нахожусь с этими семьями в дружественных отношениях, значит, и причина его ненависти ко мне – в них.

      – Чем Акита и Фурухата не угодили Канамори Ринтаро? – спросил я.

      – Тем, что Акита Такехиро – директор отдела маркетинга. Он может влиять на рекламу тех или иных препаратов. А следовательно, и на их продажи. Исходя из этого, он может продвигать тот препарат, в продажах которого заинтересован сам. Поскольку отдел сбыта также находится под его контролем, ему не составит труда задержать одну партию, и ускорить сбыт другой.

      – И Акита занимается усиленным сбытом препаратов, которые создаёт семья Фурухата, – догадался я.

      – Да, это так, – кивнул Кондо. – А поскольку Фурухата ранее уже конкурировали с Канамори и победили их в этой борьбе за счёт поддержки семьи Акита, Канамори Ринтаро боится, что эта история повторится.

      – Ясно, целая паутина, в которой и концов этой нити не сыскать, – вздохнул я. – Чем больше у меня друзей, тем больше у меня врагов.

      – И наоборот, – усмехнулся Кондо Масао. – Таковы правила игры, Кацураги-сан. Только смысл у этой игры лично для меня сегодня пропал. Вы верно подметили. Без Кагари-куна у меня нет никакого резона из кожи вон лезть, чтобы занимать первые места на рынке. Для кого мне трудиться, если не будет человека, который унаследует мои разработки?

      Заметно, что Кондо Масао действительно беспокоится о своём сыне. Я это понял ещё из первой беседы с Кагари на эту тему. Уже тогда мне стало ясно, что Масао пошёл на все эти ухищрения и даже нарушил закон исключительно ради того, чтобы помочь своему приёмному сыну Кагари найти место в жизни.

      Но один момент меня всё-таки смущает. И пока я его не выясню – принимать решение будет слишком опрометчиво.

      – Кондо-сан, у меня остался ещё один вопрос. Больше личного характера, – объяснил я. – Не спешите злиться, он важен для нас обоих.

      – Заинтриговали, Кацураги-сан, – пожал плечами раздосадованный Масао.

      – Кто для вас Кагари? Наследник или сын? Вы сами себе задавали этот вопрос?

      Кондо Масао посмотрел на меня так, будто я ляпнул какую-то чушь, но вскоре в его глазах появилось понимание.

      – Я осознаю, что мои слова о передаче наследства, активов, разработок новому поколению семьи Кондо звучат так, будто я делаю это только ради себя. Но это не так, Кацураги-сан, – Масао осёкся, с трудом проглотил горький ком и добавил: – Кагари-кун, правда, мне очень важен. Как сын.

      Он говорил правду. Эмоции играли на его нервной системе, и в организме сразу же пошёл кавардак. Уж что-что, «анализ» никогда не врёт.

      – Тогда я помогу вам вернуть Кагари-куна, – сообщил я. – Мне бы тоже не хотелось терять столь способного стажёра. Если уж кого он и послушает, так это меня.

      – Вы серьёзно, Кацураги-сан? – не глядя мне в глаза, спросил Кондо Масао. – После всего, что я сделал? После всех моих преступлений… Вы всё ещё готовы помочь мне?

      – Скорее, помочь Кагари-куну, – поправил его я. – Что было – то было. Думаю, сегодня мы расставили все точки в нашем конфликте. Предлагаю замять эту ссору.

      – Как скажете, Кацураги-сан, – кивнул Масао. – Лучшего исхода этого конфликта я и ожидать не мог.

      – Отлично, – сказал я. – Но давайте-ка оставим наше примирение втайне. Пусть Канамори Ринтаро и дальше полагает, что ему удалось нас рассорить окончательно. Посмотрим, каковыми будут его дальнейшие действия.

      Я оставил Кондо Масао и направился на поиски Акита Такехиро. Однако директор беседовал с президентом корпорации – Ямамото Мифунэ. Из такой компании вытянуть Акита мне точно не удастся.

      Однако неподалёку от отца находилась Акита Ая – его дочь. Отлично, она тоже подойдёт.

      – Акита-сан, – позвал я девушку.

      Я уже и забыл, какая обворожительная у Такехиро дочь. Первый раз, когда я с ней встретился, мне было совсем не до созерцания её красоты. Тогда я был полностью поглощён мыслью о том, как проникнуть в клинику «Ямамото-Фарм».

      Ая взглянула на меня своими чересчур большими для японки глазами и приветливо улыбнулась.

      – Кацураги-сан! – произнесла она. – Рада вас видеть! Как вам наш праздник?

      – Великолепно, Акита-сан, – я улыбнулся в ответ. – Работать и отдыхать в стенах «Ямамото-Фарм» - одно удовольствие.

      Я определённо слукавил, если учесть, как прошла предыдущая часть моего корпоратива.

      – Но я искал вас не для того, чтобы насладиться вашей компанией, Акита-сан. К сожалению, – сказал я. – У меня есть важное сообщение для вашего отца.

      – Сообщение? – напряглась Акита Ая. – Что-то случилось?

      – Прошу, передайте отцу, когда он освободится, что Канамори Ринтаро может предпринять попытку настроить вас против меня. То же самое касается и семьи Фурухата. Если Акита-сан захочет подробностей, мы можем с ним созвониться. Мой номер есть у Тошиба-сан.

      – О… Это как-то внезапно, Кацураги-сан. Но я вас поняла, обязательно всё передам. Мы никому не позволим испортить наши взаимоотношения. Вы нам очень сильно помогли, и отец до сих пор упоминает о вас исключительно добрыми словами.

      – Это взаимно, Акита-сан, – сказал я. – Хорошего вам вечера.

      Для меня корпоратив был окончен. Веселиться, распивая сакэ, я не собирался с самого начала. О диспансеризации с директором Сонозаки договорился, новых врагов нажил, дружественные связи укрепил. На этом можно и откланяться.

      Однако в первую очередь нужно решить вопрос с Кондо Кагари. Возможно, он не успел далеко уйти. Кагари – парень импульсивный. Не удивлюсь, если он ещё вернётся.

      Однако в фойе небоскрёба я встретил лишь его мать. Кондо Мисами.

      – Кондо-сан, – позвал её я.

      – К-Кацураги-сан? – женщина удивилась, что я решил к ней обратиться после состоявшегося скандала.

      – Кагари-кун ушёл? – спросил я.

      Женщина прикрыла лицо руками.

      – Ушёл, Кацураги-сан, – простонала она. – И не просто ушёл. По дороге он встретил вашего начальника. Эитиро Кагами.

      – Эитиро-сан здесь? – удивился я. – Что Кагари-кун ему сказал?

      – Сказал, что в понедельник не выйдет на работу, – вздохнула женщина. – И ещё… Боже… Масао-сан договаривался с Эитиро-сан, что Кагари пройдёт у него дополнительную стажировку на производственной базе. Он хотел, чтобы сын приобщился к фармакологии. Но Кагари-кун сказал, что с понедельника увольняется. И от практики отказался. Он решил бросить оба направления. Покинуть медицинскую сферу навсегда.

      – Подождите, Кондо-сан, это совершенно не важно, – успокоил её я. – С Кагари-куном я переговорю. Куда важнее – что ему ответил Эитиро-сан?

      – Эитиро-сан сказал, что подпишет его заявление об увольнении, – с трудом произнесла женщина и разрыдалась.

      Проклятье… А заведующий-то о чём думал, когда говорил ему об этом? Он должен быть его переубедить, а не идти на поводу у эмоционального паренька!

      За моей спиной послышалось цоканье каблуков.

      – Тендо-кун! – позвал меня знакомый женский голос.

      Канамори Рико. Моя арендодательница. Девушка с розовыми волосами тяжело дышала, будто бежала за мной не один километр.

      – Тендо-кун, нам нужно поговорить. Срочно.
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      – Тендо-кун, это срочно, очень, – повторяла Канамори Рико.

      А будет хотя бы один день, когда на меня не навалится сразу тысяча проблем? Похоже, жизнь решила отыграться на мне в этом мире. Если в прошлом я лечил болезни и решал проблемы по взмаху руки, тут они скапливались в снежный ком быстрее, чем я успевал их разгребать.

      Но ничего, иначе было бы скучно. Чем труднее путь, тем слаще будет победа.

      – Не переживайте на счёт Кагари-куна, – сказал я на прощание Кондо Мисами. – Я поговорю с вашим сыном.

      – Спасибо вам, Кацураги-сан, – слегка поклонилась женщина, явно не питая ложных надежд на возвращение Кагари.

      Я повернулся, схватил Канамори Рико за руку и быстрым шагом отвёл её подальше от лишних ушей. Мы выбежали из здания небоскрёба и остановились на лестнице.

      – Что ты хотела мне сказать? – тут же спросил её я.

      – Я только сейчас узнала, что собрался сделать мой дядя, – тяжело дыша, произнесла она. – Тендо-кун, я не знаю, что нашло на Ринтаро-сана, он словно с цепи сорвался! Я долго не могла понять, почему он такой злой. И лишь потом узнала все подробности.

      – Ты передала ему свою квартиру? – спросил я. – Почему меня не предупредила? Теперь ведь мой арендодатель – это Канамори Ринтаро, а не ты. И платить я должен ему. Только своей квартплаты он не получит, потому что ублюдок собрался выселить меня в течение следующей недели.

      Я решил не фильтровать слова. В каком-то смысле Рико тоже была виновата в сложившейся ситуации. Ей следовало сообщить о передаче собственности заранее. Я ведь имею полное право знать, что мой арендодатель сменился. Ведь счёт, на который я перевожу деньги за квартиру, принадлежит бывшей владелице.

      – Я уже в курсе, Тендо-кун, – закивала Канамори Рико. – И не понимаю, что происходит. Но дядя уже связался с юристами. Он решает, как выселить тебя, потому что закон на твоей стороне. Но поверь мне, лазейку он обязательно найдёт. Он – человек, который никогда не останавливается, пока не добьётся своего.

      – Да не нужна ему эта чёртова квартира, как же ты не понимаешь? – воскликнул я. – Ему нужно изжить меня из клиники. Либо же он ждёт, что я приползу к нему на коленях и соглашусь выполнять его указания. Другими словами, квартира – это только начало. Может это и не моё дело, но зачем ты вообще продала её ему?

      – Прости меня, Тендо-кун, он сильно настаивал, – испугалась Рико.

      Кажется, я забыл отключить свою способность. Лучше пока поубавить свою «харизму». Возможно, что Рико вообще здесь ни при чём. Нет смысла запугивать бедную девушку.

      – А мне нужны были деньги, я собралась покупать новую квартиру, – сказала она. – Нашла подходящую неподалёку от того же района. Кто же знал, что всё так обернётся?

      – Понимаю, успокойся, Рико-тян, – смягчился я. – Скажи, что тебе известно насчёт юристов? Ему уже удалось нарыть какой-нибудь способ, чтобы вытряхнуть меня из дома?

      – Не знаю, Тендо-кун, правда, – замотала головой Рико. – Но, если мне будет что-то известно, я тебе обязательно сообщу. Честно.

      – Не уверен, что это – хорошая идея, если вдуматься, – вздохнул я. – Не хочу принуждать тебя идти против родного дяди. Да и не даст он этого сделать. Я не сомневаюсь, что Канамори Ринтаро догадывается, что мы с тобой можем быть в хороших отношениях. Он будет намеренно скрывать от тебя любую информацию о продвижении этого дела.

      – И что же нам тогда делать? – надула губки Рико.

      – Да ничего ты не сделаешь. Спасибо, что рассказала. Дальше я буду работать над этим самостоятельно, – ответил я. – Ах да, Рико-тян. Ещё небольшая просьба. В следующий раз, когда мы решим переспать, обязательно напомни, что твой дядя – один из главных инвесторов «Ямамото-Фарм». Так, на всякий случай. Вдруг мне пригодится эта информация.

      Рико рассмеялась, и на относительно приятной ноте мы расстались.

      Я начал набирать номер Кондо Кагари. Гудки проходили, но парень не отвечал. Лишь с пятой попытки мой звонок оказался принят.

      – Алло, Кацураги-сан! Как делишки? – протянул нетрезвый голос по ту сторону линии.

      Не понял. Это явно не Кондо Кагари. Я убрал телефон от уха и перепроверил номер. Подумал, что ошибся, но нет – всё верно. Номер Кагари, но голос явно не его.

      – С кем я говорю? – потребовал ответа я.

      – Тендо-кун, ты меня не узнал, что ли? – обиделся собеседник. – Это твой добрый друг – Асакура Джун.

      Да твою ж… Этот Асакура везде – куда бы я ни сунулся.

      – Асакура-сан, почему у вас телефон Кондо Кагари? – удивился я.

      – А мы с Кагари-куном уехали тусоваться, – ответил Асакура Джун. – Мы оба решили, что корпоратив вышел тухлым. Все только и заняты плетением интриг и обыденными разговорами о работе.

      – Где вы сейчас находитесь? – спросил я.

      – Кагари-кун привёз меня невесть куда… В какое-то место, которое ему очень нравится. Кстати, еда тут и вправду неплохая, – бормотал Асакура Джун.

      – Асакура-сан, а где, собственно, сам Кондо-сан? – пытался докопаться до истины я.

      – А я не знаю… – задумался Асакура Джун. – А, стой, погоди, он напротив меня сидит. Но он не хочет ни с кем разговаривать, поэтому отдал мне свой телефон.

      – Асакура-сан, – набравшись терпения, продолжил я. – Адрес и название заведения мне назовите. И придержите Кондо-сан до моего прибытия. Если забеспокоится, скажите, что я приеду один. Его родителей с собой не потащу.

      – Идзакая «Красный фонарь», только адрес не знаю… – недолго подумав, сообщил мне Асакура Джун.

      – Не продолжай, я читал о нём в газете, – сказал я. – Скоро приеду на такси. Ждите меня.

      Я положил трубку и сразу же вызвал такси. Водитель понял, о чём идёт речь, даже не спрашивая адреса.

      – Я и сам частенько зависаю в Красном фонаре, – сообщил мне он. – Выпивка там отличная, но ещё лучше – закуски. Говорят, там работает гениальный повар. Представляете? В идзакаи гениальный повар! Не помню, как его зовут… Кажется… А! Мураками Кенджи. Точно. Мастер своего дела!

      Водитель болтал без умолку всю дорогу. Мне это навеяло воспоминания о моей Родине. Видимо, страсть к разговорам – общая черта у всех водителей.

      Однако разговоры о поваре натолкнули меня на мысль о себе самом. Между мной и этим Мураками Кенджи определённо было что-то общее. Идзакая – это обычное питейное заведение, в котором, очевидно, гению не место. Гениальный повар в идзакаи и легендарный целитель в нищенской больнице Камагасаки. Не удивлюсь, если и он тоже попал сюда из другого мира. Только вряд ли он в прошлом был врачом.

      Я мысленно посмеялся над своим же ходом мыслей. Погруженный в эти размышления, даже не заметил, как машина добралась до окраин Токио, где и располагался «Красный фонарь».

      Расплатившись с водителем, я прошёл в заведение и сильно удивился количеству скопившегося там народа. Хотя ничего странного в этом нет. Вечер пятницы. Простые работяги всегда стягиваются в такие заведения после работы. И особенно – в конце рабочей недели.

      В этой толпе было трудно найти моих коллег, но почти что двухметрового японца сложно скрыть среди низкорослых азиатов. Голова Кондо Кагари торчала в дальнем углу заведения.

      Я молча присел рядом с ним. Атмосфера царила – что надо! Караги пялился в одну точку, хоть и был трезв. А Асакура Джун уже мирно спал на столе, не замечая моего прихода.

      – Зря вы сюда приехали, Кацураги-сан, – коротко сказал Кондо Кагари. – Я не хочу вас видеть.

      – Это ещё почему? – удивился я.

      – Мне стыдно смотреть вам в глаза после всего, что я узнал этим вечером, – признался Кагари.

      – А?! – Асакура резко поднял голову со стола и уставился на нас так, будто это мы потревожили его сон. – О, Кацураги-сан! Очень советую вам попробовать местные сасими. Вкус просто невероятный!

      Мы с Кондо молча смотрели на Асакуру Джуна. Невролог почувствовал на себе психологическое давление с нашей стороны и вышел из-за столика.

      – Ладно, ладно, – запричитал он. – Оставлю вас наедине. Пойду лично похвалю повара за закуски. Деньгами за такие дары не отплатить.

      Асакура Джун, пошатываясь, поковылял в сторону служебных помещений и исчез в толпе. Остаётся надеяться, что он не найдёт неприятностей на свою голову.

      – Кагари-кун, – обратился я к стажёру. – Твоя мать рассказала мне о том, что ты ляпнул Эитиро Кагами. Зачем ты это сделал?

      – Кацураги-сан, вы – единственный человек, который помог мне полюбить медицину. Но теперь, когда я знаю, что моя семья пыталась сделать с вами… Меня с медициной уже ничего связывать не может.

      – Кагари-кун, откажись от этого дурацкого юношеского максимализма! – воскликнул я. – Хватит бросаться из крайности в крайность. Жизнь – это совсем не гладкая штука. В ней всегда будут неудачи и прочие непредвиденные обстоятельства. То ты же не будешь из-за любого эксцесса всё бросать! Так нельзя. Уйдёшь из медицины в другую стезю – но куда? Станешь поваром идзакаи? Думаешь, это – простая работа. Да ничего подобного. Тут такие же трудности, такое же руководство, свои интриги и что самое главное – твоя семья никуда от этого не денется. Если ты не докажешь родителям, что ты вырос, они так и будут совать свой нос в каждое твоё начинание. Твой отец уже нарушил закон, чтобы устроить тебя в клинику «Ямамото-Фарм». Не вынуждай его повторять этот трюк снова.

      – Вы думаете, я правда, ему нужен, Кацураги-сан? – спросил Кондо.

      – Я это знаю, – кивнул я. – А насчёт того происшествия со мной – не беспокойся. И не с таким справлялись! Мы с твоим отцом уже решили этот вопрос, когда ты ушёл. Вражды между нами больше нет. Так что отпусти эти эмоции и сообщи Эитиро Кагами, что перебрал с сакэ. Он поймёт. Эитиро-сан – хороший человек.

      – Кацураги-сан, я так поторопился с увольнением, потому что испугался окончания стажировки, – признался Кондо Кагари. – Я очень долго ждал этого дня, но после сегодняшних событий мне стало как-то не по себе. Ведь это вы протащили меня через весь этот путь. Я обязан вам всем, что теперь знаю.

      – Кагари-кун, в отношениях между учителем и учеником так и должно быть, – ответил я. – Я тебя протащил, а теперь твоя задача – догнать и перегнать меня. Стремись к этому.

      Кондо Кагари молчал. Он пытался переварить все события сегодняшнего вечера и сопоставить их с моими словами.

      – Пока ты думаешь, я расскажу тебе кое-что, Кагари-кун, – начал я. – Недавно я засиделся допоздна, и ко мне по ошибке заглянул один пациент. Кажется, этот пожилой мужчина работает электриком на нижних этажах «Ямамото-Фарм». Он сказал, что опоздал на приём, и не смог попасть к своему врачу. Ну, как ты сам понимаешь, я принял его. Не отправлять же его домой? И как ты думаешь, что он сказал мне по окончании приёма?

      – Не знаю, Кацураги-сан, – пожал плечами Кондо Кагари. – Поблагодарил за помощь?

      – Нет, он извинялся, – заявил я.

      – Что? Почему? – удивился Кагари.

      – Я начал записывать его к себе на повторный приём, но он замахал руками и начал повторять: «Простите! Простите меня, Кацураги-сан! Мне очень приятно, что вы меня приняли. Но на повторную явку я пойду к своему врачу – к Кондо-сану».

      У Кондо Кагари затряслись губы.

      – Вы это придумали, – не поверил он.

      – Нет. Я не люблю лгать, и ты это знаешь, Кагари-кун, – ответил я. – Не знаю, какого ты о себе мнения и сколько пациентов уже привыкли к тебе, как к врачу, Кондо-сан. Но как минимум один пожилой мужчина будет ждать тебя у твоего кабинета, когда ты вернёшься в понедельник на работу.

      Кондо Кагари вновь спрятал взгляд. До чего же всё-таки эмоциональный парень. Таким, как он, приходится особенно трудно работать в медицине. Эта работа истощает эмоционально. Но если такой чувствительный человек сможет взять себя в кулак – из него получится великолепный врач. Хоть таким, как он и труднее, но именно из чувствительных людей выходят лучшие медики. В этом я убеждался не один раз. Сам таким был когда-то очень-очень давно.

      – Я вспомнил, – усмехнулся Кагари. – Вы не солгали, Кацураги-сан. Я знаю, о каком пациенте идёт речь. Помните, в первый рабочий день я принял пожилого мужчину прямо в коридоре? Вы тогда ещё ругались на меня, утверждая, что его случай не будет оплачен, и что я отнял пациента у другого врача.

      – Помню, Кондо-сан, – улыбнулся я. – Так это был он?

      – Да, он… После этого он снова пришёл ко мне и сказал, что будет посещать только меня, – рассмеялся Кагари.

      Кажется, парню стало легче.

      – Видишь? В чём-то ты уже переплюнул меня, Кагари-кун. Переманил одного пациента у своего наставника, – сказал я. – Ну что, Кондо-сан? На работу в понедельник выходим? Или уйдём в загул на неделю вместе с Асакурой Джуном?

      – Выходим, Кацураги-сан, – уверенно кивнул Кондо Кагари. – Простите, что заставил обо мне беспокоиться.

      – Ерунда. Дайте насладиться последним дням наставничества. Думаю, новый стажёр появится у меня очень нескоро, – сказал я.

      Асакура Джун вышел из толпы и рухнул на сидение перед нами. Невролог выглядел очень удивлённым. Даже ошарашенным.

      – Э… Асакура-сан, с вами всё в порядке? – поинтересовался я.

      – Я был у повара… – заявил Асакура.

      – Асакура-сан, вы серьёзно?! – удивился я. – Я думал, что вы пошутили, будто пойдёте его благодарить лично. Кто вас вообще на кухню пустил?

      – От повара пахнет, как от Рэйсэй-сана, – глупо моргая, произнёс Асакура.

      – Э-э-э… Простите, что? – не понял я.

      – Как от хирурга. Там не кухня, а настоящая операционная, – тараторил Асакура Джун.

      – О, всё ясно. Кондо-сан, нам пора тащить Асакуру-сана домой, – подытожил я. – Кажется, наш невролог никогда не видел, как разделывают мясо.

      Мы с Кагари оплатили счёт и повели Асакуру Джуна к такси. Тот уже начал трезветь и становился всё зеленее и зеленее. Я прочитал долгую нравоучительную лекцию неврологу, подробно расписав, что будет с его печенью и почками. Асакура убеждал меня, что больше он злоупотреблять не будет. Так я ему и поверил! Это я ещё не напомнил ему о варикозном расширении вен пищевода. С последующим его разрывом.

      Вечер пятницы подошёл к концу. Сначала мы с Кондо убедились, что Асакура Джун смог добраться до дома, и лишь после этого сами отправились по домам.

      Как только я вошёл в свою съёмную квартиру, в моей голове сразу всплыли воспоминания о Канамори Ринтаро. И что же мне теперь делать с этим засранцем? Нанимать своего юриста? Уж больно накладно этим заниматься. Закон и так на моей стороне. Подождём следующего шага директора отдела доклинических испытаний. Видимо, Ринтаро решил, что он может обращаться со мной, как со своими подопытными крысами.

      Зря, очень зря. Если уж даже семью Кондо мне удалось переманить на свою сторону, то и на него управу найду.

      Почти все выходные я провёл, медитируя в храме Дзодзёдзи. Кикуока Горо был рад моим визитам. Два дня подряд после длительных медитаций мы пили со старым монахом местный чай и ужинали вегетарианскими блюдами, приготовленными в самом храме.

      Уёхара Ёсико обзавидуется, если узнает!

      – Кикуока-сан, – обратился к монаху. – А ваш учитель рассказывал вам, что эта сила, которой вы меня обучили, работает в зависимости от эмоционального состояния человека? Когда я спокоен – «харизма» позволяет мне нравиться людям. Когда я злюсь – она заставляет людей меня бояться.

      – Ого, какое необычное наблюдение! – удивился Кикуока Горо. – Нет, сэнсэй ничего об этом не говорил. Да и сам я таких деталей не замечал. Должно быть, вам удалось развить эту способность, Кацураги-сан. Теперь это ваше личное изобретение.

      – Я уже почти опустошил весь источник под Дайдэном, – произнёс я. –Обязательно посещу вас ещё не один раз, Кикуока-сан, но в ближайшее время мне придётся подыскать новое место силы. Я чувствую, что через некоторое время перейду на новый уровень. Однако прежде, чем я начну посещать другой храм, мне хотелось бы узнать у вас, не можете ли вы поделиться ещё какими-нибудь тайнами жизненной энергии?

      – Стремление к новым знаниям и умениям – это похвально, Кацураги-сан, – улыбнулся монах. – Но их избыток сильно истощает мозг и душу. Я бы посоветовал вам не спешить с этим. Вы, как сосуд, заполненный жизненной энергией. Но сосуд может разбиться.

      В чём-то он прав. Я привык, что моё прошлое тело обучали впитывать магию с рождения. Тело Кацураги Тендо к этому не приспособлено.

      – Вы хотите сказать, что мне нужно укрепить себя? Но как? – решил выяснить я.

      – Недостаточно только впитывать в себя силу, – начал объяснять Кикуока Горо. – Нужно укреплять своё тело и свой дух. Я вижу, что вы не забываете о спорте и физических нагрузках. Это хорошо, но это даже – не полдела.

      – Можете что-то посоветовать? – спросил я.

      – Со следующей недели будет Обон, – сказал Кикуока. – Вы ведь знакомы с этим праздником, Кацураги-сан?

      Кикуока Горо был, пожалуй, единственным человеком, который знал большую часть моих тайн. Если я скажу ему правду, вряд ли он сильно удивится.

      – Нет, Кикуока-сан. Так вышло, что не знаком. Расскажите, – попросил я.

      – Обон – это буддийский праздник. Время поминовения усопших. Он длится три дня. Большинство организаций не будут работать в это время. Не стану ручаться, что и у вас будут выходные, но если вы сможете отпроситься на три дня – приходите ко мне. Мы посвятим эти три дня укрепления вашего сосуда для жизненной энергии. Вы многое поймёте.

      Я не понимал, какую связь может иметь японский праздник усопших с укреплением моего тела. Но не верить Кикуоке Горо повода у меня не было.

      После медитаций в храме я и сам спал, как усопший. Однако бодрости, с которой я вышел на новую рабочую неделю, можно было только позавидовать.

      В фойе клиники заметил Кондо Кагари, который кланялся Эитиро Кагами. Должно быть, мой стажёр извинялся за происшествие на корпоративе. По крайней мере, я был до ужаса рад, что мне удалось его переубедить. Без Кагари работа в клинике Ямамото-Фрам была бы уже не той. Уж больно я привык к своему ученику.

      Сразу после приёма я пришёл к Эитиро Кагами.

      – Эитиро-сан, вот – держите, – я протянул заведующему заявление.

      – Только не говорите, Кацураги-сан, что и вы собрались увольняться! – усмехнулся Эитиро Кагами, приняв мой документ.

      – Нет, Эитиро-сан, этого вы точно от меня не дождётесь, – ответил я. – Это заявление об окончании стажировки Кондо Кагари.

      – Хм… – хмыкнул Эитиро. – Вот как? Вы полагаете, что он готов?

      – Я дал ему возможность поработать в одиночку – без моего присмотра. После проверил все его осмотры и назначения. Придраться мне не к чему, Эитиро-сан. Я дал Кондо-сан всё, что мог.

      – В таком случае не вижу повода отказывать, – пожал плечами Эитиро Кагами и расписался в подготовленном мной заявлении. – Кстати, Кацураги-сан, вы ведь с сегодняшнего дня – официально заведующий отделением профилактики! Ну как, уже составили план работы на оставшийся месяц?

      – Более того, Эитиро-сан, мы его уже начали выполнять, – сообщил я.

      – Как это?

      – Я раздал указания сотрудникам профилактики на прошлой неделе. План уже выполняется. Открыта школа пациентов с сахарным диабетом, и один из пациентов с этой недели начнёт посещать курсы помощи по отказу от курения. Также я встретился с Сонозаки Сэйджуро и получил разрешение на проведение диспансеризации на первом десятке этажей «Ямамото-Фарм». Небольшой косметический ремонт в отделении я тоже организовал. Другими словами, процесс уже запущен.

      К моему удивлению, обычно спокойной Эитиро Кагами широко открыл рот и начал громко аплодировать.

      – Впечатляюще, Кацураги-сан! – воскликнул он. – Поверить не могу, что вам удалось расшевелить этот рассадник лени в нашей поликлинике! Честно вам скажу, я впечатлён. Теперь буду ожидать от вас ещё больших результатов, чем прежде.

      – Благодарю, Эитиро-сан, результаты будут, – кивнул я. – Но из всей проделанной мной работы вышел один нюанс. Сотрудников в отделении профилактики вдвое меньше, чем должно быть. Я не прошу предоставить нам новых медсестёр, но я обязан потребовать увеличение зарплат сотрудников, взявшихся на себя переработки.

      – Если будет результат, Кацураги-сан – я только «за», – кивнул Эитиро Кагами. – Не сомневайтесь, ваших подчинённых мы не обидим. Кстати, когда планируется первый выезд на этажи?

      – Уже завтра, – сообщил я. – Сотрудники профилактики пока что не в курсе. Для них это будет небольшой сюрприз. Я расскажу им сегодня.

      – Хорошо, – кивнул Эитиро Кагами. – Машину мы вам предоставим. Гинекологов вы ведь уже предупредили?

      – Простите, что? – не понял я.

      – А уролога? – напрягся Эитиро Кагами.

      – Эитиро-сан, вы вообще о чём?

      – Ох… – Эитиро закрыл лицо рукой. – Я что, забыл предупредить вас о гинекологах и урологе?

      

      
        От авторов:

      Более подробно о загадочном поваре Мураками Кенджи из Красного фонаря можно почитать тут: https://author.today/work/361565

    
    
      

        Глава 3 

      

      – Ох, ну что я могу сказать, Кацураги-сан? Если они будут возмущаться – валите на меня! – махнул рукой Эитиро Кагами. – Теперь уже ничего не поделать. Заработался и напрочь забыл об этом нюансе…

      – Эитиро-сан, вы мне-то объясните для начала, что за нюанс? – не понял я.

      – Смотрите, в чём дело, Кацураги-сан, – Эитиро упёрся локтями в стол. – По старым стандартам в диспансеризацию осмотр гинеколога для женщин, и уролога для мужчин – не входил. Но с сентября выйдет новый стандарт. Я был на конференции, и там сообщили, что этих двух специалистов добавят в список обязательных мероприятий.

      – Ага, понял, – сообразил я. – То есть мне нужно было заранее договориться с гинекологическим отделением и с заведующим узкими специалистами, чтобы мне на вторник выделили одного гинеколога и одного уролога, я правильно понимаю?

      – Да, Кацураги-сан. Именно это и нужно было сделать, – вздохнул Эитиро Кагами. – Но вы тут ни при чём. Это я забыл предупредить, а доступа к разработкам новых стандартов у вас нет. Вы не могли это знать заранее.

      – Погодите, Эитиро-сан, но имеет ли смысл тащить двух специалистов, если приказ о новых стандартах диспансеризации появится только в сентябре? Сейчас-то в этом нет необходимости.

      – Согласен, Кацураги-сан, на дворе август. Но есть одно «но». Когда в прошлом году ввели новые анализы для профосмотров, мы тоже полагали, что нет необходимости проводить их до вступления приказа в силу. Но знаете, что случилось потом?

      – При проверке эти карты сочли дефектными? – предположил я.

      – Хуже, – усмехнулся Эитиро. – Как только приказ вступил в силу, система начала барахлить и все карты за предыдущий месяц вернула назад с ошибками. Естественно, мы ничего уже не могли исправить. Потеряли просто чёртову кучу денег! С диспансеризацией такого произойти не должно. Раз вы теперь у штурвала и будете следить, чтобы все карты проводились без приписок и строго по закону, нам лучше озаботиться заранее подготовкой к выходу нового приказа.

      – Ох уж это министерство здравоохранения, – вздохнул я. – Им лишь бы усложнить нам жизнь.

      – Не говорите, Кацураги-сан, каждый их новый приказ – настоящая катастрофа! – заявил Эитиро Кагами. – Но следовать им приходиться. Так, значит, вы сможете переговорить с узкими специалистами?

      – Смогу, уж как-нибудь утрясут свой график, – ответил я. – Но ваши слова я запомнил, Эитиро-сан. На всякий случай.

      – Какие слова?

      – Если они будут недовольны – всё свалю на вас, – улыбнулся я и вышел из кабинета.

      Дел на сегодня резко стало в два раза больше. Кроме того, что мне нужно подготовить саму бригаду профилактики, к ним также придётся каким-то образом присоединить гинеколога и уролога.

      Важно ещё не забыть связаться с директором Сонозаки Сэйджуро. Он должен подготовить нам три свободных кабинета. Один – для меня, второй для ЭКГ и третий для взятия крови. Стоп… Да будь оно всё неладно! Трёх кабинетов теперь не хватит. Гинекологу нужен отдельный кабинет, как и урологу. Хорошо, брать кровь и делать ЭКГ можно в одном кабинете со мной. Вряд ли Сонозаки сможет выделить нам целых пять кабинетов.

      Так, а как, интересно, поступим с гинекологическим креслом? Вряд ли в офисах завалялось своё. Ну в самом деле, не на рабочем же столе гинеколог будет женщин осматривать?! М-да... организация у нас на высоте. С каждым днём я всё больше и больше понимаю других врачей, которые не смогли надолго задержаться в профилактическом отделении.

      Ну ничего, тем приятнее будет переплюнуть их результаты. Особенно результаты Ватанабэ Кайто. Это хмырь ещё выпишет мне бонусные очки рейтинга, когда мы за полмесяца превзойдём его прошлые результаты в два раза!

      Так или иначе, проблемы сами себя не решат. Нужно начинать разгребать завал прямо сейчас.

      Первым делом я отправился на третий этаж – в гинекологическое отделение, вход в которое располагался неподалёку от моего кабинета. Пару минут поисков – и я нашёл дверь с надписью «Заведующая отделением. Фудзи Мадока».

      Я постучался, после чего вошёл в кабинет заведующей гинекологами. За столом сидела женщина в очках с большой круглой оправой. Её волосы были убраны под медицинскую шапочку. Должно быть, она только что вернулась с приёма, либо с УЗИ. Я заметил, что её же имя написано на кабинете ультразвуковой диагностики. Значит, УЗИ малого таза женщинам проводит она же.

      – Добрый день, Фудзи-сан. Кацураги Тендо, – поклонился я. – Терапевт второго ранга и новый заведующий профилактическим отделением.

      – М-м-м, – вяло поклонилась Фудзи Мадока. – Чем могу помочь, Кацураги-сан?

      Да уж, судя по интонации, либо у неё была бессонная ночь, либо никакого желания беседовать с кем-то из терапевтического отделения у неё нет.

      И это она ещё не догадывается, с каким вопросом я к ней пришёл…

      – Фудзи-сан, с завтрашнего дня начнутся выезды с целью проведения диспансеризации прямо на этажах «Ямамото-Фарм», – объяснил я. – Нам нужен один свободный гинеколог.

      – А что, теперь и гинекологи занимаются этим бесполезным занятием? – с таким же скучающим видом спросила Фудзи.

      Да она, блин, уснёт с минуты на минуту. Надо выцепить у неё гинеколога и бежать дальше.

      – Да, Фудзи-сан, новые правила. Есть кто-то на примете?

      Женщина медленно провела рукой, показав на всё отделение.

      – Вы тут кого-нибудь видите, Кацураги-сан? – она опустила очки и посмотрела мне в глаза.

      – У вас тут, на удивление, безлюдно, – заметил я.

      – Это потому, что из гинекологов осталась я одна, – заявила Фудзи Мадока. – Соответственно, никто кроме меня с вами поехать не сможет.

      – Ого, – удивился я. – Позвольте полюбопытствовать, а с этим-то отделением что не так? Неужели такие же проблемы в финансировании, как и с моей профилактикой?

      – Кацураги-сан, вы знаете, какое соотношение женщин и мужчин в корпорации «Ямамото-Фарм»? – спросила Фудзи Мадока.

      А верно подмечено. Большая часть моих пациентов – мужчины.

      – Один к трём? – предположил я.

      – Если бы! – вяло усмехнулась она. – Один к пяти. Восемьдесят процентов сотрудников корпорации – это мужчины. Соответственно, клиенток у меня не так много. Поэтому на все этажи хватает меня одной. Приходится подрабатывать в стационаре и в частной клинике. А то от скуки совсем можно загнуться.

      – Что ж, Фудзи-сан, в таком случае моё предложение точно должно вас порадовать. Мы разбавим вашу обыденность выездами в небоскрёб. Завтра в три часа дня будете готовы?

      – Да куда ж я от вас денусь? – развела руки она и медленно откинулась на спинку кресла. – Конечно. Я так понимаю, вы и уролога пойдёте уговаривать? Или уже сходили?

      – Нет, только сейчас собираюсь, – ответил я. – А что?

      Фудзи Мадока жутко захихикала. Слабонервному человеку стало бы не по себе от её маниакального смеха.

      – Хотела бы я на это посмотреть, – произнесла, наконец, она. – Чувствую, что с урологами вам придётся несладко.

      – Их тоже мало? – поинтересовался я.

      – Нет, их-то как раз предостаточно. Но не забывайте про соотношение. Один к пяти, Кацураги-сан. Один к пяти.

      Да, чувствую, с урологами придётся повозиться… В крайнем случае подключу Эитиро Кагами.

      – Фудзи-сан, есть ещё одна проблемка… Как вы понимаете, в корпорации нет гинекологических кресел. Мы сможем взять одно из ваших?

      – В «Ямамото-Фарм» нет столько женщин, сколько в этом отделении кресел наставили, – ответила Фудзи Мадока. – Можете забирать. Если хотите, Кацураги-сан, можете хоть домой к себе одно из них забрать.

      – Нет, Фудзи-сан, воздержусь, – рассмеялся я.

      Договорившись с Фудзи Мадокой, я решил не откладывать самую неприятную часть организации. И пошёл напрямую к заведующему узкими специалистами.

      Митсуси Коконе тем временем прислала мне в мессенджере отчёт о сегодняшней работе профилактического отделения. Школу диабета посещает уже три человека. Ого! Растём. Кроме того, на следующую среду записались несколько человек для прохождения диспансеризации.

      Похоже, ещё один из моих заранее подготовленных планов начал работать. Я попросил Огаву Хану распространить по медсёстрам карточки с информацией о диспансеризации. Весь коридор, который вёл в профилактическое отделение, мы увесили плакатами и указателями.

      Фактически мы дали рекламу. Показали людям, что у них есть возможность заняться профилактикой хронических заболеваний. Осталось только наблюдать, достаточно ли хорошо эта реклама работает.

      Я написал Коконе, чтобы она задержала всех сотрудников профилактики на полчаса, поскольку я собирался провести небольшую планёрку.

      Как ни странно, заведующий узкими специалистами Окабэ Акира уже ждал меня в своём кабинете. Ранее с Окабэ я не пересекался, но я слышал, что он работает в нашей клинике инфекционистом.

      Как только я вошёл в его кабинет, пожилой мужчина в белом халате тут же крикнул мне:

      – Нет! Никого не дам!

      Неплохое начало. Вместо приветствия – самое то.

      – Кацураги Тендо, – всё же решил представиться я. – Вижу, новости распространяются быстрее, чем я хожу. Кто вам успел сообщить, Окабэ-сан?

      – Эитиро-сан уже звонил мне. Ну нет у меня свободных урологов. Нет! Что я могу с этим сделать? – возмутился Окабэ Акира. – Допустим, отправлю я с вами одного уролога. А куда деваться сорок записавшихся к нему человек? А? Кацураги-сан, может, вы знаете, как решить эту проблему?

      – Распределить по другим урологам уже не выйдет? – спросил я.

      – Хе-хе, – усмехнулся Окабэ Акира. – Вы мыслите, как терапевт, Кацураги-сан. Терапевты любят заниматься подобной бурдой. Перерабатывать, бросать друг на друга по сто пятьдесят пациентов и так далее. Знаю я вас. Сам когда-то был терапевтом. Однажды даже работал единственным терапевтом во всей больнице. Но поймите, Кацураги-сан, узкие специалисты такой болезнью не страдают. У них всё чётко. Строго по плану. Никакого фанатизма, никаких безумных очередей.

      Да уж, оратор из Окабэ Акиры был очень даже неплохой. Я, в общем-то, даже спорить с ним не сильно хотел. Он был прав. Эта ситуация нарушала отлаженную систему работы отделения. Кому нужны эти неудобства? Ни пациентам, ни врачам они ни к чему.

      Но я не рядовой сотрудник. Я заведующий отделением. А значит, в первую очередь меня должно заботить только выполнение своих обязанностей.

      Я сделал глубокий вдох и активировал «харизму». Затем прошёл к столу Окабэ Акиры и сел напротив него.

      – Окабэ-сан, а почему бы нам с вами не поступить более хитро? – начал я. – Вы ведь понимаете, что мы оба в затруднительном положении? И мы оба в любом случае получим то, чего хотим. Нужно прийти к компромиссу.

      – Хм, – задумался инфекционист. – И какой же компромисс вы предлагаете, Кацураги-сан? Давайте обмозгуем ситуацию вместе. Думающие специалисты мне по душе.

      Окабэ сразу же начал говорить со мной с интересом. Включённая «харизма» быстро завлекла его в разговор.

      – Если распределить пациентов по урологам мы не можем, тогда может имеет смысл распределить их по терапевтам? Эитиро-сан сможет договориться с моими коллегами, – предложил я.

      – Урологических пациентов? К терапевтам? – засомневался Окабэ Акира.

      – А почему нет? Терапевты – универсальные единицы. Они обучены всему понемножку. Уж денёк-то урологические больные смогут пообщаться с терапевтами?

      – В ваших словах есть смысл, Кацураги-сан, но ничего из этого не выйдет, – замотал головой Окабэ Акира. – Знаю я ваших коллег. Не знаю, как вы, а большинство высокорейтинговых терапевтов ни за что в жизни не полезут смотреть простату. А добрая половина из этих сорока человек придут именно из-за нарушения мочеиспускания в связи с развивающейся аденомой простаты. И Эитиро Кагами не будет стоять над душой своих подчинённых, ожидая, что его драгоценные терапевты будут снимать с пациентов штаны и…

      – Я вас понял, Окабэ-сан, не продолжайте, – перебил его я. – Есть и другой вариант. Он, в общем-то, у нас всего один остался. Но с ним есть один нюанс. Придётся, как обычно, немного подделать документацию.

      – Знали бы вы, как достала меня эта подделка документаций, – вздохнул Окабэ Акира. – Что конкретно вы предлагаете, Кацураги-сан?

      – Как мы оба уже решили, терапевты – универсальные врачи. Соответственно, я могу не брать уролога на диспансеризацию. Я просто заменю его.

      – А вы умеете пальпировать простату? – нахмурился Окабэ.

      – Умею, Окабэ-сан, не переживайте, – усмехнулся я.

      – А то смотрите, Кацураги-сан, – пожал плечами старик. – Если не умеете – ничего постыдного в этом нет. Мы с урологами можем вам показать.

      – Нет, не стоит, – остановил его я. – С этой задачкой я справлюсь. Я и простату проверю, и кровь на простатспецифический антиген мы возьмём – проведём полную проверку, как и полагается. Однако в системе эти осмотры должны быть подписаны урологом. Иначе все карты диспансеризаций вернут назад.

      – А-а-а, – улыбнулся Окабэ Акира. – Вы предлагаете провести осмотр за уролога, а потом позволить одному из моих специалистов подписать его уже за вас?

      – Верно, Окабэ-сан. Будто это уролог выезжал вместе со мной в небоскрёб, – заключил я. – Это ведь обычный профилактический осмотр. Никаких назначений, никаких окончательных диагнозов. Если я выявлю пациента с подозрением на простатит или тем более – на рак простаты, я сразу же направлю его на приём к вашим специалистам. Никакого риска.

      – Добро, Кацураги-сан, – кивнул Окабэ Акира. – Вижу, вы юркий и гибкий, как дракон! Вот уж не думал, что после ссоры с Эитиро Кагами меня убедит обычный терапевт.

      – Я заведующий профилактикой, – напомнил я.

      – Но терапевтом от этого вы не перестаёте быть, – усмехнулся Окабэ.

      Да что ж такое? Почему все так не любят терапевтов? Хоть иди и получай второе образование. Правда, если бы я пошёл в ординатуру, то выбрал бы ту же терапию. Уж очень не хочется ограничивать себя только одной специальностью.

      По пути в профилактическое отделение я позвонил Сонозаки Сэйджуро и подтвердил, что наш завтрашний выезд состоится. Директор был вне себя от счастья. Судя по всему, он не был у врачей уже несколько лет. А всему виной переработки и эти проклятые приписки профилактических осмотров! Половина небоскрёба по документам здоровы, как быки и коровы. А на деле потом у меня в кабинете выявляется и диабет, и почечная недостаточность, и онкологии...

      Хорошо работаем! Правда, по бумагам. Печально это всё-таки. Если уж в самой элитной клинике встречаются такие пробелы, что же тогда в проклятой больнице Камагасаки? Хвала богам, что мой прежний наставник — доктор Номура не допустил меня до работы. Боюсь, моя психика бы пошатнулась, узнай я, что на самом деле происходит в провинциальной клинике.

      – Итак, уважаемые коллеги, – я собрал профилактическую бригаду в своём новом кабинете на первом этаже. – Завтра у нас намечается выезд на диспансеризацию в «Ямамото-Фарм». Всех троих я забирать не буду. Мне нужен только один человек. Поеду я, гинеколог Фудзи Мадока и одна из вас.

      Я внимательно осмотрел присутствующих и быстро прикинул, без кого отделение оставлять нельзя.

      – Митсуси-сан, – обратился я к Коконе. – Вы – моя правая рука. Останетесь за главную в отделении. Тем более, раз уж у нас начала развиваться школа диабета, оставлять её нельзя.

      – Хорошо, Кацураги-сан, – кивнула Коконе. – А так жалко, так жалко… Я очень хотела поехать с вами.

      – Всё, успокойтесь, Митсуси-сан. Если вам мало работы, я всегда могу подкинуть что-нибудь сверху.

      Мои слова почему-то обрадовали Коконе. Гиперактивная полненькая медсестра была готова хотя на пост главного врача сесть. Хоть сегодня!

      – Нагиса-сан, – я перевёл взгляд на миниатюрную Йоко. – Пожалуй, денёк поработаете за двоих. Кабинет функциональной диагностики и процедурный кабинет остаются на вас. Я возьму с собой Лихачёву Хикари. Кабинет помощи отказа от курения день прожить сможет. Верно, Лихачёва-сан?

      – Ага, – кивнула девушка. – Мне всё равно. Забирайте меня куда угодно, Кацураги-сан. Может, в небоскрёбе работа будет поинтереснее.

      – А вы уже успели заскучать? – спросил я. – Хорошо, учту. Моя задача – сделать так, чтобы было хорошо всем. И сотрудникам, и пациентам. Кстати, над первым пунктом я уже постарался. Эитиро-сан согласился увеличить вам заработную плату. Только попробуйте теперь не оправдать моих ожиданий.

      – Спасибо, Кацураги-сан! – тут же оживились девушки.

      – Тогда расходимся, – велел я. – Завтра нам предстоит тяжёлый день. Но он должен положить начало полноценной профилактики в этой клинике. Это будет настоящий день рождения нашего отделения!

      – О, может, тогда отпразднуем это? – завелась Лихачёва Хикари. – Поедем в бар, Кацураги-сан?

      – Никаких баров, Лихачёва-сан! – тут пресёк эту идею я. – Рабочая неделя только началась. Вы вообще о чём?

      Нет уж. Мне и корпоратива с головой хватило.

      – Все свободны, кроме Лихачёвой-сан, – сказал я. – А вы идите за мной, я объясню, как завтра будет проходить диспансеризация, и что будет требоваться от вас.

      Я повёл девушку-гайдзина в профилактический кабинет и подробно рассказал, на что нужно брать анализы и в какие пробирки сортировать кровь.

      – Лихачёва-сан, – я нахмурился, почувствовав странный запах. – Чем это пахнет?

      – Эм? – испугалась блондинка. – Не понимаю, о чём вы, Кацураги-сан.

      – Вы же говорили мне, что не курите! – догадался я.

      – Ну… Я сказала, что бросила. А тут опять начала… – отвела взгляд девушка.

      – Да что ж такое, Лихачёва-сан! Вам же доверено вести занятия в кабинете помощи отказа от курения, – воззвал её к благоразумию я.

      – Ну и что? – не согласилась она. – Коконе вон школу диабета ведёт, хотя у неё самой сахарный диабет.

      – Блин, – не удержался я. – Лихачёва-сан, это – не одно и то же!

      – Ладно, ладно, – рассмеялась девушка. – Я постараюсь хотя бы при пациентах не курить.

      – А вы курите при пациентах?

      – Вас так легко обмануть, Кацураги-сан, – улыбнулась Хикари.

      – Да с этой профилактикой и умом тронуться недолго. Ладно, один – один, Лихачёва-сан, – усмехнулся я. – Но я ещё отыграюсь.

      Пока мы с Хикари закрывали кабинеты в профилактике, я решил задать ей несколько давно интересовавших меня вопросов.

      – Лихачёва-сан, а если не секрет, как вы оказались в Японии? – спросил я.

      – Ох, а я всё думала, когда же вы меня об этом спросите… – деланно вздохнула Хикари. – Кроме вас, в этой клинике уже все поинтересовались этим вопросом. Я из России, Кацураги-сан. Так случилось, что мне удалось попасть в программу обмена студентами. Я попала в Японию, чисто ради интереса – и влюбилась в эту страну. В России меня ничего не удерживало, ни родственников, ни друзей. Поэтому решила попробовать. Выучила японский и приехала сдавать экзамен в местном университете. Мне повезло, прошла еле-еле. Теперь эта страна для меня – вторая Родина.

      – Не скучаете по России? – спросил я.

      Это мне было особенно интересно, поскольку я скучал ужасно. Даже начал думать о том, что можно было бы в будущем проделать то же самое, что и Лихачёва, только в обратном направлении.

      Но, боюсь, японца в России могут принять не так легко, как русского гайдзина здесь.

      – Скучаю, если честно, – призналась она. – Я пока сама не знаю, чего хочу. Вроде мне и здесь хорошо, но и дома не хватает. Хотя, вынуждена признать, быть Хикари мне более привычно, чем быть Алёной.

      Очередная игра слов. Эти имена переводятся одно в другое.

      Странная эта Лихачёва. Почему-то мне кажется, что она заблудилась. Мы чем-то даже похожи. Я попал сюда из России душой, а она телом.

      Вернулся домой я ближе к восьми вечера. Смысла ехать в очередной буддийский храм уже не было. Надо передохнуть – и снова в бой.

      Однако, стоило мне подняться на свой этаж, я тут же почувствовал, будто что-то в моём доме изменилось. Иногда интуиция подсказывает мне о надвигающейся опасности. Не знаю, связано ли это с жизненной энергии или магией, но такое случается часто.

      Странно, в подъезде пусто... Никто на меня нападать не собирается. Да и кто станет совершать преступление в многоквартирном доме в самом центре Токио?

      Может, от усталости нейронные связи барахлят? Такое могло случиться из-за постоянного использования новых навыков. Мозг не хуже других органов скапливает в себе отходы. Они-то и могли послужить помехами – фоновым шумом моего восприятия.

      Но стоило мне открыть квартирную дверь – и все вопросы тут же отпали. Интуиция меня не подвела. Кое-что было не так.

      Всё было не так...

      Я оцепенел от шока. Вся моя прихожая была перевёрнута с ног на голову. В гостиной виднелся разбитый телевизор. И что самое главное – под ногами мокро. Из ванной по всей квартире растекалась вода.

      А в подъезде кто-то спешно поднимался на мой лестничный пролёт.

    
    
      

        Глава 4 

      

      Не снимая обуви, я проскочил в ванную, откуда струились потоки воды. Сливное отверстие было закупорено, а вода лилась через края, похоже, уже очень давно.

      Я быстро перекрыл воду и в этот момент услышал женский голос из подъезда. Кто-то остановился у входа в мою квартиру.

      – Что вы творите?! – крикнула женщина. – Вы затопили мою квартиру! Мы только что сделали ремонт! Эй, я знаю, что вы дома!

      Проклятье… Что, чёрт подери, здесь случилось? Смыв то уж точно не сам заткнулся. Да и, кроме воды, в доме царит настоящий хаос. Кто-то здесь похозяйничал. И я уже догадываюсь, кто это мог сделать. Дверь не взломана. Когда я пришёл, она была заперта. А ключи есть только у меня и семьи Канамори, насколько мне известно.

      Точно… Вот сволочи! Интересно, это им юристы такое посоветовали, или они сами догадались? Дерьмо! Если я не докажу, что этот инцидент произошёл не по моей вине, договор аренды не просто расторгнут. Они ещё и заставят заплатить за ремонт этой квартиры и нижних этажей, которые я успел за это время затопить.

      – Молодой человек, я сейчас же вызову полицию! – вновь воскликнула женщина.

      – Иду! – крикнул я и выскочил в подъезд. – Вечер добрый, у меня аварийная ситуация.

      – Вечер совсем не добрый! – возмутилась полная женщина в домашнем халатике. – Ещё немного, и вода бы протекла ещё ниже. Вам придётся заплатить мне немалую сумму. И я очень надеюсь, что вы сделаете это добровольно. В противном случае я подам на вас в суд.

      – Не переживайте, деньги вам выплатят, – заявил я. – Но не я. А тот, кто это сделал.

      – Простите, что-то я вас не понимаю, – нахмурилась женщина.

      – Кто-то проник в мою квартиру и устроил погром. К счастью, я знаю, кто это мог быть. Вы, кстати, случайно не заметили на лестничной площадке подозрительных лиц? Судя по количеству натёкшей воды, с момента их прихода прошло не больше одного часа.

      – Вы меня ещё допрашивать будете?! – разозлилась женщина. – Да с какой стати я должна…

      Пора включать «харизму». Иначе дело дойдёт до суда раньше, чем я успею найти злоумышленника.

      – Успокойтесь, пожалуйста, – мягко попросил я, выпустив сквозь кожные поры поток феромонов. – Скажите, как вас зовут?

      – Как меня… – хотела продолжить скандал женщина, но попав под действие моих сил, начала успокаиваться. – Я ваша соседка снизу, можете звать меня Танака-сан.

      – Хорошо, Танака-сан. Я – Кацураги Тендо. Работаю врачом в «Ямамото-Фарм». Думаю, вы понимаете, что такой человек, как я, вряд ли устроит потоп по невнимательности. Уверяю вас, в мою квартиру вломились.

      – Врачом? Да ещё и в «Ямамото-Фарм»? – удивилась женщина. – Да, понимаю, Кацураги-сан. Но даже если в вашу квартиру вломились, мне-то что теперь делать?

      – Я прекрасно понимаю, что ситуация крайне неприятная, но вы получите свою компенсацию, – сообщил я. – Давайте договоримся так, сейчас я переведу вам часть суммы – и вы не будете обращаться в суд. Остальное получите, когда я найду злоумышленников. Много времени это не займёт.

      – Хорошо, Кацураги-сан, я согласна на такие условия, – улыбнулась женщина.

      Ого, а эффект «харизмы» куда более выраженный. Ранее так сильно влиять на своих собеседников у меня не получалось. Либо дело в том, что я впитал достаточно много жизненной энергии, либо на противоположный пол феромоны действуют куда более эффектно.

      Скорее всего, сыграли оба варианта.

      – Правда, я всё-таки задам вам один вопрос, Танака-сан, – решил поинтересоваться я. – Вы точно никого не видели в подъезде один-два часа назад? Кого-то из незнакомых людей.

      Женщина задумалась.

      Я прекрасно понимал, что Канамори Ринтаро лично сюда не заявился бы. Если кто и приходил в эту квартиру, то только нанятые им люди.

      – Если подумать, я заметила одного мужчину, когда выносила мусор, – вспомнила Танака. – Но разглядеть его я не смогла. Как-то даже не задумывалась, что у нас в доме может произойти преступление.

      – Даже приблизительно не помните, как он выглядел? – спросил я.

      – Он был в пальто… И в шляпе, если мне не изменяет память! – вспомнила Танака. – Пожалуй, это всё, Кацураги-сан. И это далеко не факт, что я ничего не напутала. Тем более, тот мужчина вполне мог прийти к кому-то в гости.

      – Но он точно – не местный? – уточнил я.

      – Да, абсолютно точно, – кивнула она. – Я всех жильцов подъезда знаю, кроме вас. Раньше в вашей квартире жила Рико-тян.

      – И последний вопрос. Когда приблизительно вы видели этого мужчину?

      – Хм, а я могу назвать точное время, Кацураги-сан, – заявила женщина. – Мусор я выносила за пять минут до начала дорамы. Она начинается ровно в пять вечера.

      – Значит, с того момента прошло полтора часа… – задумался я. – Всё сходится. Хорошо, Танака-сан, я благодарю вас за помощь. Продиктуйте свой номер телефона, я переведу вам часть денег.

      Я скинул женщине пятьдесят тысяч йен. Этого явно недостаточно, чтобы покрыть ремонт, но и самостоятельно оплачивать нанесённый ущерб я не собирался. Как только сам Канамори Ринтаро возместит мне всю сумму, тогда-то Танака-сан и получит остальные деньги.

      Я запер дверь и приступил к генеральной уборке. И в квартире, мягко говоря, было чем заняться. О чём только этот ублюдок думал? Если бы вода добралась до розеток, мог бы случиться пожар.

      Уверенность в том, что всему виной Канамори Ринтаро, была стопроцентная. Больше некому устроить этот бардак. Остаётся только придумать, как поймать это сволочь за руку. Должны быть какие-то доказательства… Можно было бы обратиться в полицию, но мне на ум пришла другая идея. Если я сам смогу доказать виновность Канамори, у меня будет серьёзный компромат на одного из главных директоров корпорации. И тогда…

      Я смогу не просто отомстить ему, но и остаться в выигрыше. Правда, толкового юриста всё же найти не повредит. Только денег на счёте у меня осталось совсем мало, а в новый кредит влезать желания нет.

      Ничего, завтра я что-нибудь придумаю. Только далеко не факт, что его люди не придут снова, пока я на работе. И камер в нашем подъезде нет, что особенно усложняет задачу. Зараза, ну почему в доме в самом центре Токио не установлены камеры?! Готов поклясться, что соседние дома ими упичканы под завязку.

      Потратив на уборку более двух часов, я выбросил разбитый телевизор на балкон и улёгся спать.

      Сон долго не шёл, поскольку мои мысли пылали от горящей жажды мести. Я даже не заметил, как в конечном счёте провалился в сон.

      Рано утром решил, что стоит позвонить Канамори Рико. Возможно, дядя проболтался ей о чём-то.

      – Тендо-кун, ты в курсе, который час? – пробубнила сонным голосом Рико.

      – Ты в курсе, что вчера случилось в моей квартире? – прямо спросил я.

      – А? – из трубки послышался какой-то шум. Похоже, мой вопрос быстро взбодрил Канамори Рико. – Что случилось, Тендо-кун?

      – Квартиру раздолбали в хлам, – произнёс я. – Открыли воду, затопили нижний этаж. Я думаю, мы оба догадываемся, кто это сделал.

      – Не может быть… Боже, Тендо-кун, я не могу поверить, что он пошёл на такое! – воскликнула Рико.

      – Выясни, где был твой дядя вчера вечером, – велел я. – И уж не обижайся, но Канамори Ринтаро получит по заслугам. Не знаю, в каких ты отношениях со своим дядей, но сухим из воды он не выйдет. Я найду на него управу.

      – Я всё поняла, Тендо-кун, успокойся! – затараторила Рико. – Если это действительно сделал он, мы обязательно…

      – А кто это мог сделать? Может быть, ты? – надавил я. – Дверь была открыта ключом. У кого ещё есть ключи от этой квартиры?

      – Их даже у меня уже нет! – голос Рико дрожал. – Я отдала их дяде Ринтаро, Тендо-кун.

      – Ну вот и ответ на мой вопрос, – заключил я. – Если будет ещё какая-то информация, сразу мне сообщи.

      – Подожди, Тендо-кун! – воскликнула Рико. – Я знаю, где вчера вечером был мой дядя. Он приходил повидаться с моим отцом. Мы ужинали вместе. А после он уехал на совет директоров в «Ямамото-Фарм».

      Хм… Если это так – это в любом случае ничего не доказывает. Я и так догадывался, что Канамори Ринтаро сделал это чужими руками.

      – Понял тебя, Рико-тян, – ответил я. – В любом случае, если что-то всплывёт – сообщи.

      Я положил трубку. Всплывёт… Ага, половина квартиры всплыла! И не только моей. Чёрт бы подрал эту семейку!

      На работу я отправился по другой стороне дороги, поскольку собрался пройти мимо небоскрёба «Ямамото-Фарм». Надеялся, что смогу случайно пересечься с самим Канамори Ринтаро.

      Однако у лестницы столкнулся с Акита Аей. Ещё лучше! Она тоже может мне помочь.

      – Доброе утро, Акита-сан, – поприветствовал я девушку.

      – Доброе, Кацураги-сан, – она резко изменилась в лице. Не успел я задать ей вопрос, как девушка заговорила сама. – Вы были правы. Канамори-сан на этих выходных связался с моим отцом.

      – Вот даже как? – удивился я. – Вы успели предупредить отца? Что Канамори Ринтаро ему сказал?

      – Успела, Кацураги-сан. Вы не представляете, как был удивлён мой отец. Канамори довёл его до… Ох, – Ая тяжело вздохнула. – Вы не представляете, в какой он был ярости. Канамори Ринтаро сказал, что видел нас с вами вдвоём после корпоратива. Он знает, что мой отец – очень консервативный человек. Он всегда настаивал на том, чтобы прежде чем встречаться с кем-то, я знакомила молодого человека с ним лично.

      – Да что за ерунда… – удивился я. – Это ведь даже несерьёзно. Какие-то бабкины сплетни!

      – Не совсем, Кацураги-сан. Это точно выверенный удар по слабым местам моего отца. Даже с учётом того, что я предупредила его заранее, он очень долго сомневался, не обманываю ли я его.

      – Но всё-таки поверил вам? – уточнил я.

      – Да, – кивнула Ая. – Хотя мне показалось, что он скорее поверил в вашу добропорядочность, а не мне самой.

      – Кошмар какой-то, – разозлился я. – А ведь ваш отец – настоящий холерик. Такие переживания могут довести его до инфаркта. В прошлый раз мы чудом спасли его от приступа. Канамори Ринтаро – жестокий человек. Он уже и мне успел оставить сюрприз.

      Но конкретики Акита Ае я рассказывать не стал. Пока что это должно оставаться в секрете. В противном случае, если мне удастся создать компромат, смысла в нём не будет. Об этой ситуации лучше никому не знать раньше времени.

      – Акита-сан, вы не могли бы сделать мне маленькое одолжение, – попросил я. – Узнать, во сколько закончился вчерашний совет директоров? Ваш отец должен быть в курсе.

      – Без проблем, Кацураги-сан, – кивнула Ая. – Это не должно быть секретной информацией.

      – И ещё кое-что, – добавил я. – Узнайте, пожалуйста, не уходил ли Канамори Ринтаро с совета раньше времени. Для меня это очень важно.

      – Вижу, вы уже втянулись в «игру»? – усмехнулась Ая. – Будьте аккуратны, Кацураги-сан. Хоть вы и не работаете в самом небоскрёбе «Ямамото-Фарм», но руки некоторых его сотрудников могут дотянуться и до клиники.

      – И даже дальше, – кивнул я. – Спасибо за предупреждение, Акита-сан. Хорошего вам дня. Буду ждать от вас сообщения.

      Как только я вошёл в клинику, моё настроение резко переменилось. Ситуация с Канамори Ринтаро тут же отошла куда-то на задний план. Я на работе, а значит, пора лечить людей. Остальное менее важно.

      – Доброе утро, Кацураги-сан! – поприветствовала меня Огава Хана. – Вы не забыли, что нам нужно оформлять заявку на препараты?

      – Доброе утро, Огава-сан, – усмехнулся я. – Забудешь тут с вами. Вы – прямо-таки мой ходячий календарь. Всегда напоминаете, что и в какие сроки нужно сделать.

      – Ну вот, приехали, Кацураги-сан, – обиделась Огава. – Между прочим, это говорит о том, что у вас – самая лучшая медсестра!

      – А я разве жалуюсь? – улыбнулся я, надевая халат. – Зовите первого пациента. Начнём.

      День предстоял нелёгкий. Сразу после приёма нужно было готовиться к выезду в небоскрёб. Диспансеризация продлится не менее трёх часов. Домой я смогу вернуться уже поздним вечером. Хотя, если подумать, когда это у меня был лёгкий день?

      В середине приёма, чуть ли не с боем, ко мне вошёл мужчина. По какой-то причине люди не хотели его пускать, хоть и он и был записан ко мне на приём.

      Ага…Нулевой талон. Такие номерки выдаёт регистратура, если записи к врачу больше нет, но ситуация не требует отлагательств.

      – Кацураги-сан! – вслед за мужчиной заглянул другой пациент. – Этот гражданин прошёл без очереди.

      – У меня нулевой талон! – огрызнулся тот и сурово посмотрел на меня, видимо, ожидая, что я самостоятельно рассужу эту ситуацию.

      – Кацураги-сан, вас к телефону, – встряла в разговор Огава Хана и протянула мне свой мобильный телефон. – С вами хочет поговорить заведующая регистратурой.

      Да что ж это за бардак начался!

      – Прошу подождать пару минут, сейчас разберёмся, – обратился я к пациентам и приложил к уху мобильник своей медсестры. – Да, Сакамото-сан, в чём дело?

      – Кацураги-сан, – обратилась ко мне заведующая. – У нас тут сложная ситуация. До вас должен был добраться Хаикава Эйджи. Мы записали его нулевым талоном.

      – Он уже здесь, Сакамото-сан, – ответил я. – А в чём, собственно, срочность?

      – Кацураги-сан, – шёпотом продолжила Сакамото Фумико. – Хаикава-сан – очень скандальный пациент. Это уже не первый инцидент. Если мы не записываем его так, как он хочет – он сразу же звонит на горячую линию в министерство здравоохранения.

      – И что с того? – нахмурился я. – В министерстве что, не могут понять кто прав, а кто виноват?

      – Возмутительно, – буркнул Хаикава, поняв контекст разговора.

      – Могут, Кацураги-сан, но это лишние трудности для Эитиро Кагами. Независимо от того, согласится министерство с мнением Хаикавы Эйджи или нет – отписываться заведующему придётся в любом случае. Поэтому прошу вас, Кацураги-сан, примите этого пациента вне очереди. Это избавит всех от головной боли.

      Ага, правильнее будет сказать – перекинет головную боль со всех на меня.

      – Хорошо, Сакамото-сан, я приму его, – согласился я. – Но убедительная просьба – впредь такие случаи обсуждать со мной до того, как человек уже будет записан.

      – Спасибо, Кацураги-сан, я поняла вас, – ответила Сакамото Фумико и положила трубку.

      – Нет, это безобразие какое-то! – опять раскричался Хаикава. – Здесь отказывают человеку в помощи! Вы что, Кацураги-сан, лично определяете, кому помогать, а кому нет?

      – Ваши жалобы, – громко и твёрдо произнёс я.

      Нянькаться с этим дебоширом я не собирался. Со мной у него такой номер не пройдёт. Если уж попал ко мне на приём – ладно, проконсультирую без каких-либо проблем. Но командовать и упрекать меня никому не позволю. В этом кабинете главный – я.

      – Жалобы будут, – кивнул Хаикава. – Можете не сомневаться.

      О как! Это он намекает, что в любом случае нажалуется на меня в министерство. Неплохо-неплохо. Мужик знает, как себя развлечь.

      – Я слушаю вас, Хаикава-сан, – повторил я, скрестив руки на груди.

      Хаикава Эйджи полагал, что ему получится вывести меня из себя и спровоцировать на скандал. Но, чтобы я затеял ссору с пациентом, ему придётся приставить мне дуло к голове. И то не факт, что получится. Деонтологию я хорошо помню. Правильное отношение к пациенту и к коллегам – это святое. Жаль только, что не все помнят эту науку.

      – Печень у меня болит! – заявил, наконец, Хаикава и вновь замолчал.

      – Что конкретно болит – я ещё разберусь, – уверил его я. – Опишите характер болей. Острая или тупая? Где появляется и куда отдаёт?

      – Да вы опрашиваете прямо по учебнику, Кацураги-сан, – усмехнулся Хаикава. – Он у вас на компьютере, случайно, не открыт?

      – Время консультации ограничено, – предупредил его я. – Давайте перейдём к конструктивной беседе и не будем задерживать очередь. За вами ещё очень много людей.

      – Как это – ограничено?! – возмутился Хаикава Эйджи. – Я плачу вам деньги!

      – Деньги мне платит государство, Хаикава-сан, – произнёс я, попутно включая «анализ». – Поднимите рубашку, мне нужно осмотреть ваш живот.

      Хаикава, что-то ворча себе под нос, расстегнул пуговицы и скинул с себя рубашку. Я внимательно осмотрел его брюшную полость с помощью «анализа» и пришёл в ужас.

      Если этот человек действительно часто посещает врачей, удивительно, что ещё никто не рассказал ему о причинах, по которым у него болит печень. Судя по тому, что я вижу, изменения в организме произошли уже очень давно. И с каждым днём состояние будет становиться всё хуже и хуже.

      Печень была увеличена, уплотнена. Вся её поверхность виделась мне шероховатой. Это – цирроз. Однозначно. Кроме того, живот Хаикавы Эйджи был увеличен. И причиной тому был асцит – скопление жидкости в брюшной полости. Я прекрасно знал, что найду в пищеводе, но всё равно заглянул и туда.

      Слизистая пищевода была бугристой, что намекала о расширении вен внутри его стенки. Ещё один признак цирроза. Ещё пару дней назад хотел предупредить Асакуру Джуна, что, если он будет злоупотреблять выпивкой, его будет ожидать такая же картина.

      И вот передо мной яркий пример. Кожа на груди и животе Хаикавы Эйджи была покрыта множеством маленьких розовых звёздочек. Целое ночное небо телеангиэктазий. Это разрастание сосудов происходит при повреждениях печени. Сами по себе они безопасны. Эти образования несут скорее сигнальный характер. Будто твердят: «Хватит пить, зараза!».

      Хотя ещё не факт, что печень повреждена именно из-за хронического алкоголизма. Причины могут быть и иные.

      – Слабость, боль в мышцах, Хаикава-сан? – спросил я.

      – Постоянные, – ответил он. – Уже ходить толком не могу.

      – Скажите, Хаикава-сан, вы не болели вирусными гепатитами? – поинтересовался я.

      – Что? – возмутился он. – Вы за кого меня принимаете? За какого-нибудь наркомана?

      Я внимательно осмотрел и остальные органы Хаикавы Эйджи и понял, что никаких редких заболеваний тут искать не стоит. Расширенные сосуды на кончике носа, больная поджелудочная и атрофия сердечной мышцы.

      Передо мной не наркоман, а обыкновенный алкоголик, который очень хорошо скрывает своё постыдное занятие. Судя по изменениям в органах, пьёт Хаикава уже не один десяток лет.

      А если учесть, что он работает в «Ямамото-Фарм»… Его и уволить могут, если информация об этом всплывёт. Хотя нужно быть совсем уж идиотом, чтобы не заметить изменений в его личности. Что ж, мне предстоит непростой разговор.

      – Хаикава-сан, скажите честно, злоупотребляете алкоголем? – прямо спросил я.

      Лицо Хаикавы Эйджи побагровело. Мужчина схватил рубашку и принялся судорожно её надевать.

      – Я предупреждал вас, Кацураги-сан. Ждите жалобу. Это безобразие, – бурчал он. – Пришёл получить медицинскую помощь, а в итоге меня обозвали пьяницей!

      Огава Хана чуть ли не спряталась под столом, от нависшего в кабинете напряжения.

      Очевидно, Хаикава Эйджи собирался покинуть мой кабинет. Он полагал, что консультация окончена. Можно было бы его отпустить – пусть жалуется. Но если вовремя не взяться за лечение его печени, спасать мужчину будет уже слишком поздно. Уже на данном этапе консервативная терапия может ему не помочь. Здесь нужно наблюдение нарколога и, возможно, трансплантация печени.

      Придётся рискнуть. Это – нетипичный пациент. И контакт с ним наладить не удастся. Тем более, он с девяностодевятипроцентной вероятностью – алкоголик. Из-за своей зависимости он будет придумывать любые отговорки, любые болячки – лишь бы не расставаться с бутылкой.

      Обычной «харизмой» здесь не обойдёшься, придётся использовать устрашение. Только злости у меня сейчас совсем нет, я уже давно приучил себя не злиться на пациентов.

      – Хаикава-сан, подождите, – попросил я. – Мы не договорили. Я могу вам помочь.

      – Что? Хотите меня ещё раз оскорбить? Нет уж, с меня довольно! – от злости Хаикава Эйджи никак не мог застегнуть верхние пуговицы.

      А мне его злости не хватало, и я никак не мог внутри себя её найти. Пытался даже думать о Канамори Ринтаро и ситуации с квартирой, но и это не срабатывало.

      Мой телефон завибрировал. Я взглянул на экран и увидел сообщение от Акита Аи.

      «Кацураги-сан, я поговорила с отцом. Никакого совета директоров не было. Скорее всего, Канамори Ринтаро вас обманул».

      Как же, чёрт подери, вы вовремя, Акита-сан. Значит, этот ублюдок обманывает не только меня, но и членов своей же семьи.

      Я отложил телефон и заставил ярость течь по моим нейронам. «Харизма: устрашение» пришла в действие.

      – Хаикава-сан! – воскликнул я и подошёл к мужчине вплотную.

      Пациент уже собирался открыть дверь.

      Рискованно, очень рискованно. На нём это может и не сработать, тогда у меня точно будут проблемы. Но отпускать больного человека я не могу.

      – Что, хотите сказать мне пару ласковых напоследок? – усмехнулся он, продолжая меня провоцировать.

      – Хаикава-сан, вам так сильно хочется умереть от своих болезней?

    
    
      

        Глава 5 

      

      Хаикава Эйджи уставился на меня так, будто собрался врезать мне по челюсти. Но гнев в его глазах сменился страхом. Я взывал к его инстинкту самосохранения. Хаикава должен осознать, что без лечения – ему в любой момент может прийти конец.

      – Как вы… – заикнулся он. – Что… От чего я могу умереть?!

      Хаикава очень хотел возобновить ссору, но уже не мог этого сделать. Страх за своё здоровье сковал его и заставил прислушаться к моим словам.

      – Прошу, присядьте, Хаикава-сан, и я объясню вам, что нужно делать, – предложил я.

      И Хаикава Эйджи послушался.

      – Хаикава-сан, вы пройдёте полное обследование, – сообщил я. – Сдадите анализы крови, по которым мы определим, как на данный момент функционирует печень. Кроме сдачи крови, вам предстоит пройти ещё массу обследований, на которые вас направит гастроэнтеролог. Но я уже с уверенностью могу сказать, что главный специалист, у которого вам следует наблюдаться – это гепатолог. Скорее всего, у вас цирроз печени, Хаикава-сан.

      Хаикава Эйджи опустил голову и тяжело вздохнул. Не думаю, что для него это была новость. Он и сам догадывался, в чём причина его состояния, просто не хотел этого признавать.

      – Хаикава-сан, давайте поговорим откровенно, – продолжил я. – Сколько лет вы уже злоупотребляете алкоголем?

      – С тех самых пор, как умерла моя дочь, Кацураги-сан, – произнёс он, не отрывая глаз от пола. – Двадцать лет. Каждый день.

      – Я соболезную, Хаикава-сан, – сдержанно кивнул я.

      – Она умерла из-за врачебной ошибки, – произнёс он. – У неё был порок сердца. Во время операции хирург задел какой-то сосуд… В общем, из операционной её вывезли прямиком в морг. И с женой мы развелись сразу же после этого. Вы ещё спрашиваете, сколько я пью, Кацураги-сан? Много. Другого ответа я дать не смогу.

      Можно понять, почему он так общается с врачами. Постоянные жалобы, ссоры – лишь маленькая война сломленного человека. Другого способа, как справиться с горем, он придумать не смог.

      – Хаикава-сан, ваши взгляды и ваше психологическое состояние – вне моей компетенции. Туда я лезть не стану. Но я могу сказать вам одно – пока вы живы, за себя стоит бороться. То, что вы делаете, это медленное и мучительное самоубийство. Давайте всё-таки постараемся восстановить вас?

      – Давайте, Кацураги-сан, – грустно усмехнулся Хаикава Эйджи. – Только не думаю, что из этого что-то получится.

      – Честно скажу, Хаикава-сан, судя по тому, что я почувствовал, прощупывая ваш живот, степень цирроза достаточно высока, – мне пришлось солгать, что я определил цирроз голыми руками, чтобы не упоминать об «анализе». – Возможно, что понадобится трансплантация. Но перед этим нужно пройти полный курс обследований. Предлагаю госпитализироваться в гастроэнтерологию. Так будет быстрее и проще как для вас, так и для врачей. Вас осмотрят прямо здесь – в нашей клинике, и если будет необходимость – переведут в другую, где вами займутся гепатологи.

      – Я согласен, Кацураги-сан, делайте так, как считаете нужным, – смирился Хаикава Эйджи.

      Я оформил направление на госпитализацию и подробно расписал всю историю заболевания Хаикавы.

      – Проходите в приёмное отделение, оттуда вас проведут в гастроэнтерологию, – сказал я.

      – Благодарю, Кацураги-сан, – кивнул Хаикава. – И… Простите за моё поведение.

      – Всё в порядке, – ответил я. – Лучше займитесь своим здоровьем. Это сейчас – самое главное.

      Хаикава Эйджи покинул наш кабинет, и я с облегчением вздохнул. Очень уж мне не хотелось отпускать его без назначений. Теперь-то он точно попадёт в надёжные руки. Насколько я слышал, гастроэнтерологическое отделение у нас очень хорошее. Там ему внутривенно введут гепатопротекторы для защиты печени от дальнейшего повреждения и «почистят» кровь.

      А с учётом развившегося асцита там и без мочегонных препаратов не обойтись. Каким-то образом скопившуюся жидкость в его брюшной полости придётся эвакуировать.

      – Ну вы дали жару, Кацураги-сан! – прошептала Огава Хана, выглядывая из-за компьютера.

      Во время ссоры с Хаикавой она так сжалась, что я и вовсе забыл о существовании в этом кабинете медсестры.

      – Когда вы сказали о том, что он может умереть, я думала – он начнёт кабинет крушить, – сказала Огава. – Я просто в шоке, что вам удалось его уболтать. Это же один из самых скандальных пациентов! До сих пор не могу поверить, что вы нашли с ним общий язык.

      – С каждым пациентом нужно находить общий язык, – сказал я. – Это основы деонтологии. Болеющий человек имеет право на злость, грусть и любые другие проявления эмоций. Заболевания сильно меняют людей. Это стоит учитывать.

      – Правда… Я даже об этом не думала, – сказала Огава. – А ведь многие воспринимают нападки пациентов, как личное оскорбление. А если мыслить так, как рассуждаете вы, то получается, что эти вспышки гнева – просто симптомы.

      – Верно, Огава-сан. Я бы даже выразился, что эмоциональная нестабильность – это сопутствующее заболевание при любом недуге. Сами посудите, вряд ли кто-то будет вне себя от счастья, если простудится, верно?

      Кроме разве что Савада Дэйчи. Это терапевт – просто мастер спорта по «самозаболеванию». Интересно, когда он уже выйдет с больничного? В этом месяце я хочу больше внимания уделить профилактическому отделению, а не ночным дежурствам в стационаре.

      Через пару минут мне позвонила Сакамото Фумико – заведующая регистратурой. Странно… Неужели Хаикава Эйджи опять устроил какую-нибудь сцену? Да нет… Не должен был. Мы ведь уже всё обсудили!

      – Да, Сакамото-сан? – ответил я.

      – Кацураги-сан, вы не поверите… – эмоционально произнесла она. – Хаикава-сан, он…

      – Что случилось? – испугался я.

      Первое, что пришло мне в голову – Хаикаве Эйджи стало плохо, и он не дошёл до приёмного отделения. В таком случае я получу по шапке за то, что не транспортировал его на носилках. Но и показаний для этого не было.

      – Кацураги-сан, Хаикава Эйджи вернулся в регистратуру и поставил вам максимальную оценку. Это… Он такого ещё никогда не делал! – воскликнула Сакамото Фумико.

      Фух! Я уж было подумал, что правда что-то случилось. Приятно, конечно, но высоких оценок у меня уже достаточно. Только на отзывах пациентов рейтинг не поднимешь. Именно поэтому я и забился с Ватанабэ Кайто, что смогу превзойти его результаты по работе профилактического отделения.

      – Я рад, Сакамото-сан, – сдержанно ответил я.

      – Нет, Кацураги-сан, вы, наверное, не понимаете… – продолжила Сакамото. – Вы же в курсе, как система подсчитывает оценки пациентов?

      – Пять звёзд дают много очков, три звезды не дают их, а одна и вовсе отнимает. Всё, как всегда, – ответил я.

      – Есть один нюанс, – подметила Сакамото. – Система учитывает эмоциональность пациентов. Если пациент постоянно всем врачам ставит высокие баллы – они не приносят много очков рейтинга. Но если же пациент ранее ставил только низкие оценки, а потом резко поставил максимальную… Кацураги-сан, одна эта оценка Хаикавы принесёт вам больше, чем все принятые сегодня пациенты.

      Ого! А вот это уже приятная новость. Значит, я получил ещё один пинок, для продвижения в рейтинге.

      – Вы меня порадовали, Сакамото-сан, продолжу работать в том же духе, – ответил я и уже собрался положить трубку, но заведующая не дала мне это сделать.

      – Кацураги-сан! Подождите, пожалуйста, есть ещё одна просьба… – воскликнула Сакамото Фумико.

      – В чём дело, Сакамото-сан? Только не говорите, что ко мне направляется ещё один пациент с нулевым талоном! У меня и так уже за дверью собралась немыслимая толпа.

      – Нет, нет, Кацураги-сан, у меня есть вопрос личного характера. Не могли бы вы после приёма заглянуть в регистратуру? – спросила она. – Я хочу обсудить кое-что с вами лично.

      – Сразу после приёма мы организуем выезд профилактической бригады в Ямамото-Фарм. Будет проще, если вы сами заглянете в мой кабинет за десять-пятнадцать минут до конца рабочего дня, Сакамото-сан. К тому моменту у меня уже должны кончиться пациенты.

      – Хорошо, Кацураги-сан. Значит, договорились!

      Я закончил разговор с Фумико и продолжил приём. Из-за происшествия с Хаикавой Эйджи мне пришлось хорошенько попотеть, чтобы раскидать оставшихся пациентов. Закончил я как раз за десять минут до конца приёма, так что заведующей регистратурой пришлось даже немного посидеть в очереди перед моим кабинетом.

      – Огава-сан, просьба, как и всегда, – обратился к медсестре я, когда Сакамото Фумико вошла в кабинет. – Будьте добры, позвольте мне с Сакамото-сан поговорить наедине.

      – Выполняю! – улыбнулась Огава, взяла стопку документов и отправилась в ординаторскую.

      Я догадывался, что личный вопрос, который собралась обсудить со мной Сакамото лучше не озвучивать другим сотрудникам клиники. Особенно болтушке Огаве Хане.

      – Рассказывайте, Сакамото-сан, – попросил я. – Чем я могу вам помочь?

      – Кацураги-сан, вы, наверное, сильно удивитесь, – улыбнулась Сакамото. – Мне очень неловко вас просить об этом, но я бы хотела попросить вас трудоустроить одного человека. Вы ведь недавно стали заведующим профилактическим отделением.

      – Недавно – это сильно сказано, – усмехнулся я. – Официально я заведующий профилактикой со вчерашнего дня. А что, Сакамото-сан? Хотите перевестись из регистратуры ко мне?

      – Нет, Кацураги-сан, – рассмеялась она. – Я прошу не за себя, а за свою родственницу. Причём вы с ней должны быть знакомы. Она упоминала, что вы работали вместе.

      – Знакомы? – удивился я. – О ком идёт речь, Сакамото-сан?

      – Сакамото Рин – моя двоюродная сестра. Она работала медсестрой в больнице Камагасаки. Говорила, что вы с ней были в хороших отношениях, – объяснила заведующая.

      – Сакамото… Сакамото… – прошептал себе под нос я. – Точно! Да, она не соврала. Я её помню. Она часто сидела с моим прежним наставником – доктором Номурой. Эх, до чего же всё-таки тесен мир! Сакамото – довольно распространённая фамилия. Я и не думал, что вы родственницы.

      – Я сама была в шоке, когда узнала, что вы с Рин-тян работали в одной больнице, – улыбнулась Сакамото Фумико. – Ну что, Кацураги-сан, сможете помочь моей сестре? Обещаю, мы в долгу не останемся!

      – Да ни к чему мне эти долги, Сакомото-сан, – отмахнулся я. – В моём профилактическом отделении критически не хватает рук. Я поговорю с Эитиро-сан. Думаю, он не будет против, если я приму нового сотрудника.

      – Это очень хорошие новости, – с облегчением выдохнула Фумико. – Спасибо вам, Кацураги-сан!

      – Да будет вам, Сакамото-сан, – улыбнулся я. – Ваша сестра, насколько я помню, соответствует двум главным правилам трудоустройства в нашу клинику.

      – Это вы о чём? – не поняла заведующая.

      – Ну, во-первых, ваша сестра очень хорошо справлялась со своими рабочими обязанностями, насколько я помню. Вечно крутилась, как белка в колесе, – ответил я. – Во-вторых, уже простите за прямоту, но она достаточно сексапильная, чтобы быть одной из медсестёр нашей клиники. Ничего не могу поделать с местными э-э-э… странными обычаями, но это так. Сакамото Рин повезло попасть в обе мишени. Думаю, мне дадут добро. Когда она сможет прийти?

      – Когда скажете, Кацураги-сан! – расцвела Фумико. – Она уже уволилась из больницы Камагасаки. Сейчас она живёт со мной.

      – В таком случае пусть подойдёт ко мне завтра в два часа дня. В перерыве между приёмом здесь и работой в профилактике я позабочусь о том, чтобы Эитиро Кагами подписал её заявление, – сообщил я.

      Судя по эмоциям Фумико, она была готова меня расцеловать, но с трудом сдерживалась.

      – Обещаю, Кацураги-сан, мы обязательно вернём вам должок, – сообщила она, покидая мой кабинет.

      Мой основной рабочий день подошёл к концу, а это означало, что пора переходить к главному событию. К задаче, которую поручил мне Эитиро Кагами – поднять профилактическое отделение с колен. И в этом нам поможет сегодняшний выезд на диспансеризацию.

      Я позвонил заведующему и попросил, чтобы он организовал машину и двух грузчиков, которые смогут спустить из гинекологии кресло, а затем поднять его в «Ямамото-Фарм».

      Всё было готово через полчаса. Я спустился к машине, где меня уже ждали гинеколог – вечно сонная Фудзи Мадока и медсестра профилактики Лихачёва Хикари.

      И грузчики с креслом.

      Я сразу же заметил, что Хикари как-то странно на меня смотрит. Будто хочет что-то сказать, но боится. Любопытно. Надо будет расспросить её, что стряслось. Такой Лихачёву я видел впервые.

      Полностью укомплектовавшись, водитель довёз нас до заднего – служебного входа в небоскрёб «Ямамото-Фарм», после чего мы начали подъём наверх. По плану на этот день нами было решено осмотреть всего два этажа. Надо оценить, как быстро идёт процесс, а уже потом готовиться к более масштабным выездам.

      Директор нижних этажей – Сонозаки Сэйджуро встретил нас чуть ли не с распростёртыми объятиями.

      – Ох, Кацураги-сан, как же я рад, что вы, наконец, прибыли к нам, – обрадовался он. – У нас уже всё готово. Три кабинета мы вам освободили, а ваши санитары только что закончили там уборку. Можно приступать к диспансеризации.

      – Сонозаки-сан, сегодня мы будем ютиться в трёх кабинетах, но в дальнейшем нам понадобятся четыре или даже пять свободных комнат. Дело в том, что нам также выделили гинеколога и уролога для профилактических осмотров, – сообщил я. – Такое можно будет устроить?

      – На моих этажах всё можно, Кацураги-сан, – улыбнулся Сонозаки. – Но как же вы справитесь сегодня?

      – Справимся, – ответил я. – Лихачёва-сан будет брать кровь и делать ЭКГ в одном кабинете, а мы с Фудзи-сан сядем в соседние. За уролога сегодня буду я. Так что всех мужчин, а также женщин с заболеваниями нижних мочеиспускательных путей нужно направлять ко мне. В любом случае пусть сотрудники уже начинают подходить к кабинетам. Мы готовы начинать.

      – Хорошо, Кацураги-сан, я уж позабочусь о том, чтобы заведующие вытащили к вам всех непрошедших диспансеризацию работников, – уверил меня Сонозаки Сэйджуро.

      – Ах да, Сонозаки-сан, кроме этого меня интересует ещё один вопрос. Можем ли мы занять один из ваших кабинетов для хранения всех медицинских принадлежностей? Сами понимаете, таскать кресла отсюда в клинику – дело энергозатратное. Не хотелось бы дёргать грузчиков каждые два дня.

      – Да, конечно, кабинеты, которые вы сейчас займёте, будут выделены под диспансеризацию навсегда, – уверил меня Сонозаки. – Поэтому вы можете использовать их, как вам удобно.

      – Хорошо, – кивнул я. – Благодарю, Сонозаки-сан.

      – А теперь встречная просьба… – замялся Сонозаки Сэйджуро. – Можно мне приняться у вас первым, Кацураги-сан? Я очень спешу вернуться к работе. Дел навалом!

      Вот она – главная причина всех неудач профилактического отделения. Проклятый трудоголизм. Не удивлюсь, если и все остальные сотрудники будут рваться сломя голову скорее пройти диспансеризацию, лишь бы вернуться к своим рабочим обязанностям.

      – Хорошо, Сонозаки-сан, пройдёмте в кабинет, – предложил я. – Только прошу вас, сделайте объявление после этого, что к диспансеризации стоит отнестись серьёзно. Если работники будут отвечать на вопросы анкеты и умалчивать о своих жалобах – никакого толка от нашей работы не будет.

      Сонозаки Сэйджуро согласился с моей просьбой, после чего мы с ним вошли в кабинет. Директор сел напротив меня и принялся перечислять все имеющиеся жалобы.

      – Меня очень беспокоит мой сахар, – произнёс он. – Как только у меня выявили сахарный диабет, я весь будто на куски разваливаюсь. Всё началось с простого покалывания в ногах, а после ноги и вовсе стали неметь. Особенно правая. Иногда в ней появляется такая боль, что я даже разогнуться толком не могу.

      Я пробежался «анализом» по телу Сонозаки Сэйджуро и быстро сообразил, что его онемение и боль друг с другом ничего общего не имеют. В его поясничном отделе виднелось крупное грыжевое выпячивание. Классическая картина – межпозвоночная грыжа. Она давит на проходящие рядом сосуды и нервы, из-за чего и возникают приступы боли.

      – Сонозаки-сан, сахарный диабет – это не главная ваша проблема, – сообщил я, прощупав болезненные точки вдоль его позвоночника. – Онемение в ногах, которые вас беспокоит – это следствие диабетической невропатии. Если говорить совсем простыми словами, сахарные комплексы откладываются на ваших сосудах и нервах, что и вызывает нарушение чувствительности.

      – Значит, покалывание происходит из-за сахара? – уточнил директор.

      – Да, всё верно, – кивнул я.

      – А что же тогда насчёт болей? – поинтересовался он.

      – А здесь в игру вступила межпозвоночная грыжа. Вы ни разу не делали КТ или МРТ позвоночного столба? – спросил я.

      – Нет, Кацураги-сан, – махнул рукой он. – Не до этого было.

      – Я отмечу в заключении, что вам необходимо сделать снимок поясничного отдела позвоночника и проконсультироваться с неврологом. Кроме невролога, вам обязательно понадобится и нейрохирург. Но в нашей клинике эти два специалиста объединены в одном человеке – в Асакуре-сане. Так что вам не придётся записываться к двум врачам сразу.

      – Спасибо, Кацураги-сан, – кивнул Сонозаки. – Скажу честно, быстро добраться до Асакуры-сана я вряд ли смогу. Может быть, есть какие-то лекарства, которыми можно купировать эти боли на дому?

      – Эх, Сонозаки-сан, вы совсем не хотите лечиться, – вздохнул я. – Раз вы совсем не можете оторваться от рабочего места – задам вам один вопрос. Вы сами или ваши родственники умеют делать внутримышечные уколы?

      – Да, Кацураги-сан, моя жена умеет, – кивнул он.

      – Отлично, тогда я выпишу вам три препарата. Один – противовоспалительное, второй – миорелаксант – снимет спазм межпозвоночных мышц, и третий – витамин В12. Нужно будет проколоть их пять дней подряд. Тогда вам станет значительно лучше.

      – Это прекрасные новости, Кацураги-сан! – обрадовался Сонозаки. – Но три укола – это как-то много… Я тут слышал от одного из своих знакомых об одном препарате. Говорит, что он очень действенный! Он сделал всего один укол – и всё сразу прошло.

      – Как называется препарат? – уточнил я, хотя уже догадался, о чём идёт речь.

      – Кажется, бетаметазон, – с трудом вспомнил Сонозаки.

      – Знаю этот препарат. Это очень сильное гормональное противовоспалительное, Сонозаки-сан. Но вам его нельзя. Это – глюкокортикостероид. Он поднимет ваш уровень сахара. Для диабетиков этот препарат строго противопоказан.

      – Ого… – удивился Сонозаки. – Так вот, в чём было дело…

      – Вы это о чём? – не понял я.

      – Признаюсь честно, Кацураги-сан, – усмехнулся директор. – Полгода назад была такая же проблема со спиной, и приятель одолжил мне одну ампулу. После укола спина перестала болеть и не беспокоила меня почти три месяца. Зато сахар подскочил настолько, что меня чуть не положили в больницу!

      – Значит, вы теперь знакомы с побочками на практике. Лучше никогда не принимайте никаких препаратов по советам знакомых, – предупредил я. – Существует огромное количество различных противопоказаний, которые только сделают вам хуже. Особенно с учётом вашего сахарного диабета.

      – Ну, Кацураги-сан, вы полностью удовлетворили моё любопытство. Я вам очень благодарен, – улыбнулся Сонозаки Сэйджуро. – Пойду сообщу, чтобы всех сотрудников гнали к вам. Хоть кнутом!

      – Спасибо вам за сотрудничество, Сонозаки-сан, – ответил я. – Не болейте!

      Сонозаки покинул мой кабинет, а после этого повалил огромный поток людей. За час через меня прошло более тридцати человек, а очередь не уменьшалась. Мой мозг работал на пределе. Я ещё никогда не использовал «анализ» с такой скоростью.

      Но этот навык был необходим. Он идеально подходил для профилактических осмотров. Я быстро просматривал всё тело пациента, пока тот отвечал на мои вопросы, после чего отпускал его работать.

      И этот поток без остановки нёсся через меня, пока не произошло сразу два необычных события.

      Сначала в мой кабинет вошёл мужчина по имени Торукава Акаши. И от одного взгляда на него мой навык «анализ» активировался автоматически. Такое со мной было уже не один раз. Если моя магия чувствует мощный патологический процесс, она включается самостоятельно.

      Только на этот раз я чувствовал себя иначе. Через мой мозг повалил непривычно большой поток энергии.

      Медитации не прошли зря. «Анализ» усилился.

      – Кацураги-сан, прошу провести… быструю консультацию. Мне нужен уролог, – пошатываясь, произнёс Торукава. – Меня ещё… ждёт отчёт. Так что прошу – побыстрее.

      Казалось, что мужчину в любой момент стошнит.

      Я быстро осмотрел его тело и почувствовал, что теперь «анализ» способен различать куда более мелкие структуры, чем раньше.

      И взглянув на его мочевой пузырь, я понял, что там что-то шевелится.

    
    
      

        Глава 6 

      

      Давненько я уже не видел эту дрянь… В мочевом пузыре мужчины были веретеновидные яйца, а в сосудах, что окружали этот орган, было видно тех, кто их и произвёл. Маленькие черви длиной не более полутора сантиметров.

      Шистосомы. Вот ведь засранцы мелкие, и откуда ж он умудрился их подхватить?!

      В России эти паразиты не встречаются, поэтому в прошлой жизни я с ними сталкивался всего пару раз. И то у тех, кто прибыл из заграницы.

      – Торкукава-сан, – обратился я к Акаши. – В течение последних месяцев вы были за чертой города? Может, ездили к родственникам?

      – Это часть вопросов из диспансеризации? – вяло спросил он.

      – Нет, это я пытаюсь понять, откуда у вас кровь в моче, – прямо сказал я.

      – Что? – удивился Торукава Акаши. – Как вы догадались, я ведь ничего произнести не успел!

      – По сыпи, которая покрывает вашу кожу, – ответил я. – Я всё объясню, только ответьте для начала на мой вопрос, где вы были в последние два месяца?

      – Ездил к брату на юг Японии. У него там своя ферма. Но я много раз там был, никаких аллергических реакций на местные растения у меня не было, – ответил Акаши.

      – Это не аллергическая реакция, Торукава-сан, – продолжил я. – В водоёмах купались?

      – Конечно! – усмехнулся он. – А чем ещё заниматься в деревне, находясь в отпуске? Сутками помогал брату с земледелием, а потом купался в озере.

      – У брата нет тех же симптомов? Или у других ваших знакомых, проживающих в той местности? – поинтересовался я.

      – Нет, – замотал головой Акаши. – Но, если вы связываете это с реакций на воду, но у остальных такого и не должно быть. Я ездил на это озеро на велосипеде, один.

      – Торукава-сан, сколько вас уже беспокоит лихорадка? – продолжил опрос я.

      – Я настолько плохо выгляжу, что вы даже без термометра определили мою температуру? – грустно усмехнулся сотрудник. – Я впечатлён, Кацураги-сан. Уже больше недели. Думал, что подхватил какой-то вирус, но потом догадался, что проблема с мочевым пузырём. У меня это генетическое. Отец тоже постоянно мучился с циститом и пиелонефритом.

      – Торукава-сан, это не то, о чём вы думаете, – помотал головой я. – Симптомы, которые вы сейчас наблюдаете, носит название – лихорадка Катаямы.

      – И что это значит? – испугался Торукава Акаши.

      – Это значит, что у вас мочеполовой шистосомоз, – ответил я, стараясь максимально сгладить углы. – Но не переживайте, это заболевание не опасное, если его лечить вовремя. Мы с этим с лёгкостью справимся. В каком-то смысле даже хорошо, что у вас появилась эта лихорадка. Иногда болезнь протекает бессимптомно, и её можно пропустить.

      – Погодите, погодите, Кацураги-сан! – встревоженно затараторил Торукава Акаши. – Шистосомы – это ведь… какие-то насекомые, да?

      – Не совсем, Торукава-сан. Это трематоды. Плоские черви-сосальщики, – ответил я.

      – О господи… – Торукава резко растянулся на стуле, расслабив всё тело.

      Мужчина был готов потерять сознание в любой момент. Я вскочил со стула и быстрым движением руки достал из аптечки нашатырный спирт. Смочив ватку, я помахал ею перед носом Акаши. Сотрудника трясло. Не столько от температуры, сколько от страха.

      – К-Кац-цураги-сан, а что теперь делать? – заикался он. – Как мне достать из себя эту дрянь?!

      – Спокойно, Торукава-сан, ничего страшного не случилось, – уверил его я. – Мы госпитализируем вас в инфекционное отделение. Там вы пройдёте курс лечения.

      – Их будут вырезать из меня, да? – продолжал трястись он. – Или… Они сами из меня выползут?

      – Торукава-сан! – чуть громче воскликнул я. – Успокойтесь. Мы с вами не в средневековье живём. Существует огромное количество препаратов, которые могут убить эту дрянь. Не стоит беспокоиться, лучше расскажите, какие ещё симптомы вас беспокоят. Кроме гематурии.

      – Чего? – не понял он.

      – Кроме крови в моче. Что ещё болит? – уточнил я.

      – Голова жутко болит, Кацураги-сан… Голова и живот… – произнёс он. – Вы не представляете, как тяжело работать в таких муках…

      Я подключил усиленный «анализ» и начал осматривать его брюшную полость и голову. Более чёткий анализ работал не интуитивно, тело не успело привыкнуть к этой способности. Но когда мне удалось взять её под контроль и увеличить картинку, я пришёл в ужас.

      В кишечнике Торукавы Акаши тоже были яйца шистосом. А половозрелые особи уже находились в сосудах, окружающих печень и селезёнку. Эти твари могут забить собой кровоток и вызвать ишемию органа или мощный венозный застой. Толстый кишечник уже начал покрываться язвами.

      Но это не было главной проблемой.

      Настоящая катастрофа происходила в головном мозге – там я видел несколько плотных очагов. Черви добрались и дотуда... Если срочно не начать лечение, Торукава Акаши будет беспокоить не только кожный зуд и кровь в моче. И головными болями он не отделается. Могут начаться припадки по типу эпилептических и даже нарушения чувствительности тела. Всё зависит от того, какую часть мозга затронут шистосомы.

      Он заразился не два месяца назад. Произошло как раз то, о чём я говорил. Видимо, первый контакт с червями произошёл в водоёме ещё весной. И дальнейшее течение болезни было смазанным. Уж больно много особей появилось в его теле за такой короткий промежуток времени. Торукава Акаши болеет шистосомозом не два месяца, а около полугода.

      Я подхватил телефон и начал набирать номер инфекциониста Окабэ Акиры.

      – В чём дело, Кацураги-сан, всё-таки забыли, как проводится пальпация простаты? – усмехнулся инфекционист.

      – Окабэ-сан, мне нужно срочно госпитализировать человека в ваше инфекционное отделение. У нас здесь яркая картина шистосомоза. И судя по всему, он очень распространённый.

      – Мочеполовой или кишечный? – сразу сориентировался Окабэ.

      – И то и другое, – ответил я. – И не только, если вы понимаете, о чём я. Наблюдается неврологическая симптоматика.

      Я старался не говорить при Торукаве Акаши о том, что в его головной мозг попали черви.

      – Головной мозг… – прошептал Окабэ Акира. – Направляйте его ко мне по скорой. Срочно!

      Я положил трубку и сразу же вызвал бригаду скорой помощи для сопровождения Торукавы в инфекционное отделение.

      – Нет, Кацураги-сан! – воскликнул Торукава Акаши. – У меня работа. Правда! Меня директор сожрёт, если я не завершу отчёт. Прошу вас, просто назначьте мне какие-нибудь таблетки… Может, вы вообще ошиблись! Вы ведь могли ошибиться, правда, Кацураги-сан?

      – Торукава-сан, не заставляйте меня брать с вас отказ от госпитализации, – ответил я. – Сюда уже едет скорая. Вам нужно госпитализироваться. Обязательно.

      Торукава тяжело вздохнул.

      – Кацураги-сан, только прошу… Не рассказывайте никому о том, что во мне… эта дрянь! – умолял он. – Я не хочу, чтобы коллеги думали, будто со мной даже в один туалет опасно ходить.

      – Успокойтесь, Торукава-сан, никто ни о чём не узнает, – уверил его я. – Более того, опасность заражения есть только при контакте с водой. Вы сами заразились через водоём.

      Странно, но разговоры о самом процессе заражения почему-то его успокаивали. Всё-таки неизвестность пугает сильнее, чем голые факты.

      – А как это случилось? Клянусь, я столько раз купался в этом озере и ни разу не видел никаких червей! – пожал плечами он.

      – Вы бы и не смогли их заметить, Торукава-сан, – ответил я. – Яйца попадают в воду и паразитируют в моллюсках. Потом из моллюсков выбирается крошечная форма этого паразита – церкарии. Это личинки. Они очень маленькие, но подвижные. Вот они-то и пробираются под кожу – а затем в сосуды человека, где и начинают вести, как вы уже сами поняли, половозрелую жизнь.

      – Чёрт… – схватился за голову Торукава. – Это какой-то кошмар, Кацураги-сан. Вы точно надо мной не шутите?

      – Точно, Торукава-сан, – кивнул я.

      В этот момент дверь в кабинет открылась, и появились фельдшеры скорой помощи. Торукаву Акаши забрали в приёмное отделение. Сомнений в том, что для него всё это закончится благоприятно, у меня не было. Он был на грани. Ещё немного и распространение червей сильно повредило бы все органы, до которых они могут добраться.

      Хоть мы и задержали диспансеризацию из-за случая с Торукавой Акаши, но дальше процесс пошёл в разы быстрее. Изредка Лихачёва Хикари приносила мне плёнки ЭКГ, на которые стоило обратить внимания, а я назначал сотрудникам Ямамото-Фарм дополнительные обследования.

      Через три с половиной часа мы закончили осмотр. Время шло к семи часам вечера.

      Фудзи Мадока уже успела принять всех женщин и покинула Ямамото-Фарм в районе пяти часов вечера. Больше всего работы навалилось на нас с Хикари.

      Девушка устало рухнула на стул и начала разминать пальцы.

      – В чём дело, Лихачёва-сан? – спросил я, попутно заполняя отчёт. – Вымотались?

      – Ага, пальцы устали, – ответила она. – Я ещё никогда столько крови не брала. Чувствую себя самкой комара.

      – Не переживайте, – рассмеялся я. – За переработку доплатят, я прослежу.

      Лихачёва посмотрела на меня так, будто я только что заклинание по призыву нечисти произнёс.

      – Что? – не понял я. – Я что-то не так сказал.

      Хикари не могла прикрыть рот от удивления.

      – Кацураги-сан, вы что – знаете русский? – воскликнула она.

      – С чего вы это взяли? – напрягся я.

      – Да вы только что на нём говорили! Вы шутите надо мной? – заявила она.

      Опа… А вот это уже странно. Я просто разговаривал с ней на автомате, даже внимания на свою речь не обращал. Неужели из-за присутствия землячки, я чисто машинально переключился на другой язык.

      Чёрт! Теперь придётся придумывать правдоподобную легенду. Или же...

      – Долгая история, Лихачёва-сан, – сказал я на чистом русском языке. – Доводилось его учить. Не спрашивайте, когда и при каких обстоятельствах. Это будет наш маленький секрет.

      – Ого! – обрадовалась она и захлопала в ладоши. – Совсем без акцента!

      Хикари и сама перешла на русский, осознав, что я могу её понимать.

      – А вот у вас акцент прослеживается, – рассмеялся я. – Настолько привыкли к местной жизни?

      – Да о чём вы, Кацураги-сан? – хмыкнула она. – Я так давно не разговаривала на своём языке, что уже и забыла, как языком-то шевелить. А вы – чистый японец – болтаете так, будто прожили в России добрую половину своей жизни. Я не понимаю…

      – У всех разные способности к языкам, – придумал отговорку я. – Кому-то они даются интуитивно, кому-то приходится прилагать усилия.

      Лихачёва Хикари хоть и порадовалась возможности поговорить на родном языке, но в её взгляде вновь появилось напряжение. Я ещё с утра заметил, что смотрит она на меня как-то странно.

      – Лихачёва-сан, вас что-то тревожит? – поинтересовался я.

      – Есть кое-что, что я хотела бы обсудить с вами, Кацураги-сан… – произнесла она. – Только не знаю, как лучше это подать. Боюсь, вы не поймёте.

      – Заинтриговали, Лихачёва-сан, – пожал плечами я. – Сейчас я отправлю отчёт и поговорим. Только думаю, разговор стоит продолжить за пределами небоскрёба «Ямамото-Фарм». Кофе не хотите? Можем ещё немного пообщаться на вашем языке.

      Острое желание распробовать на вкус ту речь, которая осталась в моей прошлой жизни, принуждало меня продолжить общение с Хикари.

      – От кофе не отказываются, – улыбнулась она. – Договорились.

      Я набрал номер Эитиро Кагами и отправил ему отчёт через мессенджер. Всего нами было обследовано два этажа – первый и второй. В совокупности мы осмотрели семьдесят пять человек. Пятидесяти пяти уже предварительно была выставлена первая группа здоровья. То есть – хронических заболеваний у этих счастливчиков выявлено не было. Остальные направились на дообследование, поскольку я заподозрил у них затаившиеся недуги.

      Артериальная гипертензия, сахарный диабет, хроническая обструктивная болезнь лёгких, хронический панкреатит и гастрит – целая масса заболеваний, с которыми стоит встать на учёт у терапевта и узких специалистов.

      Урологические осмотры тоже прошли неплохо. Из шестидесяти осмотренных мною мужчин, признаки аденомы простаты были выявлены у десяти. Посмотрим, что покажут анализы – по ним уже можно будет судить точно.

      Ну и не мог не отметить в своём отчёте выявленный шистосомоз. Вот Эитиро Кагами удивится, когда будет читать это завтра утром.

      Мы с Хикари оставили все медицинские принадлежности в специально выделенном для нас кабинете и покинули небоскрёб. Уже стемнело. Не успели мы дойти до кофейни, как мой телефон зажужжал. Меня вызывал Окабэ Акира – инфекционист.

      – Да, Окабэ-сан? – ответил я.

      – Ну что я могу вам сказать, Кацураги-сан? – сразу же произнёс Окабэ. – Это – высший пилотаж. Скажу честно, я со скепсисом отнёсся к вашей затее – принимать пациентов за уролога. Но вы и с обязанностями инфекциониста недурно справились. Без обследований, без анализов, по чистой клинике точно определили паразита. Я впечатлён. Как ещё немного подрастёте, буду рад вас видеть в инфекционном отделении. Поработаем.

      – Благодарю, Окабэ-сан, – ответил я. – Как обстоят дела с Торукавой Акаши?

      – Госпитализировали, обследовали, начали лечение. Всё по классике. От нас он выйдет уже без этих ползучих гадов, – усмехнулся Окабэ. – Но стоит отметить, выявлено заболевание вовремя. Ещё бы чуть-чуть… И страшно даже представить, куда ещё заползли бы шистосомы. И так до головного мозга добрались, сволочи! Но Торукаву-сан осмотрел невролог, никаких серьёзных нарушений не обнаружил. Всё обратимо. Червь не затронул важные центры. Скорее всего, сможем восстановить Торукаву, миновав паразитарного энцефалита.

      – Это хорошие новости, Окабэ-сан, – сказал я. – Рад, что Торукава-сан в надёжных руках. Простите, а что вы имели в виду под «немного подрастёте»?

      – Ах, ну не цепляетесь вы к словам, Кацураги-сан, – ответил Окабэ Акира. – Вы работаете у нас чуть больше месяца, а я приглашаю к себе уже более опытных терапевтов. Просто хочу отметить, что вы хорошо себя показали. Если дойдёте ранга, так скажем, до пятого или шестого, можете спокойно приходить ко мне и требовать стажировки. Я многому могу вас научить в инфекционном отделении. И, если вы захотите в дальнейшем получить второе образование, чтобы стать узким специалистом, я с радостью дам вам рекомендацию.

      – Такую возможность упускать нельзя, согласен, – ответил я. – Значит, до встречи, Окабэ-сан. Как-нибудь ещё загляну к вам. И да… Всё же на следующую неделю нам понадобится свободный уролог. Уж больно много времени занимает диспансеризация, когда приходится плясать сразу за всех. Постарайтесь выделить одного специалиста. Мы будем выезжать в «Ямамото-Фарм» каждый вторник после трёх часов дня.

      – Добро, Кацураги-сан, я подумаю, – сказал Окабэ. – До связи.

      Закончив беседу с инфекционистом, я вернулся к обществу Лихачёвой. Мы добрались до кофейни и заняли свободный столик у окна. Я заказал себе двойной эспрессо, а Хикари – латте.

      – Так в чём дело, Лихачёва-сан? – спросил я на русском. – Вы хотели со мной о чём-то поговорить. И раз мы уже вне рабочей обстановки, если вас не смутит, я был бы не против перейти на «ты».

      – Ух, – вздохнула она. – Тяжело!

      И закатисто рассмеялась.

      – Мало того, говорим на моём родном языке, так ещё и на «ты» с заведующим отделения, – добавила она.

      – Сегодня и так было чересчур много работы, Хикари-тян. Хотя на русском это звучит как-то странно, – рассуждал я. – Может, мне лучше называть тебя русским именем? Алёна – устроит?

      Девушка покраснела и сразу же потянулась к кофе. Но по короткому кивку я понял, что она не против.

      – Я ещё утром заметил, что с тобой что-то не так. Что ты хотела мне сказать? – спросил я. – Можешь не переживать, ты вряд ли сможешь меня чем-то удивить.

      – Я бы на вашем… – Алёна осеклась. – На твоём месте не была бы так уверена, Тендо. То, что я сейчас тебе покажу, может тебя шокировать.

      Девушка потянулась за телефоном, затем покопалась в галерее и нашла видеозапись. А затем протянула телефон мне.

      – Смотри, – сказала она. – Узнаёшь окна?

      На видеозаписи было видно здание. Я не сразу понял, что это и есть тот самый дом, в котором находится моя съёмная квартира. Телефон у Лихачёвой был недешёвый, поэтому качество съёмки оказалось прекрасным.

      Видео, судя по всему, было снято из дома напротив. Я увидел, как в моей квартире включился свет и сквозь незанавешенные окна можно было разглядеть силуэт мужчины. Он несколько минут напряжённо ходил по залу, а потом вцепился в телевизор и уронил его на пол. Через мгновение он исчез в коридоре. Что он там делал – видно не было, но это мне было известно и без видеозаписи.

      Через пять минут свет в квартире погас, и видеозапись закончилась. Я молча перемотал назад. Алёна напряжённо сопела, ожидая моей реакции. Я нашёл тот отрезок записи, где было видно силуэт мужчины, и увеличил изображение.

      Я не мог поверить своим глазам. Ожидал увидеть одного из сотрудников Канамори Ринтаро – любого неизвестного мне человека. Да хоть члена якудза, которого наняли специально, чтобы разнести квартиру.

      Но до чего же меня встряхнуло, когда я понял, что Канамори Ринтаро сделал это лично. Он что, совсем спятил?! Я ведь был готов поклясться, что он нанял кого-то для этой работёнки.

      Однако, немного поразмышляв, я догадался, почему он сделал это самостоятельно. Судя по тому, как он долго бродил по квартире, Ринтаро надеялся найти уже имеющиеся дефекты. Но за квартирой я присматривал тщательно, и зацепиться ему было не за что.

      Тогда-то он и решил устроить беспорядок самостоятельно. А почему своими руками? Да попросту не захотел, чтобы хотя бы одна живая душа знала о таких низких происках одного из директоров корпорации.

      Рассчитывал, что всё сделает сам и никто ничего не докажет.

      Но за ним уже следила Лихачёва… Вопрос только в том, с какой стати она это делала?

      – Алёна, – нарушил молчание я. – В одном ты не ошиблась – видео меня шокировало. Но меня беспокоит, с какой стати ты вообще следила за ним?

      – А я за ним не следила! – начала оправдываться она. – Я живу в доме напротив, на пятом этаже. Ты редко занавешиваешь окна, поэтому я часто видела тебя… Так, ты только не подумай, что я слежу за тобой!

      – Знаешь, как в Японии называют таких, как ты? – усмехнулся я. – Сталкеры. Вот уж не думал, что одна из моих сотрудниц всё это время наблюдала за моими окнами. Надо шторы, что ли, купить…

      – Да прекрати, Тендо, мне и так неловко! – отвернулась Алёна. – Я просто вышла на балкон покурить и заметила, что в твоей квартире ходит какой-то мужик. Поэтому и начала снимать. Как оказалось – не зря.

      – Я поражён, – рассмеялся я. – Твоё курение принесло нам хоть какую-то пользу. Не здоровью, так моему делу с квартирой. Что ж, Алёна-тян, ты не представляешь, как сильно поможет мне эта видеозапись. Ты готова ею со мной поделиться?

      Меня забавляла игра слов, когда я к русскому имени добавлял суффикс «тян», хотя в этом уже не было нужды.

      – Так-то без проблем, – пожала плечами она. – Но ведь телефон заберут в полицию, а другого у меня нет.

      – Не беспокойся, в полицию я обращаться не собирался с самого начала, – ответил я. – У меня созрел другой план. Видишь этого придурка на записи? Знаешь, кто это такой?

      – Понятия не имею, – помотала головой она. – Якудза?

      – Нет, круче, – усмехнулся я. – Директор отдела доклинических исследований корпорации «Ямамото-Фарм». Канамори Ринтаро.

      – Да ну… – Алёна с трудом сдержалась, чтобы не выругаться по-русски. А жаль, мне это очень не хватает. – А что директор забыл в вашей квартире?!

      – Долгая история, – ответил я. – Но этот товарищ, судя по всему, всего в своей жизни добился такими скользкими путями. Иначе его поведение я объяснить попросту не могу.

      Слышал, что некоторые влиятельные люди в Японии получали свои места через связи с якудза. Не стану вешать это клеймо на Канамори Ринтаро. Возможно, он просто-напросто зловредный идиот. Как раз наоборот, мне остаётся только надеяться, что якудза тут ни при чём. Иначе мой план прогорит.

      Хотя… Если за мной вышлют человека, чтобы «вправить» мне мозги, думаю, справиться я смогу. Всего-навсего придётся вспомнить старые навыки.

      – Алёна, сбрось это видео на мой телефон, – попросил я и достал свой мобильник. – Благодаря тебе мне удастся поставить этого уродца на место.

      И в этот момент мой телефон зазвонил. Алёна Лихачёва вздрогнула.

      Неизвестный номер.

      – Слушаю, – ответил я.

      – Кацураги Тендо? – задал вопрос мужчина.

      – Он самый. Кто спрашивает? – произнёс я.

      – Канамори Ринтаро. Хозяин вашей квартиры, – заявил он.

      Вот как… На ловца и зверь бежит.

      – Что вам нужно, Канамори-сан? – спросил я, притворяясь, будто мне о его происках ничего не известно.

      – Мне поступили жалобы от соседей. Я бы хотел проверить свою квартиру сегодня. Смогу подъехать через час. Вас это устроит? – ублюдок упивался моментом. В его голосе звучал триумф.

      – Разумеется, Канамори-сан, – ответил я, улыбнувшись во весь рот. – Буду вас ждать.

      Я положил трубку и, облокотившись о стол, сказал:

      – Ну что, Алёна-тян? Поможете мне прищучить этого мерзавца? Всё решится сегодня вечером.
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      – А что от меня потребуется, Тендо? – спросила Лихачёва. – Нет, ты не подумай, я только «за» - помочь тебе. Просто немного страшновато связываться со столь влиятельным человеком.

      – Не беспокойся, – ответил я. – Тебе с ним связываться не придётся. Даже лично с ним не пересечёшься. Твоя задача будет предельно простой. Возвращайся домой, выходи на балкон и готовь телефон к съёмке. Этим вечером я даже разрешаю тебе покурить.

      – Эй, да брошу я, правда! – надулась она. – Тендо, а если не секрет, что ты задумал?

      – Узнаешь, – улыбнулся я. – Из твоей квартиры будет достаточно хорошо видно. Правда, придётся тебе понаблюдать немое кино.

      – Но ты ведь расскажешь мне потом, что произошло? – с надеждой спросила она.

      – Посмотрим, – уклончиво ответил я. – Ты мне очень помогла с этим видео, поэтому я готов с тобой поделиться этой историей. Но только когда всё закончится. И при условии, что ты не станешь никому рассказывать о том, что узнаешь. Думаю, ты уже понимаешь – раз в дело вовлечены люди из корпорации, лучше об этом нигде не болтать.

      – Понимаю, конечно, – кивнула Алёна Лихачёва. – Да мне и некому рассказывать, даже если бы и появилось такое желание.

      – Что, не ладишь с другими медсёстрами из профилактического отделения? – поинтересовался я.

      – Мы с Йоко и Коконе слишком разные. Они и друг с другом-то не особо ладят, не говоря уже обо мне. Йоко – тихоня, а Коконе, наоборот, слишком гиперактивная, она постоянно крутится-вертится – места себе не находит.

      – Между прочим, за это она и будет получать почти три зарплаты, – подметил я.

      – Я тоже неплохо работаю! Без меня сегодня никакой диспансеризации не было бы, – хмыкнула она.

      – А ты знаешь себе цену, – усмехнулся я. – Расслабься, я очень ценю твою работу. Но пока что нам придётся закончить нашу беседу. Через полчаса нам уже нужно быть на позициях. Не можем же мы заставить директора отдела ждать, верно?

      Мы покинули кофейню и разделились. По дороге к дому я поймал себя на мысли, что даже думать продолжаю на русском языке. Хотя всё то время, что я жил в Японии, мой мозг автоматически переводил все мои мысли на японский.

      Надо быть аккуратнее. Не хватало ещё ненароком ляпнуть что-нибудь на русском перед коллегами, пациентами или самим Канамори Ринтаро. Попробуй потом объяснись, откуда взялись такие познания!

      Я поднялся в свою квартиру и быстро переоделся в домашнюю одежду. Первым делам я схватил мобильник и набрал номер Кондо Кагари.

      – Кацураги-сан? – удивился Кондо. – Что случилось?

      – Прости, что звоню так поздно, Кондо-сан, но мне нужен номер твоего отца, – произнёс я.

      – О… Странное совпадение. Мой отец тоже спрашивал ваш номер сегодня утром. Но я сказал, что дам его только в том случае, если вы согласитесь. Всё-таки…

      – Кондо-сан, – я перебил Кагари. – Мне нужно срочно связаться с твоим отцом, прямо сейчас. Скинь его номер в мессенджере. Объясню ситуацию позже.

      – Понял, Кацураги-сан! Никаких проблем, простите за задержку! – как всегда засуетился Кондо и бросил трубку.

      Уже через минуту мне пришло сообщение с номером Кондо Масао. Канамори Ринтаро мог приехать в любой момент. Поэтому я поспешил набрать номер Кондо старшего. Всё ещё была вероятность, что он не ответит на мой звонок, но через пару гудков послышался голос Масао.

      – Слушаю, – холодно сказал он.

      – Кондо-сан, это Кацураги Тендо, – произнёс я.

      – А! Кацураги-сан, – резко изменился в голосе Масао. – Я хотел с вами связаться. Видимо, Кагари-кун дал вам мой номер?

      – Да, я его попросил, – ответил я, но, прежде чем переходить к сути, мне захотелось узнать, зачем он до этого искал меня. – Что вы хотели сказать мне, Кондо-сан?

      – Кацураги-сан, я пришёл к вашему кабинету после окончания приёма, но не обнаружил вас на месте. Мне сообщили, что вы уехали на диспансеризацию, – произнёс Кондо Масао. – Вы… Я, если честно, даже не знаю, как выразить свои эмоции. Кагари-кун вернулся, согласился продолжить свою работу врачом и даже упомянул, что может попробовать обучаться фармакологии. Более того, Кацураги-сан, мы поговорили с ним. Как отец с сыном.

      – Я рад, что Кагари-кун определился со своим путём, Кондо-сан, – искренне сказал я.

      – Это всё благодаря вам, Кацураги-сан. Вы не представляете, как я вам благодарен и какую вину я чувствую из-за того, как поступил с вами ранее, – признался Кондо Масао. – Я заходил к вам, потому что… Хотел передать вам подарок. Ничего такого, просто некоторая сумма денег…

      – Кондо-сан, мне это ни к чему, – перебил его я. – Я помогал Кагари-куну, потому что хотел этого сам. Потому что он мой ученик. Деньги мне не нужны. Но мы всё ещё можем укрепить наши взаимоотношения другим способом. У меня есть компромат на Канамори Ринтаро. Пока что он об этом не знает, но прямо сейчас он едет ко мне, чтобы предъявить свои претензии насчёт квартиры. Вы слышали этот разговор на корпоративе.

      – Что вы хотите сделать, Кацураги-сан? Шантажировать его? – напрягся Кондо Масао. – Это очень опасная игра. У вас может не получиться. Он очень изворотливый тип. Именно поэтому у меня с его семьёй такая напряжённая ситуация. Мы давно конкурируем с ним, но Канамори никогда не играют по правилам.

      – Вы тоже не играете по правилам, Кондо-сан, будем откровенны, – сказал я. – Именно поэтому я хочу попросить, чтобы вы позвонили Канамори-сан и сказали то, что я сейчас попрошу. Мы оба от этого выиграем.

      – Что вы хотите, чтобы я сказал? – удивился Кондо Масао.

      – Что у вас на руках видеозапись, где Канамори Ринтаро нарушает закон. Не нужно упоминать, что вы её куда-то сольёте. В таком случае это будет шантаж. Просто поставьте его перед фактом. Этим вы покажете, что мы с вами на одной стороне. А он этого не ожидает. Канамори полагает, что рассорил меня с вашей семьёй окончательно.

      – По-вашему, этой видеозаписи будет достаточно, чтобы заставить его поступать так, как вы хотите? – засомневался Масао.

      – Пока нет. Но скоро появится новый рычаг давления. С таким, как он, нужно играть на его же поле боя. Я не обращался в полицию, и он этого делать не станет. А знаете почему? Он поймёт, что обращение в полицию может спровоцировать нас показать запись общественности. А ему важен его авторитет. Отношение людей к нему. Других директоров, партнёров, подчинённых. Согласны со мной? Подумайте об этом, как директор отдела.

      – Скорее всего, вы правы, Кацураги-сан, – недолго подумав, сказал Кондо Масао. – Но всё же я прошу вас действовать осторожно. Это очень тонкая грань. Канамори Ринтаро обязательно будет угрожать вам. Он очень вспыльчив, но труслив. Учтите это.

      – На это и рассчитываю. Я справлюсь, не переживайте, Кондо-сан, – ответил я. – Действуем следующим образом. Когда он приедет, я позвоню вам и сразу же сброшу трубку. Через двадцать минут можете звонить Канамори Ринтаро и сообщать ему о видео. Всё получится, можете мне верить.

      – Хорошо, Кацураги-сан, – согласился Кондо Масао. – До связи.

      У меня была уверенность в успехе. Интуиция подсказывала, что я действую правильно. После этого вечера Канамори поймёт, что его мерзкими жалкими потугами добиваться победы у него больше не выйдет.

      Я сделал глубокий вдох и проанализировал потоки своей магической энергии. Потратил почти половину своих сил сегодня на диспансеризации. Осмотр Торукавы Акаши с шистосомозом сожрал весь запас. Если мне придётся использовать «харизму», а мне придётся это сделать, я сильно надорвусь.

      Но игра стоит свеч.

      И в этот момент в дверь позвонили. Я быстро набрал и сбросил номер Кондо Масао, а затем  выглянул в окно, присмотрелся к темноте – и разглядел Лихачёву Хикари. Девушка стояла с телефоном на своём балконе. Разглядеть её лицо отсюда было невозможно – и это к лучшему. А учитывая, как она дымила, издалека складывалось впечатление, что на балконе и вовсе стоит мужчина.

      Ох, и не одобряю я её пагубную привычку, но как конспирация – работает отлично. Если Канамори Ринтаро увидит её, то ни за что не поймёт, кто стоит на балконе соседнего дома.

      Я прошёл в прихожую и открыл дверь. Канамори Ринтаро не церемонился. Не спрашивая разрешения, он сразу же вошёл внутрь, рассчитывая, что я приветливо отойду и дам ему дорогу.

      Однако я остался стоять на месте, из-за чего директор врезался в меня, как в бетонную стену.

      – Я ещё не дал разрешения войти, Канамори-сан, – подметил я. – Добрый вечер.

      По лицу мужчины пробежала волна раздражения.

      – Это моя квартира! Вы не можете в ней командовать, Кацураги, – заявил он, умышленно не добавив уважительный суффикс к моей фамилии.

      Я разозлил его? Отлично. Именно это мне и нужно. Но я ему уподобляться не буду. Продолжу действовать чётко и аккуратно. Нужно довести его до точки кипения плавно, иначе всё провалится.

      – Договор аренды говорит об обратном, Канамори-сан, – подметил я. – Я плачу вам деньги за эту квартиру, соответственно и хозяин в ней – я. Не путайте понятия «хозяин» и «владелец».

      – Довольно болтать, – огрызнулся Канамори. – Соседи снизу жалуются на то, что вы их затопили. Мне придётся принять меры.

      – Да ну? – усмехнулся я. – В таком случае пройдёмте посмотрим, что с квартирой не так.

      Я прошёл в гостиную, позволив Канамори Ринтаро последовать за собой.

      – Какой кошмар… – театрально воскликнул он. – Что со стенами? А телевизор?!

      Я сложил руки на груди и молча наблюдал за его метаниями. Следом за этими вскриками Канамори рванул в ванную, где, естественно, обнаружил следы потопа.

      Хоть ситуация и была напряжённой, за его игрой я наблюдал скорее с весельем. Актёр из этого придурка – просто никакой. И ведь даже если исключить видеозапись, я и так без каких-либо проблем могу догадаться, что это именно он устроил здесь бардак.

      На кухне вскипел ранее поставленный мною чайник. Пока Канамори что-то кричал из ванной, я сделал кофе и поставил его на столик около окна.

      – Кацураги-сан, я ведь просил вас выселиться за неделю, а не мстить мне! – воскликнул он, покинув ванную. – Думаете, что сможете отвертеться? На корпоративе были свидетели нашего разговора. Найдутся люди, которые подтвердят, что у вас были мотивы разгромить мою квартиру.

      А вот и истиная причина скандала на корпоративе. Тогда он специально говорил громко, чтобы все услышали.

      – Кофе не хотите, Канамори-сан? – я проигнорировал его болтовню и указал на кофейный столик. – Давайте спокойно поговорим. Я ведь знаю, к чему вы ведёте.

      – И к чему же? – хмыкнул Канамори Ринтаро.

      – К сотрудничеству. Вы ведь хотите, чтобы я помог вам с раскруткой вашего препарата на этапе клинических испытаний. Верно? – спросил я и сел в кресло.

      Канамори Ринтаро с интересом взглянул на меня. Я знал, чего он хочет. Этот разговор его должен был заинтересовать. И заинтересовал. Вот только директора отдела ждёт разочарование.

      Канамори сел напротив меня и взял кофе.

      – Вот это – уже совсем другой разговор, Кацураги-сан, – ухмыльнулся он.

      А вот и «сан» сразу же появился.

      – И разговор как раз пойдёт о том, Канамори-сан, что как бы вы того ни добивались, я ни за что в жизни не буду иметь дело с таким скользким человеком, как вы, – заявил я.

      Канамори вздрогнул от неожиданности и пролил на свой пиджак кофе. Такого он явно не ожидал от меня услышать. Чтобы какой-то врач сказал такое директору отдела? Влиятельному инвестору? У него это в голове не укладывалось.

      Но церемониться я с ним не собирался.

      – Вы понимаете, с кем говорите, Кацураги?! – рявкнул он. – Если я захочу, то могу устроить так, чтобы вас уволили из клиники.

      – Кондо уже пытались, – усмехнулся я. – Ничего не вышло. Что ещё сделаете? Выгоните меня из квартиры? Хорошо, допустим. Найду новую. Вот только вы меня не выгоните, Канамори-сан.

      – Это ещё почему? У меня есть все основания! – Ринтаро указал на разгромленную квартиру.

      – Весь этот цирк вы устроили только для того, чтобы я под вас прогнулся, – продолжил свою речь я. – Потому что знаете, что я буду одним из тех, кому доверят руководить клиническими испытаниями. Верно? Но я не стану на вас работать ни при каких обстоятельствах. Более того, я вообще не собираюсь подтасовывать чьи-либо результаты. Я устроился в клинику не для того, чтобы влиять на чей-то бизнес. Я там людей лечу, если вы ещё не догадались.

      – Вы явно не понимаете, как сильно влипли, Кацураги, – процедил сквозь зубы Канамори Ринтаро. – Вы испортили мою квартиру. Вам придётся не просто съехать отсюда, но и оплатить ремонт!

      Я достал телефон из кармана и включил видео, которое мне скинула Лихачёва Хикари.

      – А вот здесь чётко видно, кто будет платить за ремонт, – произнёс я. – Директор отдела врывается в квартиру своего арендатора и портит его вещи.

      Сделав глубокий вдох, я активировал «харизму». Настал самый важный момент этого вечера. Обычное устрашение или убеждение здесь не поможет, и это я понимал с самого начала. Мне нужно сделать нечто иное.

      Спровоцировать его.

      – Да как ты смеешь шантажировать меня, сопляк?! – рявкнул Канамори Ринтаро, отдавшись влиянию моих способностей.

      Мужчина вырвал из моей руки телефон и метнул его в стену. Мой мобильник вдребезги разбился.

      – Вот и нет больше твоих дурацких доказательств! – усмехнулся Канамори.

      И в этот момент зазвонил его телефон. Кондо Масао идеально уловил момент. Похоже, не только у меня хорошо развита интуиция.

      Пока Ринтаро судорожно доставал из кармана свой мобильник, я позволил себя расслабиться. Чтобы спровоцировать его на агрессию, я потратил немало сил. Вот теперь вся моя нервная система уже на грани. Теперь хорошо бы отоспаться. Но для начала нужно закончить эту уже затянувшуюся эпопею.

      А для этого мне придётся ещё раз воспользоваться «харизмой». Надо собрать силы для последнего рывка.

      – Да, Кондо-сан? – спросил Канамори, ответив на звонок.

      Он долго молчал, слушая, что ему говорит Масао. Он резко изменился в лице, а после посмотрел на меня так, будто у меня в руках всё это время был пистолет.

      – Вы не посмеете… – трясущимися губами прошептал он. – Кондо-сан!

      Но Масао, сказав всё, что было необходимо, уже положил трубку.

      – В-вы что наделали, Кацураги-сан? – спросил он. – Вы и Кондо Масао…

      Я резко поднялся с кресла и пропустил через свою нервную систему последний на сегодня поток энергии для активации «харизма: устрашение».

      Вот теперь, когда я промял его, страх должен сработать.

      – А что такого сказал вам Кондо-сан? – спросил я. – Он получил и второе видео?

      – Какое… Второе видео? – прошептал Канамори.

      – То, где вы разбиваете мой телефон, – глядя ему в глаза, сказал я.

      Ринтаро с трудом оторвал от меня взгляд и посмотрел в окно. В этот самый момент Хикари скрылась с балкона и заперла за собой дверь. Но этого было достаточно. Канамори увидел движение и понял, что попался на камеру во второй раз.

      – Вы не посмеете это обнародовать! – воскликнул Канамори Ринтаро, попятившись назад. – Это испортит мой имидж, мою репутацию! В первую очередь вы насолите самой корпорации!

      Он уже был во власти страха. Видимо, Ринтаро полагал, что врач не может быть агрессивным. Тут-то он и ошибся. Если я лечу людей, это ещё не значит, что я не могу защитить себя.

      – Мне плевать, Канамори-сан, как это повлияет на корпорацию, – произнёс я. – Однако наш с вами конфликт можно легко свести на «нет». Я позабочусь о том, чтобы никто не узнал о ваших вспышках ярости и о том, как вы несколько раз нарушили закон. Скажу больше, во время клинических испытаний я буду относиться к вашим препаратам, как и к любым другим. И не допущу, чтобы кто-то подделывал их результаты. Я – за честную конкуренцию.

      – Чего вы хотите, Кацураги-сан? – спросил он. – Денег?

      – Нет, Канамори-сан, – замотал головой я. – Раз уж вы сами устроили всю эту суматоху с квартирой, то я хочу, чтобы вы компенсировали ремонт мне и соседям снизу. А также больше не пытались меня выселить. Арендную плату буду высылать, как обычно.

      – И не надейтесь, что я соглашусь после того, что вы устроили!

      Ставки были высоки. Потому что снять квартиру в центре Токио не так-то просто. И моё условие для Канамори было крайне простым. Но чёрт возьми, после всех его проделок, я буду идти до конца!

      – Канамори-сан, на телефоне моего партнёра – ваша репутация. Давайте, можем обнулить весь этот разговор и продолжить разбираться в полиции. Меня будут судить за шантаж, и вас будут судить за шантаж. Только на вас повиснут ещё несколько статей, поскольку законов вы нарушили немало. Что? Будем сидеть вместе? Поймите уже, наконец, Канамори-сан. Я не боюсь вас. И вся эта история с попыткой подмять меня под себя – высосана вами из пальца. Я с самого начала не планировал выступать на чьей-то стороне в конкуренции препаратов. Но вы сами вынудили меня выйти на эту тропу войны. Теперь пожинайте плоды своих трудов.

      – Мне… – растерялся Канамори. – Я подумаю над тем, что вы сказали. Сам свяжусь с вами.

      Подумает он! У него нет выбора. Кондо на моей стороне. Акита и Фурухата тоже. Если в корпорации прознают о том, какую грязную игру он затеял только ради того, чтобы сделать меня своей пешкой, совет директоров сожрёт его с потрохами.

      Канамори Ринтаро покинул квартиру, я запер дверь и с облегчением вздохнул. Ответа он ещё не дал, но я был уверен в своей победе. Теперь меня должны оставить в покое.

      В любом случае я смог хорошенько потрепать ему нервы «харизмой». Сломал ублюдка. Но без помощи Лихачёвой пришлось бы туго.

      Прежде чем лечь спать, я набрал номер Хикари.

      – Ну как всё прошло? – сразу же затараторила она. – Я переволновалась и, кажется, сняла не так чётко, как надо. Бросок телефона было плохо видно и… У меня уже все сигареты кончились. Не знаю, как успокоиться!

      Хикари закашлялась, подавившись собственными словами.

      – Хикари, тише, – попросил её я. – Расслабься. Это уже не имеет значения. Ты отлично справилась. Теперь остаётся только ждать.

      – Чего ждать, Тендо-кун? – воскликнула она. – Что мне теперь делать с этим видео?

      – Сохрани его ненадолго, – ответил я. – Спасибо, мы с тобой – отличная команда.

      – Ух, – выдохнула она. – Надеюсь, это ты не про диспансеризацию.

      – Не только про неё, – рассмеялся я. – Спокойной ночи, Хикари-тян.

      – До завтра, Тендо-кун!

      Хоть ситуация ещё и не была полностью разрешена, уснул я с чувством победы. Канамори Ринтаро сломлен, по крайней мере, психологически. Пока этого достаточно, а что будет дальше – посмотрим.

      Следующий рабочий день, как ни странно, начался с экстренного пациента. Мне не дали даже добраться до кабинета, работники регистратуры поймали меня в фойе и сообщили, что пациент уже ожидает меня в кабинете для неотложного приёма.

      Я на ходу достал из сумки халат и переоделся. Когда я вошёл в кабинет, по моим ушам ударило громкое эхо от жёсткого кашля мужчины, что сидел на кушетки, уперевшись руками в стол.

      – Кацураги-сан! – воскликнул фельдшер Нода Такео, увидев меня. – Хорошо, что вы подошли. Пациент не из «Ямамото-Фарм». Его нашли на улице неподалёку от больницы.

      – Что случилось? – спросил я, попутно готовя фонендоскоп, чтобы прослушать лёгкие больного.

      – Кровохарканье, нарастающая одышка, – коротко ответил Такео.

      – Кровохарканье?! – воскликнул я.

      Плохо дело. Вариантов целое множество. А мой «анализ» не работает после вчерашней перегрузки. Придётся действовать быстро и обследовать больного стандартными методами.

      В первую очередь я хотел исключить тромбоэмболию лёгочной артерии. Это – самое опасное состояние с кровохарканьем из всех, что приходят мне на ум.

      – Меня зовут Кацураги Тендо, – представился я пациенту. – Вы можете говорить?

      – Д-да, Кацураги-сан, – тяжело дыша, произнёс пациент.

      – Как давно у вас начался кашель? – спросил я.

      – Очень давно… – просипел он. – Несколько лет назад…

      Значит, это не тромбоэмболия. Скорее всего, хроническое заболевание лёгких.

      – Кацураги-сан, я должен признаться, – с трудом произнёс пациент. – Я очень давно не обследовался. Сложные жизненные обстоятельства… Но пару лет назад у меня был контакт с туберкулёзом…

      Как же не вовремя я довёл себя до истощения… Проклятье! Если у него открытая форма туберкулёза, то скорая допустила ошибку, привезя его в поликлинику.

      Мы все можем быть в опасности!

    
    
      

        Глава 8 

      

      Я быстро достал свой старый кнопочный телефон и начал набирать номер Окабэ Акиры – инфекциониста. То, что пациента привезли прямо в поликлинику, а не в инфекционный бокс – это очень большая проблема.

      Я понимаю, что фельдшеры скорой решили, что у больного может быть тромбоэмболия лёгочной артерии – из-за этого и допустили такую оплошность.

      Плюс ко всему ещё и сам пациент умолчал о контакте с туберкулёзом.

      – Нода-сан, – обратился я к фельдшеру. – Уже поздно, но всё же – маски! Срочно перевозим пациента в инфекционный бокс.

      Пока я раздавал команды, инфекционист ответил на мой звонок.

      – Да, Кацураги-сан? – спросил он. – Ни свет ни заря. Что случилось?

      – Подозрение на туберкулёз лёгких, – коротко ответил я. – Как я понимаю, фтизиатра у нас нет, поэтому сразу обращаюсь к вам. Запрашиваю разрешение на осмотр пациента в приёмном инфекционного отделения. Все анализы и обследования я назначу сам. Если буду уверен, что у пациента туберкулёз, сразу вам сообщу.

      – Добро, Кацураги-сан, – согласился Окабэ Акира. – А где вы сейчас находитесь? Вы же не хотите сказать, что он сейчас в поликлинике?

      – В кабинете неотложной помощи, – ответил я. – Его привезли с подозрением на тромбоэмболию лёгочной артерии, но я убеждён, что пациент страдает хроническим заболеванием лёгких. А инфекционная природа болезни или нет – вопрос второй.

      – Срочно перевозите его в бокс и обследуйте, – посоветовал Окабэ Акира. – И обязательно отдайте распоряжение санитарам провести дезинфекцию кабинета. Держите меня в курсе.

      – Принято, Окабэ-сан, благодарю, – сказал я и положил трубку.

      С кнопочным телефоном было жутко неудобно. Я терялся в догадках, откуда прежний Кацураги Тендо достал этот раритет. Но если всё пойдёт по плану, Канамори возместит мне потери мобильника.

      – Нода-сан, готовьте пациента к перевозке в бокс, – попросил я.

      – Кто им там займётся? – спросил Нода Такео. – Окабэ-сан сейчас на приёме.

      – Я им займусь, а свой приём попрошу передать другому специалисту. Одну минуту… – ответил я и набрал номер Кондо Кагари.

      – Да, Кацураги-сан? Доброе утро! – ответил Кондо. – Как вчера прошёл разговор с моим отцом? Он был очень…

      – Кондо-сан, разговор о личном нам придётся отложить. У меня в неотложном срочный пациент с подозрением на туберкулёз. Мне нужно лично обследовать его. Я хочу попросить…

      – Принять ваших пациентов? – перебил меня Кондо. – Без проблем, Кацураги-сан, у меня сегодня не перегруженный приём. Заодно и рейтинг набью.

      – Спасибо, Кондо-сан, вы так скоро и меня догоните, – усмехнулся я и положил трубку.

      Следом я сообщил Огаве Хане, чтобы та наладила маршрутизацию пациентов. Девушке придётся направлять всех поступающих ко мне людей к Кондо Кагари.

      Но с этим делом она справится, ей уже доводилось работать вместе с Кондо.

      Когда пациента, которого, судя по записям в карте, звали Утисиба Шоичи, положили на каталку, он вновь начал содрогаться всем телом от сухого кашля. На его ладони, которой он прикрывал рот, остались капли крови.

      – О господи… – прошептал Нода Такео.

      – Успокойтесь, Нода-сан. Везём, скорее, – настоял я.

      Через десять минут мы уже были в инфекционном боксе. В этом месте я оказался впервые. Он был полностью оборудован современной медицинской техникой, а значит, докопаться до сути заболевания труда не составит.

      Сестринский персонал бокса был сильно удивлён, что на осмотр пациента пришёл я, а не один из дежурных терапевтов приёмного отделения. И на то было две причины. Я не хотел выдёргивать с работы дежурного, это был пациент. И что самое главное – мне было важно доказать себе кое-что.

      Я уже очень-очень давно пользуюсь «анализом» и другими способностями, которые даёт мне жизненная энергия. Мне известны почти все тонкости медицины, но всё же… Я уже очень давно не осматривал людей стандартными медицинскими методами. Я хочу доказать себе, что даже не имея возможности использовать «анализ», я всё ещё могу поставить верный диагноз. Быстро и чётко.

      – Везём Утисибу-сан на компьютерную томографию органов грудной клетки, – дал указания я. – Как только снимок будет готов, сразу же берём кровь. Общий анализ крови сделать по «цито». Мне нужно посмотреть результат, как можно скорее.

      Средний персонал засуетился, подготавливая всё необходимое для выполнения моих указаний. Я же, получив пару свободных минут на размышления, принялся активно перебирать все возможные варианты.

      Точно ли это туберкулёз? Пациент давно не наблюдался, но симптомы беспокоят Утисибу Шоичи уже давно. Он выглядит очень худощавым, но при этом его кожа на животе, руках и ногах образует тонкие складки. Будто он быстро терял вес, и эластические ткани его кожи не успевали за уменьшением объёма жировой клетчатки.

      Ещё один аргумент в пользу туберкулёза, но это ещё не доказательство. Мне на ум пришло ещё одно заболевание, которое могло себя так проявить. Нужно перестраховаться. Возможно, в инфекционном отделении ему и делать-то нечего.

      Я подошёл к стационарному телефону и позвонил в отделение пульмонологии.

      – Пульмонология, – ответила постовая медсестра.

      – Вас беспокоит терапевт Кацураги Тендо, – представился я. – Я в инфекционном отделении, пациенту в дальнейшем может потребоваться реактив для проведения пробы Квейма-Зильцбаха. В вашем отделении он есть в наличии?

      – Подождите, Кацураги-сан, я уточню у дежурного пульмонолога, – ответила медсестра. Её не было несколько минут, но вскоре девушка произнесла: – Есть, Кацураги-сан. Мы можем принести его.

      – Благодарю, но не стоит! Пациент вскоре может попасть в ваше отделение. Там этот анализ и пригодится, – обрадовался я и бегом направился к кабинету лучевой диагностики.

      Рентген-лаборанты уже сделали Утисибе компьютерную томограмму.

      Дежурный рентгенолог находился в приёмном отделении в другом конце здания, и я решил его не дожидаться. Пристально рассмотрев снимок лёгких, я пришёл в замешательство.

      Представшая предо мной картина напоминала туберкулёз. Но лишь на первый взгляд. Лимфатические узлы грудной полости были увеличены. Сами лёгкие были покрыты белыми пятнами.

      Ох, и не люблю же я рентген! Чёрное, белое, оттенки серого, позитив, негатив – тьфу! Всё-таки «анализ» куда удобнее, как ни крути.

      Ткань лёгких была деформирована, сосуды утолщены. Где-то даже проглядывался симптом так называемого «матового стекла», что говорило о воспалительном процессе в самых мельчайших структурах лёгкого – в альвеолах.

      – Кацураги-сан! – позвала меня медсестра. – Общий анализ крови готов, взгляните.

      Я схватил результат и быстро пробежался по нему глазами. Нет, и всё-таки мне кажется, что здесь – не туберкулёз. Абсолютное снижение лимфоцитов. Ещё один характерный симптом другого заболевания. Но воспалительный процесс, судя по наблюдаемой картине – очень мощный.

      Я вышел к пациенту и ещё раз внимательно осмотрел его с ног до головы.

      Глаза Утисибы Шоичи были красные. Присмотревшись, я понял, что передо мной типичная картина увеита – воспаления сосудистой оболочки глаза.

      – Утисиба-сан, расскажите, беспокоит ли вас что-то ещё, кроме кашля? – спросил я.

      – Сильная слабость… – вздохнул он. – За эти три года я сбросил более двадцати килограммов. И… Вряд ли это имеет отношение к делу, Кацураги-сан, но меня очень сильно беспокоят суставы. Все – от стоп до кистей. Иногда даже лишний раз прикоснуться к ним трудно, не говоря уже о двигательной активности.

      Значит, речь не об артрозе. У Утисибы Шоичи артрит – активное воспаление внутри суставов. Пациент полагает, что эти симптомы не имеют никакого отношения к его болезни, но это совсем не так.

      Теперь я уверен на сто процентов. Диагноз ещё предстоит подтвердить Окабэ Акире, но основную работу я за него уже сделал.

      – Думаю, что у вас не туберкулёз, Утисиба-сан. Я изучил снимок и результаты анализов крови. Это – не инфекция, – заявил я.

      – Тогда что это, Кацураги-сан? – спросил Утисиба и в его глазах появился ещё больший страх. – Я понял… Это рак?

      – Нет, Утисиба-сан. Не беспокойтесь. Ваше заболевание не смертельно. Оно трудно лечится, но контролировать его можно. Это – саркоидоз.

      – Саркоидоз? – удивился Утисиба. – А это ещё что за гадость?

      – Учтите, диагноз предварительный, но я более чем уверен, что вы страдаете именно саркоидозом. В двух словах и не описать, что он из себя представляет. Современная медицина до сих пор не может ответить на этот вопрос однозначно. Это воспалительное заболевание, которое, скорее всего, происходит из-за сбоя в работе иммунной системы. В ваших органах начинают появляться воспалительные узелки. Не только в лёгких. Эту дрянь можно найти почти в любом месте. Покрасневшие глаза и больные сустава – это его рук дело, Утисиба-сан.

      – Так это он меня так долго мучает? – спросил Утисиба Шоичи. – Боже… А мне ещё не поздно лечиться?

      – Не беспокойтесь, скоро сюда прибудет инфекционист и пульмонологи. Я оставлю своё заключение. Всё остальное – за ними, – заключил я.

      – Спасибо вам огромное, Кацураги-сан, – тяжело дыша, поблагодарил меня Утисиба. – Будем надеяться, что вы правы.

      Я отошёл от пациента, стянул с лица маску и вновь набрал Окабэ Акиру.

      – Ну что, Кацураги-сан? – спросил он. – Какая форма туберкулёза?

      – Никакая, – ответил я. – Это саркоидоз. По крайней мере, могу поставить свою годовую зарплату, что это – он.

      – Саркоидоз?! – удивился Окабэ. – Давненько я его не видел.

      Он так про любые болезни говорит. И про червя шистосому, и про саркоидоз. Видимо, это я – местный магнит для пациентов с редкими заболеваниями.

      – Я попрошу, чтобы в бокс вызвали пульмонолога, Окабэ-сан. Но ваш осмотр тоже не повредит. Скорее всего, пациент в вашем отделении не останется, – заключил я.

      – Я сейчас отпущу пациента и подойду в инфекцию, – ответил Окабэ. – Спасибо за работу, Кацураги-сан.

      После этой истории я сразу же вернулся на свой приём и попросил Кондо Кагари отправить оставшихся пациентов ко мне. Людей было много, рабочий день пролетел в упорном труде. Однако всё шло предельно гладко. Я прекрасно справлялся и без «анализа».

      Но меня это не устраивало. Я ждал одного-единственного звонка, который должен был поставить точку в моём эксперименте над самим собой.

      И позвонили мне лишь в конце приёма.

      – Кацураги-сан, – обратился ко мне неизвестный мужчина. – Вас беспокоит Тонегава Иссэй. Я заведующий пульмонологическим отделением.

      Вот оно. Наконец-то! Я уже отучился терпеть. Хотелось, как можно скорее узнать мнение узких специалистов, касаемо состояния Утисибы Шоичи.

      – Слушаю вас, Тонегава-сан. Как обстоят дела с Утисибой-саном?

      – Долго же мы возились с этим пациентом, – признался Тонегава Иссэй. – Пришлось даже собрать врачебный консилиум. Хоть и предварительно, но диагноз мы уже вынесли. Мы согласны с вашим мнением, Кацураги-сан. Это определённо лёгочный саркоидоз с множественными внелегочными проявлениями. Хочу поблагодарить вас за качественно проведённое обследование. Так держать!

      – Спасибо за похвалу, Тонегава-сан, – ответил я. – Я рад, что Утисибу Шоичи удалось быстро направить в правильное отделение!

      Когда мы с пульмонологом закончили обсуждать все аргументы «за» и «против» этого заболевания, я удовлетворённо откинулся на спинку кресла и улыбнулся. Победа!

      Эксперимент удался. Я выставляю диагнозы без помощи «анализа» так же эффективно, как и с ним. Страдает только скорость. Впрочем, это не так важно. Уже завтра мои навыки восстановятся, и я продолжу работать в прежнем ритме. Главное, что могу адаптироваться к работе без магических навыков, если вдруг достигаю перегрузки.

      Всё-таки врача делают врачом не его магические навыки, а, в первую очередь – опыт и знания.

      В мой кабинет беспардонно вломился мужчина в строгом костюме и Огава Хана вскрикнула, испугавшись появления неожиданного гостя. Внешне незнакомец выглядел весьма сурово, но я был уверен, что уже видел его. Он – один из подчинённых Канамори Ринтаро. Вероятно, один из приближённых людей.

      Хотя, признаться честно, сперва я подумал, что это наёмник из якудза.

      – Мне нужно сказать вам пару слов, Кацураги-сан, – произнёс он, даже не удостоив меня традиционным приветствием. – Наедине.

      Огава Хана тут же подскочила и пошагала к двери, но затем опомнилась и аккуратно спросила:

      – Кацураги-сан, м-мне, может, полицию вызвать?

      – Всё в порядке, Огава-сан, никаких преступлений, только невежество, – ответил я. – С этим органы правопорядка не помогут. Идите, я разберусь.

      Медсестра покинула кабинет, а сотрудник корпорации передал мне листок с номером счёта и паролем от него.

      Я не стал спрашивать имени сотрудника и выказывать ему традиционное японское уважение в виде поклона. Раз он не следует правилам, я-то уж и подавно не стану этого делать.

      Хотя чувствовал напряжение в поведении мужчины. Будто он переступал через себя. Скорее всего, Ринтаро приказал ему не церемониться со мной.

      – Это от Канамори Ринтаро. Компенсация. За что она, Канамори-сан, не уточнял. Думаю, вам это должно быть известно, – тезисно сообщил он.

      – Известно, – кивнул я. – Значит, он всё-таки решил принять мои условия?

      – Не имею представления, о чём идёт речь, – ответил сотрудник. – Однако он просил передать, что очень рассчитывает, что вы сдержите своё слово.

      Должно быть, речь о видеозаписи. Очевидно.

      – Передайте, Канамори Ринтаро, – сказал я, – что я, в отличие от некоторых, всегда держу своё слово. Пусть на этот счёт даже не беспокоится.

      – Хорошо, – кивнул он. – Также Канамори-сан просил сообщить, что ожидает от вас честных тестов препаратов, которые…

      – Довольно! – перебил его я. – Хватит разговаривать со мной так, будто я какой-то коррумпированный врач. Вы врываетесь в мой кабинет и ведёте себя так, будто пришли к себе домой. Со мной этот номер не сработает. Если испытания препаратов как-то меня коснутся, я в любом случае буду следить за тем, чтобы документация заполнялась честно. Такой ответ вас устроит?

      – Устроит, – немного замявшись, ответил мужчина. – Я так и передам Канамори-сан.

      Сотрудник собрался покинуть кабинет, но резко остановился, вспомнив о пакете, который принёс.

      – А, точно, – вздохнул он. – Это тоже вам. Выбирал я сам. Надеюсь, мои вкусы совпадают с вашими.

      Он передал мне пакет, в котором лежал новый запакованный телефон.

      – Благодарю, – сказал я. – Рад, что Канамори-сан не забыл обо всех нюансах нашего с ним последнего разговора. Можете передать своему начальнику, что мы квиты. Никаких обид и претензий. Квартплату продолжу высылать в прежнем режиме. Но ни о каком сотрудничестве в дальнейшей перспективе речи быть не может.

      Мужчина ещё раз кивнул и, не попрощавшись, покинул мой кабинет.

      Поскольку приём был закончен, а новых дел до начала работы в профилактическом отделении не намечалось, я воспользовался свободным временем, чтобы изучить всё, что передал мне Канамори Ринтаро.

      Я тщательно проверил, что новый мобильник хорошо запакован, чтобы убедиться, нет ли в нём прослушки. Но телефон явно принесли прямиком из магазина. Даже чек, судя по времени, был выбит всего час назад.

      Мобильник за сто сорок тысяч йен. Хо-хо! Неплохо. Видимо, Канамори себе все ногти изгрыз. Но видеозаписи я удалю. Сделка прошла по моим условиям, так что никаких больше угроз Ринтаро я выдвигать не собирался.

      Я зашёл в электронный банк и изучил счёт, который мне передал Канамори. На нём лежал ровно один миллион йен. Этого хватит впритык, чтобы покрыть ремонт съёмной квартиры и оплатить моральный ущерб соседке снизу.

      Таким образом, из всей этой ситуации я вышел с тем, что имел изначально. Разве что получил более навороченный мобильник и чувство собственного превосходства над Ринтаро.

      После случившегося у меня больше не было никакого желания иметь дело с семьёй Канамори. Я принял решение, что контактов с Рико я тоже больше не допущу. Если мы пересечёмся с девушкой по рабочим вопросам – это одно дело. Но никаких больше тесных интимных связей с ней я допускать не намерен.

      Уж больно скользкая оказалась семейка. Иметь дело с такими, как они – себя не уважать.

      Раздался робкий стук в дверь, после чего она открылась и на пороге моего кабинета появилось два женских силуэта. Заведующая регистратурой – Сакамото Фумико и её двоюродная сестра – моя бывшая коллега из больницы Камагасаки – Сакамото Рин.

      – Кацураги-сан, как вы и просили, я привела Рин-сан на собеседование, – сообщила мне Фумико. – Я ещё понадоблюсь?

      – Нет, Сакамото-сан, – ответил я. – Я сам со всем разберусь. Не беспокойтесь.

      Сакамото Рин – невысокая, стройная девушка, скромно улыбнувшись, поклонилась мне.

      – Давно не виделись, Кацураги-сан. Я очень рада снова вас встретить, – поприветствовала меня она.

      – Присаживайтесь, Рин-сан, – улыбнулся я. – Вы ведь не против, что я называю вас по имени? О себе даёт знать старая привычка.

      – Нет-нет, я не против, – замотала головой Рин и аккуратно придерживая платье, присела на стул.

      Сакамото Рин казалась мне просто воздушной – невесомой. Но стоило ей приблизиться ко мне, я ощутил странные ощущения в своём организме.

      Поскольку это чувство выбило меня из равновесия, я попросил Рин подождать меня пару минут.

      – Помнится, в прошлый раз я обещал вам чай, – подметил я. – Я принесу чашку, пока что подготовьте ваши документы. Мне нужно изучить их, прежде чем разговаривать с заведующим насчёт вашего трудоустройства.

      Я отошёл к шкафу, где Огава Хана хранила упаковку с чаем, и мысленно погрузился в свои нейронные сети.

      «Анализ» работал. И это удивило меня до глубины души. По моим прикидкам нервная система должна была восстанавливаться после перегрузки ещё часов десять – не меньше.

      Но всё шло врознь с моим прогнозом. По ощущениям, мой запас сил восстановился процентов на двадцать пять, а утомление нервной системы и вовсе купировалось наполовину.

      Этот процесс запустился, когда в кабинет вошла Сакамото Рин. Пока девушка копалась в сумочке, доставая свои документы, я аккуратно взглянул на неё со спины и испытал знакомое дуновение.

      Потоки жизненной энергии. Да она – словно ходячий источник! Как место силы, только человек.

      Быть этого не может… Я ещё никогда не встречал людей, которые могут служить в качестве подзарядки для целителя. Странно, я ведь проработал с ней около месяца. Почему я не заметил этого ранее?

      Должно быть, на тот момент я ещё недостаточно развил свои навыки после перемещения в этот мир. Улавливать колебания жизненной энергии я научился лишь недавно. Но не опасно ли для неё – находиться рядом со мной? Что, если я случайно поглощу слишком много её энергии и тем самым наврежу ей?

      Нет, не должен. Опять же, мы уже работали вместе. Часто сидели в одном кабинете, общались, пили кофе на перерывах. Если бы у меня была возможность лишить её этого источника, девушка бы уже заболела или даже умерла.

      Загадка… Иначе не скажешь. Лучше обсудить этот вопрос с монахом – Кикуоко Горо. Возможно, такие люди встречаются только в этом мире. В моём было очень много магии, но людей-батареек я ещё не встречал.

      – Держите, – я поставил чай рядом с Рин.

      – Спасибо большое, Кацураги-сан, – улыбнулась девушка.

      – Расскажите мне, Рин-сан, почему вы хотите работать в нашей клинике и на какую именно должность рассчитываете? – задал вопрос я.

      – Ой, – девушка отхлебнула чай и захлопала глазками. – Я думала, Фумико-сан вам уже всё рассказала.

      – Рассказала, – кивнул я. – Но я хотел бы услышать ваше мнение.

      – Кацураги-сан, я готова на любую должность для начала, – ответила Рин.

      – Для начала? – улыбнулся я. – Чувствую, в этой фразе амбиции, Рин-сан.

      – Само собой! – закивала девушка. – Я ещё после учёбы хотела попасть в это клинику, но у меня тогда… Возникли кое-какие проблемы. Я была вынуждена работать в больнице Камагасаки, как и вы. Но теперь я свободна и готова двигаться дальше.

      Слушать Рин – было одно удовольствие, но понимал я её через слово. От её бархатного, мягкого голоса исходили тонкие струйки жизненной энергии.

      Как тут можно сосредоточиться, когда она каждым словом меня подпитывает?

      – Рин-сан, – собрался, наконец, я. – Пока что единственное место, куда я могу вас устроить – это профилактическое отделение. Я заведую им с недавних пор. У нас страшная нехватка рабочих рук. Вы мне там очень пригодитесь. Единственное, что нам остаётся сделать – поговорить с Эитиро-сан. Я думаю, он не откажет. Судя по вашему диплому, учились вы превосходно. Это высоко ценится в клинике «Ямамото-Фарм».

      О её внешности я не стал упоминать. По этому параметру она тоже проходила.

      – Спасибо, Кацураги-сан! – поклонилась она. – Я очень хочу поработать под вашим началом. Вы ведь знаете – я очень трудолюбивая.

      В кабинет вошла Огава Хана со стопкой документов. Девушка что-то бормотала себе под нос. Видимо, подсчитывала количество случаев, которые мы должны отправить сегодня в страховую компанию.

      Однако стоило взглядам Огавы Ханы и Сакамото Рин пересечься – обстановка в кабинете резко изменилась. Судя по всему, они были знакомы.

      Обе девушки замерли. Поток жизненной энергии прервался, и я перестал ощущать в Рин источник.

      Огава и Сакамото одновременно перевели на меня взгляды и хором воскликнули:

      – А она что тут делает?!
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      – Вы что, знакомы? – удивился я.

      – Ещё как знакомы! – воскликнула Огава и, изобразив испуг, добавила: – Кацураги-сан, неужели вы нашли мне замену?

      – Это какая-то глупость… Кацураги-сан, не слушайте её. Огава-сан попытается меня оклеветать, – произнесла Рин. – Вы работаете вместе, Кацураги-сан?

      – Тихо! – потребовал я, сурово зыркнув на медсестёр. – Вы что здесь устроили? Вы, Огава-сан, не упускаете ни единого момента, чтобы встрять в любой потенциальный конфликт. Я с вами разговаривал уже сотни раз на эту тему. Ведите себя соответствующе. Вы с Сакамото-сан не на улице встретились.

      Я перевёл взгляд на Рин, которая явно сообразила быстрее Огавы, что спорить в моём кабинете не стоит. Но всё же я решил её предупредить:

      – И вы, Сакамото-сан, не с того начинаете собеседование. Только пришли и уже осуждаете мою медсестру?

      – Простите, Кацураги-сан, – вскочила со стула Рин и низко поклонилась.

      Огава сделала то же самое, но всё равно продолжала коситься на свою знакомую.

      – Что ж, вы не оставляете мне выбора, – вздохнул я. – Придётся обсудить с вами эту тему по очереди. Я не могу взять сотрудника, понимая, что это будет провоцировать конфликты на рабочем месте. Огава-сага, прошу, подождите за дверью. Я поговорю с Сакамото-сан, а позже попрошу вас поменяться местами.

      Огава Хана явно хотела как-то возразить, но сдержалась. Как только медсестра покинула кабинет, я обратился к Рин:

      – Откуда вы друг друга знаете и что произошло между вами и Огавой-сан?

      – Если я расскажу, Кацураги-сан, ваше мнение об Огаве Хане сильно испортится. Я бы не хотела вносить раздор между вами и вашей медсестрой, – призналась она.

      Сердечный ритм ровный. Хоть и волнуется, но похоже, не врёт.

      – Я ценю вашу благородную попытку сгладить конфликт, но я всё же настаиваю, – сказал я. – Я не пытаюсь сложить негативное впечатление о ком-либо из вас. Мне просто нужно понять, насколько трудно вам будет находиться в одной клинике.

      – Кацураги-сан, это из-за Огавы Ханы я не смогла попасть в эту клинику сразу после окончания обучения, – сказала Сакамото Рин. – Вы ведь в курсе, как происходит отбор?

      – В курсе, – кивнул я. – В первую очередь – внешность, во вторую очередь оценки. Но оба параметра в любом случае должны быть на высоте. И как же Огава-сан вам помешала?

      – Она… – Сакамото Рин замялась. – Мы с ней учились в одном колледже и были подругами. В то время Огава-сан не была такой красивой, как сейчас. То есть… Ну вы понимаете, о чём я? Её бы не взяли в эту клинику, если бы она не попыталась кое-что в себе исправить.

      – Звучит, как субъективное мнение, – подметил я. – Но, допустим. И что дальше?

      – Я хотела попасть сюда с самого начала. Я много раз приходила к своей двоюродной сестре – Фумико-сан и наблюдала за работой вашей клиники. Меня очень привлекла эта атмосфера элиты. Я поделилась с Огавой-сан, что буду стремиться к устройству в клинику «Ямамото-Фарм». Но она как будто решила перенять у меня эту идею. Сразу подтянула свои оценки и стала ухаживать за собой.

      – То есть, вы обвиняете Огаву-сан в том, что она решила составить вам конкуренцию? – не понял я.

      – Нет, я обвиняю Огаву-сан в том, что она якобы совершенно случайно пролила кофе на мой халат за час до отбора в клинику Ямамото-Фарм! Я уже ничего не могла сделать. Мне пришлось одолжить халат у одногруппницы, но он сидел на мне не так хорошо, как мой и… Естественно, меня не взяли. Но Огаву-сан приняли с распростёртыми объятиями.

      – И вы считаете, что она испортила вам собеседование намеренно? – спросил я.

      – Да, Кацураги-сан. Она и не пыталась это скрывать, – ответила Сакамото Рин.

      – Скажу честно, Рин-сан, хоть вся эта история и является для вас болезненным опытом, я здесь вижу только грызню между двумя бывшими подругами. И таким отношениям в нашей клинике – не место. Я возьму вас, но вы должны пообещать мне, что сами не будете провоцировать никаких скандалов. С Огавой-сан я на эту тему поговорю самостоятельно.

      – Хорошо, Кацураги-сан, обещаю, – кивнула девушка и одарила меня улыбкой.

      Где-то в голове раздался щелчок, и меня вновь начала заполнять жизненная энергия.

      Ага… Значит, она источает силу, когда испытывает положительные эмоции. Любопытно… Ведь, когда в кабинете появилась Огава Хана, поток резко оборвался. Рин нужно устроить в эту клинику хотя бы потому, что она очень полезна лично для меня. Нужно разобраться, откуда взялся этот источник, который так и бьёт из неё, стоит ей только улыбнуться.

      – Отлично, Рин-сан, подождите снаружи. Пусть войдёт Огава-сан, – попросил я.

      Сакамото Рин вышла из кабинета и сдержанно произнесла:

      – Огава-сан, вас ждёт Кацураги-сан.

      Уже неплохо. По крайней мере, не язвит. Посмотрим, что скажет Огава Хана. А в том, что моя медсестра умеет играть по своим собственным «хитрым» правилам – я понял уже давно. Одного незапланированного свидания с ней мне хватило, чтобы понять: если она чего-то хочет, она будет этого добиваться. Но исподтишка.

      Огава села на своё рабочее место и, надув губы, уставилась на меня, ожидая допроса.

      – Чем конкретно вам не угодила Сакамото-сан? – спросил я.

      – Это – личное. Я не буду отвечать на ваши вопросы, Кацураги-сан, – отказалась беседовать Огава. – Не знаю, что вам наплела Сакамото, но я могу уверить вас, что всё это – неправда.

      А вот пульс Огавы выдавал в ней лгунью. Она прекрасно понимала, что Рин уже рассказала мне эту историю, поэтому и не хотела обсуждать всё это с самого начала. Решила попросту всё отрицать.

      – Что ж, Огава-сан, я и не горю желанием копаться в ваших взаимоотношениях с Сакамото-сан, – подытожил я. – Мне сполна хватило той информации, которую я получил от неё самой.

      – Это всё неправда! – запротестовала Огава.

      – Я требую лишь одного – никаких разборок на рабочем месте, – я проигнорировал её заявление. – Сакамото Рин в любом случае будет работать в моём отделении профилактики. Хотите вы того или нет, Огава-сан. Пересекаться вы не будете, но я хотел бы удостовериться, что вы не будете искать конфликты специально.

      – Хорошо, Кацураги-сан, – вздохнула Огава Хана. – Мне не нужны проблемы. Меня всё устраивает. Я хочу работать с вами, а не создавать неприятности.

      – Отлично, – улыбнулся я. – Именно это я и хотел услышать. Ловлю вас на слове, Огава-сан. На сегодня можете быть свободны. Наш с вами приём окончен, а я ухожу в профилактику.

      Я вышел из кабинета и жестом позвал Сакамото Рин за собой. Мы поднялись на четвёртый этаж к заведующему – Эитиро Кагами.

      Но входить в кабинет я не спешил. За дверью слышались какие-то крики. Судя по голосам, кто-то активно отчитывал Эитиро Кагами. От голоса скандалящего мужчины даже дверь вибрировала. Эитиро же молчал, лишь изредка вставлял какие-то ремарки, что ещё сильнее провоцировало его собеседника.

      – Ой, кажется, мы не вовремя, – напряглась Сакамото Рин.

      Я взглянул на часы – до приёма в профилактическом отделении оставалось чуть меньше получаса. Переносить собеседование я не хотел, а ждать окончания спора слишком долго.

      – Ждите здесь, Рин-сан, – попросил я. – Я посмотрю, что там происходит.

      Я постучал в дверь и вошёл в кабинет заведующего. Рядом с Эитиро Кагами стоял высокий седовласый мужчина. Поначалу я решил, что он один из сотрудников корпорации. На нём не было белого халата. Судя по дорогому костюму, явно сшитому на заказ, он напоминал одного из директоров «Ямамото-Фарм».

      Эитиро Кагами и разъярённый незнакомец одновременно перевели на меня взгляды.

      – Что-то хотели? – рявкнул мужчина. – У нас серьёзный разговор с вашим заведующим. Подождите снаружи!

      – Прошу прощения, Ягами-сан, – опомнился Эитиро и обратился к мужчине, с которым вёл спор. – Это тот самый Кацураги Тендо. Новый заведующий отделением профилактики.

      Ягами? Так это же фамилия главного врача, если мне не изменяет память?

      Вот оно что… Неожиданная встреча. Я пришёл как раз в тот момент, когда Эитиро попал под раздачу.

      Главный врач прищурил глаза и посмотрел на меня, чуть опустив очки.

      – Ах, ну вот мы, наконец, и встретились, Кацураги-сан, – произнёс он.

      По его интонации было невозможно понять, рад он моему появлению или, наоборот, с минуты на минуту начнёт орать. Судя по сцене, которую я успел выслушать, наш главный врач – чистейший холерик. Хорошая черта для руководителя, если он умеет правильно использовать сильные черты своего характера.

      – Кацураги-сан, чего стоите? – приветливо воскликнул он. – Присаживайтесь, нам есть о чём пообщаться!

      Я понял, что, прежде чем последовать приглашению главного врача, стоит представиться первому, как принято по японскому этикету.

      – Кацураги Тендо, – поклонился я. – Терапевт второго ранга и заведующий профилактическим отделением.

      – Ещё и воспитанный, – усмехнулся Ягами. – Взгляните, Эитиро-сан, вам есть чему у него поучиться.

      Главный врач явно был неблагоприятно настроен по отношению к Эитиро Кагами. Но, судя по удовлетворению на лице заведующего, он был рад, что я пришёл разрядить обстановку.

      – Ягами Тэцуро, – слегка наклонил голову мужчина. – Главный врач клиники «Ямамото-Фарм». А теперь – садитесь.

      Последняя фраза больше напоминала приказ. Похоже, Ягами Тэцуро привык, что все его указания выполняют беспрекословно.

      Я присел справа от Эитиро Кагами, попутно поклонившись и самому заведующему. Было бы невежливо оставить его без внимания. Кажется, я уже начинаю выполнять все эти поклоны на автоматизме. Поначалу было очень трудно.

      – Вы слышали наш спор, Кацураги-сан? – приподняв одну бровь, спросил главный врач и уселся на стул напротив меня.

      – Сути не слышал, – честно ответил я. – Я не подслушиваю под дверьми, Ягами-сан.

      – Да вы прямо-таки находка! – усмехнулся он. – Мы с Эитиро-сан как раз беседовали насчёт профилактического отделения. Раз уж вы теперь не просто терапевт, а один из руководителей в поликлинике, вам следует поучаствовать в нашей беседе. Вы ведь готовы прямо сейчас отчитаться о работе профилактического отделения? Или нет?

      Последний вопрос прозвучал, как угроза. Будто Ягами Тэцуро решил провести небольшую внутреннюю проверку. И в случае провала нас с Эитиро Кагами ждёт казнь.

      – Разумеется, могу, Ягами-сан, – ответил я. – Что вас конкретно интересует?

      – Количество обследованных людей, процент выявленных хронических неинфекционных заболеваний, – быстро произнёс он.

      – За август обследовано сто двадцать четыре человека, – моментально ответил я. – Из них тридцать четыре процента поставлены на учёт с хроническими заболеваниями. Вскоре процент возрастёт, поскольку ещё не все успели пройти второй этап диспансеризации.

      – Тридцать четыре процента! – проорал Ягами Тэцуро и ударил кулаком по столу. – Вы слышали, Эитиро-сан? Ровно треть обследованных людей даже не состояли на учёте!

      – Я понимаю, Ягами-сан, – сдержанно кивнул Эитиро. – Именно поэтому мы и решили наладить работу профилакти…

      – Это нужно было сделать раньше! – перебил его главный врач. – Ямамото-Фарм скоро сгниёт изнутри, небоскрёб рухнет!

      Ягами Тэцуро жестикуляцией изобразил падающее здание. Такого взрывного темперамента я не видел уже очень давно.

      – И всё почему? – продолжил главный врач. – Потому что мы не справляемся с нашими прямыми обязанностями. Как мне смотреть в глаза Ямамото-сану? А?! Он возложил на меня ответственность – заботиться о здоровье его сотрудников. А мы даже чёртову гипертоническую болезнь выявить не можем? Что? Наши врачи не умеют мерить давление? Может, мне пройтись по кабинетам и показать им, как это делается? Эитиро-сан, чего вы замолчали?

      – Ягами-сан, при всём уважении… – вновь попытался ответить Эитиро Кагами.

      – О каком уважении может идти речь, Эитиро-сан? – опять завёл свою тираду главный врач. – Ваша система не работает. Я доверил вам заведовать поликлиникой, пока Акихибэ-сан находится на длительном больничном. И что вы сделали? Развалили профилактику!

      – Ягами-сан, профилактическое отделение не работает уже очень давно, – я решил заступиться за Эитиро Кагами. – Судя по показателям и отчётам прошлых лет, диспансеризация не выполняет свою функцию уже очень долго.

      Эитиро поднял брови и с мольбой взглянул на меня, будто пытаясь сказать: «Не надо, Кацураги-сан, иначе мы оба погибнем!».

      – А откуда же все эти выполненные планы, Кацураги-сан? – нахмурился Ягами Тэцуро. – Приписки? Погодите, вы что… Опять кормите меня приписками?!

      – Не могу отвечать за предыдущих заведующих, Ягами-сан, но с прошлого четверга отделение профилактики функционирует под моим контролем. Можете запросить любую карту и удостовериться лично – через нас проходят реальные люди.

      – А вы думаете, что я до сих пор этого не сделал, Кацураги-сан? – усмехнулся Ягами Тэцуро. – Сегодня утром я уже проверил несколько ваших карт. Если бы я не убедился в том, что вы работаете качественно, уже давно вызывал бы вас в свой кабинет.

      Когда это он успел проверить карты? Либо кто-то из моих медсестёр передал ему документы и ничего мне об этом не сообщил, либо…

      – Чего вы так напряглись, Кацураги-сан? – спросил Ягами Тэцуро. – Беспокоитесь, что у вас в отделении завёлся человек, который напрямую отчитывается передо мной? Расслабьтесь, я попросил айтишников дать мне доступ к информационной системе вашего отделения. Изучил электронные карты. И кстати, был приятно удивлён. Ваш выезд в «Ямамото-Фарм» – это отличный способ поднять статистику работы отделения.

      – Вынужден отметить, Ягами-сан, что, хоть выезд и был организован мной, но сама идея пришла Эитиро-сану, – подметил я.

      – Я смотрю, вы очень любите своего заведующего, Кацураги-сан, но я вынужден разлучить вас. С конца августа все отчёты о работе профилактического отделения вы будете передавать мне лично, – сообщил он. – До тех пор, пока Акихибэ-сан не возглавит поликлинику вновь, я хотел бы освободить Эитиро-сан от некоторых его обязанностей. Вы же не возражаете, Эитиро-сан?

      Этот вопрос не подразумевал ответа «возражаю». Ягами Тэцуро в принципе строит диалог таким образом, чтобы его собеседники отвечали только так, как желает он.

      – Нет, Ягами-сан, – спокойно помотал головой Эитиро Кагами. – Если вас это не затруднит…

      – Затруднит! – рявкнул главный врач. – Но что же поделать? Раз у нас в кое-то веки появился человек, который действительно старается восстановить профилактическое отделение… Тут даже я готов поучаствовать! Кстати, Эитиро-сан, а в чём была проблема предыдущего заведующего? Он-то почему не справлялся? Так… Кто руководил профилактикой до Кацураги Тендо?!

      Речь Ягами Тэцуро состояла из одних вопросов. Один вылезал из другого – и так далее. И порой он даже не давал возможности своему собеседнику дать полноценный ответ.

      – Ватанабэ Кайто, – ответил Эитиро Кагами. – Наш терапевт девятого ранга…

      – Девятого ранга! – рассвирепел Ягами и вновь шарахнул кулаком по столу. – Да что же наш многоуважаемый Ватанабэ-сан тогда делает на этом девятом ранге? Он ведь ещё и заведующий по образовательной части, насколько я помню?

      – Верно, – кивнул Эитиро.

      – Что ж, передайте Ватанабэ Кайто, что я жду его у себя в кабинете. Буду его «образовывать»! – не скрывая угрозы, заявил Ягами Тэцуро.

      Ой-ой! Кажется, одному вредному засранцу сегодня влетит. Поделом. Уж больно много из себя строит этот Ватанабэ.

      – Ягами-сан, Эитиро-сан, – я обратился к руководителям. – Я изначально зашёл, чтобы обсудить вопрос трудоустройства новой медсестры в моё отделение. У нас критически не хватает рук.

      – Это мы можем обсудить с вами чуть позже, Кацураги-сан, – предложил Эитиро Кагами.

      – Нет уж! – не согласился главный врач. – Раз уж тема нашей беседы – профилактика – самое время рассмотреть новую кандидатуру. Для чего вам нужен ещё один работник, Кацураги-сан?

      – Чтобы увеличить пропускную способность отделения, – ответил я. – Одной медсестры для взятия крови и проведения ЭКГ – мало. Поскольку я сейчас направляю все силы на увеличение притока пациентов, скоро нам понадобятся новые работники. Одну я уже нашёл. Она ожидает за дверью.

      – Ну так зовите её! – взмахнул руками Ягами Тэцуро. – Посмотрим, что она из себя представляет.

      Я открыл дверь в кабинет заведующего и позвал Сакамото Рин. Девушка прошла внутрь и, низко поклонившись, представилась главному врачу и Эитиро Кагами.

      – Хмм, – Ягами Тэцуро задумчиво потёр подбородок. – Неплохо. Вот её бы как раз не помешало почаще показывать на выездах в Ямамото-Фарм.

      А вот и яркий пример политики нашей клиники. Главный врач даже спрашивать об опыте работы и оценках в дипломе не стал. В первую очередь он обратил внимание на её внешний вид.

      – Покружитесь, пожалуйста, Сакамото-сан, – попросил Ягами.

      – А? – растерялась девушка.

      – Я попросил покружиться, – настоял главный врач. – Что тут непонятного?

      Я почувствовал, как жизненный поток вновь оборвался. Уже по этому признаку я понял, что Рин сильно испугалась.

      – Ягами-сан, я уже осмотрел Сакамото-сан. Красавица, что тут ещё сказать? – я решил перевести внимание главного врача на себя.

      Мне не хотелось, чтобы собеседование моей будущей сотрудницы проходило таким образом.

      – Можете поверить моему вкусу, – добавил я. – Она будет радовать глаз нашим пациентам.

      – Хм, – Ягами Тэцуро, откровенно пялясь на медсестру, почесал гладко выбритую челюсть. – Хорошо, Кацураги-сан. Убедили. Симпатичная девушка. Думаю, вы можете использовать её, как лицо нашей диспансеризации. Я бы хотел, чтобы впредь вы брали на выезды в Ямамото-Фарм только её.

      – Значит, Сакамото-сан может идти в отдел кадров и оформляться? – уточнил я.

      – Да, пускай идёт! – махнул рукой Ягами и вновь повернулся к Эитиро, чтобы продолжить беседу о профилактике.

      Я жестом указал Сакамото Рин, чтобы она уходила. Девушка поклонилась и быстро выскользнула из кабинета.

      – Рад был знакомству, Ягами-сан, – сказал я. – В ближайшее время я обращусь к вам с другими вопросами об организации работы профилактики. Нам ещё предстоит многое исправить.

      Эитиро Кагами бледнел каждый раз, когда я заводил разговор с главным врачом. Видимо, боялся, что я могу спровоцировать его любой неосторожной фразой.

      – Заходите в любое время, Кацураги-сан, – ответил он. – Чем смогу – помогу.

      Я вышел в коридор, где меня ждала Сакамото Рин. Девушку трясло от волнения.

      – Я не поняла, Кацураги-сан, это и было собеседование? – спросила она. – Меня приняли?

      – Да, можете расслабиться, Рин-сан, – сказал я. – Вам не повезло столкнуться с главным врачом, но вроде всё прошло довольно гладко. Сильно испугались?

      – Прилично… – вздохнула она. – Он рассматривал меня, как мебель в магазине.

      – Ну вы ведь знали, какая здесь политика, Рин-сан? – пожал плечами я. – Я и сам от неё не в восторге.

      – Да, я знаю, всё хорошо! – закивала она и улыбнулась. – Спасибо, что отвлекли его внимание. Мне в тот момент было совсем некомфортно. Вы очень много для меня сделали, Кацураги-сан. Я обязательно отплачу.

      – Забудьте, – отмахнулся я. – Проходите в отдел кадров, оформляйтесь, а после – загляните в профилактическое отделение. Я познакомлю вас с остальными и объясню суть работы.

      Мой телефон зазвонил. «Митсуси Коконе».

      Я взглянул на часы и понял, что беседа с главным врачом заняла слишком много времени. Уже двадцать минут четвёртого. Приём в профилактическом отделении уже давно должен идти вовсю.

      – Да, Митсуси-сан? – ответил я. – Я уже бегу к вам!

      – Кацураги-сан! Тут такое… – затараторила Коконе. – У нас тут взрыв!

      – Что? – не понял я. – Какой ещё взрыв?

      – Спускайтесь скорее, сейчас всё сами увидите, – произнесла она. – Мы уже не знаем, что делать.

      Я решил не тратить времени на расспросы по телефону и почти бегом рванул в профилактическое отделение. Больше всего я боялся, что старые стены рухнули и всех моих медсестёр погребло под завалом. Шутки шутками, конечно, но состояние моего отделения оставляет желать лучшего.

      Через коридор первого этажа было невозможно пробиться. Его заполонили толпы людей.

      Что здесь происходит? Такое ощущение, что народ решил взять профилактику штурмом. Протиснувшись между пациентами, я проник в кабинет медицинской профилактики. Там уже вовсю суетились Коконе, Йоко и Хикари.

      – Так, дамы, доложить обстановку! – скомандовал я. – Почему здесь плотность, как на станции Сибуя в утро понедельника?

      – Кацураги-сан! – воскликнула Коконе. – Я же сказала – взрыв! Это всё – к нам.

      – Вы шутите, Митсуси-сан? – рассмеялся я. – В смысле – к нам? Там не меньше пятидесяти человек в коридоре.

      – Ваша рекламная компания сработала, Кацураги-сан, – объяснила Коконе. – После выезда в Ямамото-Фарм все захотели пройти диспансеризацию. Слухи распространились очень быстро.

      – Эй! – послышался недовольный голос из коридора. – Говорили же, что здесь можно пройти обследования спокойно – без очередей! Зачем давать пустые обещания?

      – Что будем делать, Кацураги-сан? – спросила Коконе.

      – Как «что»? – усмехнулся я. – Начинаем приём! Я сейчас позову подмогу.

    
    
      

        Глава 10 

      

      Я набрал номер Сакамото Рин.

      – Да, Кацураги-сан? Что-то случилось? – спросила девушка. – Я сейчас в отделе кадров оформляюсь.

      – Сакамото-сан, после оформления сможете прийти на подмогу в отделение профилактики? – спросил я. – Пройдёте стажировку и познакомитесь с работой отделения на практике.

      Я перешёл на «вы», как и положено общаться коллегам в клинике.

      – А… Конечно, Кацураги-сан! Прибегу сразу после оформления, только… Я даже халат с собой не взяла, – растерялась она.

      – Не беспокойтесь, у нас в отделении есть запасные, мы поделимся. Вы нужны нам уже сегодня, – закончил я, и следом начал набирать номер Кондо Кагари.

      – Кондо-сан, понимаю, что рабочий день уже подошёл к концу, но у меня к вам просьба, – сказал я.

      – Кацураги-сан, только не говорите, что мы опять идём в караоке… – напрягся Кагари. – Мне ещё с прошлого раза не полегчало!

      – Нет, Кондо-сан, тут ситуация покруче, чем караоке, – ответил я. – У нас пятьдесят человек в профилактике ждут осмотра по программе диспансеризации. Если готовы задержаться и помочь – я организую вам премию.

      Сделать это будет нетрудно. После таких отчётов о проделанной работе, главный врач вряд ли будет спорить со мной на тему дополнительных вознаграждений сотрудников, которые участвуют в проведении диспансеризации. Хотя Ягами Тэцуро – человек очень непредсказуемый. Учитывая, как он разговаривал с Эитиро Кагами, от него можно ожидать чего угодно.

      Но вопрос премии – моя проблема, и я её решу. Моим сотрудникам об этом переживать точно не стоит.

      – Скоро буду, Кацураги-сан! Давно хотел посмотреть на работу профилактического отделения изнутри! – с воодушевлением воскликнул Кондо Кагари.

      Я отдал медсёстрам указания, какие кабинеты освободить для новой медсестры и доктора Кондо, а сам направился в свой кабинет и позвал первого пациента.

      Процесс пошёл!

      Благодаря подзарядке от Сакамото Рин я получил неплохой резерв энергии и начал быстро осматривать пациента за пациентом. И стремительно набирающая обороты статистика не могла не пугать. Люди действительно были недообследованными. Первую группу здоровья мог получить только каждый третий. У всех остальных выявлялся стандартный набор хронических заболеваний.

      Гипертоническая болезнь у каждого второго, хронические гастрит и панкреатит чуть ли не у каждого первого. Сахарный диабет и обструктивные заболевания лёгких тоже не отставали.

      Тысячи сотрудников корпорации трудятся, не покладая рук, во имя развития передовой фармакологии Японии, но при этом сами сгорают на своих рабочих местах.

      Я уже заранее начал осознавать, чем грозит развитие моего профилактического отделения для всей клиники. Увеличение очередей, уменьшение свободных коек в стационарах. Наши специалисты точно начнут перевыполнять план. Правда, в данный момент на диспансеризацию особо охотно идут первые этажи. А значит, перевыполнение плана в первую очередь пойдёт у терапевтов низших рангов.

      И это создаст ускорение для нашего с Кондо движения вверх по рейтингу.

      Но и тут есть один нюанс… Остальные терапевты – не дураки. Чтобы увеличить у себя приток людей, они начнут активно агитировать и свои этажи, чтобы те шли в профилактику, а потом на дообследование – к ним.

      Таким образом, я смог создать систему, которая, может, и не продвинет меня в рейтинге, но очень сильно увеличит продуктивность работы профилактического отделения. Только с такими мощностями даже я не справлюсь. Нужны не медсёстры. Нужен новый врач-профилактики.

      Вскоре ко мне присоединились Кондо Кагари и Сакамото Рин. С ними работа пошла быстрее, но скорость моего приёма застопорилась из-за особенно трудных пациентов.

      Передо мной сидел мужчина сорока девяти лет. Предыдущих пациентов мне приходилось допытывать и использовать «анализ», чтобы извлечь скрытые заболевания. Но этот пациент перешёл к делу сразу.

      – Меня жутко беспокоят головные боли, Кацураги-сан, – начал он. – Постоянная слабость, головокружение – уже не знаю, куда от них деваться. И возраст не такой уж и большой! Даже за пятьдесят ещё не перевалило, а чувствую себя, как моя пожилая мать. У неё те же проблемы – один в один.

      – Вы регулярно измеряете давление? – поинтересовался я. – До каких цифр оно поднимается? Или, может быть, наоборот – бывает слишком низким?

      – За давлением я стараюсь следить, Кацураги-сан, – ответил мужчина. – Мне уже назначили постоянную терапию от гипертонической болезни. Но проблема в том, что головные боли далеко не всегда совпадают с повышенным давлением. Очень часто бывает такое, что на тонометре у меня сто двадцать на семьдесят, а голова того и гляди лопнет!

      – Кризы – резкие подъёмы давления у вас часто бывают? – спросил я.

      – Да, Кацураги-сан, – кивнул он. – Причём предугадать, когда произойдёт такой скачок попросту невозможно. Бывает, что я выпиваю все назначенные таблетки и давление держится на нормальном уровне, а потом резко ни с того ни с сего подлетает до ста восьмидесяти! Представляете?

      Я начал измерять его давление, попутно осматривая тело «анализом». Уровень артериального давления мог определить и без тонометра, но я уже привык, что использовать «анализ» удобнее всего именно во время этой процедуры.

      Всё-таки пациентов иногда напрягает, когда я молча пялюсь на них, осматривая тело с головы до ног.

      – И ещё, Кацураги-сан, – продолжил рассказ мужчина. – Очень переживаю из-за ухудшения памяти. Я начал забывать всё! Речь даже не о мелочах, а об очень важных вещах. Например, недавно забыл про день рождения сына. А месяц назад, представьте себе, ушёл на работу и даже не закрыл квартиру. Эх и досталось же мне тогда от жены…

      Пока он рассказывал, я внимательно осмотрел его мозг. Да, некоторые сосуды были забиты атеросклеротическими бляшками. Но столь сильных нарушений они не могли вызвать. Нарушение кровотока было относительно незначительным. Тогда я опустил взгляд на шею и сразу же нашёл источник всех бед.

      – Расскажите, а боли в шее вас случайно не беспокоят? – поинтересовался я.

      – А как же! – усмехнулся мужчина, потирая ладонью затылок. – Работа сидячая – вечно скрюченный над клавиатурой. Порой так хрустит, что даже пошевелиться страшно.

      – Отсюда и все остальные проблемы, – ответил я. – Я направлю вас на магнитно-резонансную томографию шейного отдела позвоночника. Скорее всего, там мы найдём протрузию позвонок и межпозвоночную грыжу.

      И не скорее всего, а точно. Я их прямо сейчас вижу, благодарю «анализу».

      – Да насчёт грыж я давно знаю, – махнул рукой пациент. – А каким образом они могут влиять на мои головные боли?

      – Ну как же! – ответил я. – Шейный отдел позвоночника – место очень тонкое и хрупкое, если выражаться простыми словами. Там проходят важнейшие нервы и сосуды. А в частности – внутренние сонные артерии. Их пережимает грыжей, и из-за этого у вас развивается хроническая ишемия головного мозга.

      – О боже, Кацураги-сан, а это лечится? – испугался мужчина.

      – Скажем так – лечится, но не вылечивается, – прямо ответил я. – При правильном образе жизни и хорошем лечении вы можете свести все симптомы к нулю. Но как только забросите следить за собой, то всё возобновится.

      – Получается, что все эти головокружения, боли и потеря памяти – из-за простой грыжи? – удивился он.

      – Да, – кивнул я. – Вашему мозгу просто не хватает крови. А это совсем не тот орган, который может обойтись пониженным кровообращением. И что самое интересное – ваши непредсказуемые скачки давления тоже оттуда.

      – И здесь моя грыжа похозяйничала? – спросил он.

      – Когда она пережимает сосуды, происходит рефлекторное перераспределение давления. Из-за этого может происходить резкий скачок, а после – столь же стремительное падение, – объяснил я. – Вам ранее об этом ничего не говорили?

      – Нет, Кацураги-сан, представьте себе! Как хорошо, что вы всё расставили по полочкам. А то я уже начал подозревать, что начинаю потихоньку впадать в маразм, – мужчина рассмеялся.

      Я подробно расписал ему терапию на ближайшие несколько месяцев. Несколько препаратов для улучшения мозгового кровообращения, стандартный набор для снятия воспаления в шейном отделе позвоночника, а также статины – таблетки для снижения уровня холестерина. Всё-таки атеросклероз сосудов головного мозга предотвратить было необходимо.

      – Начинайте принимать эти препараты строго по схеме, – порекомендовал я. – А в ближайшее время загляните к неврологу. Вопрос межпозвоночной грыжи стоит обсудить с ним. Возможно, вам хорошо помогут физиопроцедуры. Электрофорез, магнитотерапия – старые, но достаточно действенные методы лечения остеохондроза.

      – Спасибо вам, Кацураги-сан. Если бы вы только знали, как сильно поднялся мой боевой дух после нашего разговора, – он поклонился и покинул мой кабинет.

      Через открывшуюся дверь я заметил, что очередь сократилась до десяти человек. Кондо Кагари неплохо наловчился принимать пациентов. Скоро сможет посоревноваться со мной в скорости. Только тут главное, чтобы не страдало соотношение скорости и качества. В противном случае вся наша работа не будет иметь никакого смысла.

      Я взглянул на часы. Время подходило к пяти вечера. До шести управиться должны. Надо будет хорошо отблагодарить Кагари за помощь. Один бы я сидел здесь до позднего вечера и растерял бы при этом очень много людей. Половина очереди могла попросту уйти, не дождавшись приёма.

      Правда, кое-что в нашей диспансеризации работало из рук вон плохо. Вся система держалась исключительно на моих осмотрах. Анализы были чересчур приблизительными, поскольку люди сдавали кровь уже во второй половине дня. Каких-то сногсшибательных критических расхождений с утренними анализами мы там в любом случае не увидим, но по-хорошему эту систему нужно отладить.

      Главная проблема как раз в том, что рано утром никто не может прийти к нам из-за рабочего графика. Сам процесс диспансеризации предполагает освобождение от работы на один день, но этой возможностью пользоваться никто не спешил.

      Половина сотрудников не хочет терять даже малейший процент от зарплаты, а другая половина не может пропустить рабочий день из-за своих принципов или давления руководства.

      Это один из тех вопросов, которые можно было бы поднять перед самим Ягами Тэцуро. Может, главный врач сможет повлиять на руководство «Ямамото-Фарм». Сама же корпорация страдает из-за того, что её сотрудники ходят на работу не обследованными. Все хронические заболевания рано или поздно дадут о себе знать. Нужно только время и щепотка стресса.

      Под самый конец диспансеризации, когда всё отделение успело выдохнуть, ко мне зашёл последний пациент. И тогда мой «анализ» включился автоматически. А это, как и всегда, не означало ничего хорошего.

      – Добрый вечер, Кацураги-сан, извините, если поздно, – произнёс молодой мужчина. – Меня зовут Яцушико Кен. Меня сильно задержали на работе, но я очень сильно хотел попасть к вам на приём. Первые этажи очень расхвалили ваши профилактические осмотры.

      – Всё в порядке, Яцушико-сан, присаживайтесь, – сказал я.

      Профилактический осмотр? Ох… К сожалению, о нём и речи быть не может. Судя по самостоятельно включившемуся «анализу», у Яцушико Кена в организме очень крупная неполадка. Профилактировать её уже слишком поздно. Нужно искать проблему и купировать её.

      – Расскажите, как себя чувствуете, Яцушико-сан? – спросил я, а сам принялся бегло осматривать все его внутренние органы.

      Брюшная полость… Чисто. Малый таз… Чисто. Головной мозг – никаких проблем. Да куда же спряталась столь серьёзная патология?

      – Со мной в целом происходит что-то странное, Кацураги-сан, – произнёс Яцушико. – Меня сильно тошнит и постоянно болит спина, вот здесь…

      Яцушико Кен указал на грудной отдел позвоночника.

      Опять неврология. Сегодня у меня день больных позвоночников. Интересно, что там… Может быть, очень большая грыжа, раз мой «анализ» так резко отреагировал?

      Однако, приглядевшись к грудному отделу позвоночника, грыж я не обнаружил. Зато нашёл кое-что похуже. Небольшое пятно. Очаг размягчения костной ткани в пятом грудном позвонке – как раз в той точке, на которую указывал Яцушико Кен.

      Что это? Метастаз? Туберкулёз позвонка? Остеопороз? Проклятье… А ведь за счёт одного «анализа» и не скажешь.

      Я начал проводить классический осмотр, чтобы отвлечь внимание пациента. Нужно рассмотреть это образование через «усиленный анализ». Возможно, мне удастся определить, что за дрянь там засела.

      Вот только мозг начинал давать сбои. Полученного запаса энергии от Сакамото Рин мне уже не хватало.

      Точно! Нужно позвать её сюда. Придумать предлог, чтобы воспользоваться её источником.

      Я закончил слушать лёгкие пациента и произнёс:

      – Яцушико-сан, подождите пару минут, мне нужен ассистент.

      Яцушико Кен молча кивнул и остался в кабинете профилактики, а я вышел в коридор, где на диванчике расположились уставшие медсёстры и Кондо Кагари.

      – О! Кацураги-сан! – вяло, но всё так же эмоционально воскликнул он. – Мы справились!

      – Ещё нет, у нас серьёзный пациент, – сообщил я. – Сакамото-сан, мне нужна ваша помощь.

      – А? Моя? – удивилась Рин.

      Да, странно это выглядит со стороны. Мне требуется помощь с серьёзным пациентом, а я решаю вызвать на подмогу самую неопытную медсестру.

      – Да, Сакамото-сан, хотел бы, чтобы вы изучили кое-что на практике, – придумал оправдание я. – Этот опыт вам пригодится.

      – Да, конечно, Кацураги-сан! – закивала Рин и пошла вслед за мной.

      Я заметил, как Лихачёва Хикари прищурилась, с подозрением наблюдая за мной и Рин. Только этого мне не хватало. Надеюсь, хотя бы с Хикари у Сакамото не было никаких проблем в колледже? Хотя вряд ли они пересекались. Лихачёва, насколько я понял, проходила только дополнительные курсы для получения местной квалификации.

      В любом случае мне сейчас не до их тёрок между собой. Надо разобраться с Яцушико Кеном, и срочно.

      – Ах да, Кондо-сан, – позвал я своего коллегу. – Раз вы ещё здесь, хотел бы попросить о маленьком одолжении.

      – Всегда рад помочь, Кацураги-сан, – улыбнулся Кондо.

      – Разузнайте, кто из узких специалистов сейчас на рабочих местах. Возможно, мне понадобится врачебный консилиум.

      – Ого… – удивился Кондо Кагари. – А что там? Что с пациентом?

      – Это нам и предстоит узнать, Кондо-сан. Прошу, поспешите, – настоял я.

      Кагари тут же подорвался и выбежал из отделения профилактики.

      – Все остальные – Митсуси-сан, Нагиса-сан, Лихачёва-сан – можете быть свободны, – сообщил я. – Отделение я сам закрою, вам допоздна засиживаться не стоит. Отлично поработали сегодня.

      – Спасибо, Кацураги-сан, – хором ответили они, но Лихачёва Хикари сделала это менее инициативно, чем остальные.

      Видимо, она ожидала, что я расскажу обо всём, что случилось с Канамори Ринтаро. Уж больно ей хотелось узнать подробности этой истории. А может, желала составить мне компанию и ещё немного поговорить на родном языке.

      Обязательно повторим это, но точно не сейчас. Главное – это пациент. Всё остальное – после.

      Я завёл Сакамото Рин в кабинет медицинской профилактики и быстро сообразил, какое задание можно ей доверить.

      – Сакамото-сан, мне нужно, чтобы вы подготовили направления на анализы, которые не входят в диспансеризацию, – попросил я. – Расширенную биохимию, инфекции, анализ мочи с микроскопией осадка. Выполняйте.

      – Есть, Кацураги-сан, – кивнул девушка и тут же приступила к работе.

      А я уже вовсю впитывал её жизненные потоки.

      – Извините, Кацураги-сан, а почему мне назначаются анализы вне диспансеризации? – забеспокоился Яцушико Кен.

      – Видите ли, сам профилактический осмотр подразумевает обследование пациента, у которого нет жалоб. Вы жалобы описали, так что я проведу вам полноценный приём вместо диспансеризации. Поверьте, так будет лучше, – объяснил ему я.

      Пока я разговаривал с Яцушико, «усиленный анализ» вовсю пытался пробраться в самые глубокие структуры позвоночника и спинного мозга. Микроскопические единицы органов я всё ещё не мог рассмотреть, но уже убедился, что передо мной не патологический перелом вследствие остеопороза. Слишком уж мягкий этот очаг. И судя по равномерной структуре – это не абсцесс или другое гнойной образование. Инфекция тут ни при чём. Будь это нагноение – там бы образовалась капсула с гноем внутри.

      Это явно онкологический процесс. Готов поспорить, что это метастаз. Но откуда он, чёрт подери, взялся?! Если есть метастаз, значит, есть и первичный очаг – опухоль.

      Я принялся быстро анализировать информацию. Чаще всего в позвоночник прилетают опухолевые клетки из лёгких и простаты. Но в этих органах признаков рака я не обнаружил. Яцушико Кен был чист. При всём желании мой «анализ» попросту не видел ни одного намёка на опухоль.

      Метастаз без первичного очага… Такое бывает, если опухоль прогрессирует слишком быстро и разлетается по всему организму на метастазы. Но очаг-то всего один! Куда делись все остальные?

      – Яцушико-сан, нам с вами нужно пройти в отделение диагностики для проведения магнитно-резонансной томографии, – сообщил я. – Мне очень не нравятся болезненность точек около ваших позвонков. Лучше перестраховаться. Согласны?

      – Конечно, Кацураги-сан, – кивнул мужчина. – Но как же анализы?

      – Да, я уже почти подготовила все направления, – сказала Сакамото Рин, распечатывая несколько листов, предназначенных для похода в лабораторию.

      – Они понадобятся, но позже, – ответил я. – Яцушико-сан, после МРТ я попрошу вас задержатся. Скорее всего, вас посмотрят ещё несколько врачей.

      Яцушико Кен прекрасно понимал, что я заподозрил что-то серьёзное, но держался с достоинством. Не устраивал паник, не бросался с расспросами.

      Сильный мужчина. Остаётся надеяться, что мы не опоздали и сможем отыскать основную причину этого проклятого очага в позвонке.

      Сакамото Рин повела пациента в диагностическое отделение, а я встретился в коридоре с Кондо Кагари, вслед за которым шагал Ватанабэ Кайто. Судя по разъярённому виду, терапевт девятого ранга уже побывал в кабинете главного врача.

      Ох и оторвался же на нём Ягами Тэцуро, судя по всему…

      – Как это понимать, Кацураги-сан?! – воскликнул он. – Это – нечестная игра. Почему я получал подзатыльники, как провинившийся ребёнок? Я ведь прекрасно понимаю, что это вы решили сообщить главному врачу о моей работе в профилактике!

      – Ватанабэ-сан, начнём с того, что я понятия не имею, почему вы валите свой провал в профилактике на меня, – прямо сказал я. – И это сейчас куда менее важно. Мне требуется врачебный консилиум.

      Ватанабэ хотел что-то возразить, но я обратился к Кагари, тем самым перебив его.

      – Кондо-сан, вам удалось выяснить, кто из узких специалистов ещё на местах?

      – Смотря, кто вам нужен, Кацураги-сан, – ответил Кондо. – Окабэ Акира – здесь. Поскольку он заведует всеми узкими специалистами, Окабэ-сан может вызвать кого угодно из стационаров, если потребуется.

      – Отлично, Кондо-сан! – обрадовался я. – Вы предупредили Окабэ-сан, что мне потребуется его помощь?

      – Да, он просил вас позвонить ему.

      – Нет, я попросту не понимаю, откуда столько наглости! – продолжил вопить Ватанабэ Кайто. – Кацураги-сан, я требую объяснений!

      – Я тоже, – ответил я. – Раз вы у нас заведующий по образовательной части, призываю вас на врачебный консилиум. Объясните мне, что стряслось с моим пациентом.

      – Ха! – усмехнулся Ватанабэ, решив, что я не могу справиться без его помощи. – В чём дело, Кацураги-сан? Корь от ветрянки отличить не можете?

      – Боюсь даже спрашивать, где вы вычитали эту шутку… – вздохнул я. – Пойдёмте в конференц-зал.

      Кондо Кагари решил задержаться вместе с нами, поскольку этот клинический случай заинтересовал и его. Парень жаждал знаний, и это меня несказанно радовало.

      – Окабэ-сан, мне нужен невролог и нейрохирург в лице Асакуры Джуна. Понадобитесь вы, как инфекционист. И самое главное – онколог. Любой, кто может сориентировать по новообразованиям позвоночного столба, – сообщил я инфекционисту.

      – Дайте мне тридцать минут, Кацураги-сан. Я их быстро сюда пригоню, – ответил Окабэ-сан и положил трубку.

      Однако не прошло и десяти минут, и все собрались в конференц-зале. Снимки МРТ были уже готовы, и выявленный мной случай сильно заинтересовал специалистов.

      Я присел во главе стола, готовясь огласить тему врачебного консилиума.

      – Что ж, уважаемые коллеги, – произнёс я. – Начнём.
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      – Прошу, введите нас в курс дела, Кацураги-сан, – попросил Окабэ Акира.

      В конференц-зале собрались члены врачебного консилиума. Невролог Асакура Джун, терапевт девятого ранга Ватанабэ Кайто, инфекционист и заведующий узкими специалистами Окабэ Акира и ранее неизвестный мне онколог по имени Кишибэ Банджо – специалист по редким опухолям.

      – Уважаемые коллеги, сегодня на диспансеризации ко мне обратился мужчина по имени Яцушико Кен, – начал объяснять я. – Набор его жалоб достаточно примитивный: боли в спине, тошнота, слабость – ничего особенного. Однако на магнитно-резонансной томографии был выявлен очаг размягчения в пятом грудном позвонке. Вопрос только в том – что это такое?

      Я передал снимок Окабэ Акире.

      – Хм, – задумался он. – Не уверен, что это туберкулёз. Нет, я бы даже сказал, что картина совсем не похожа, на туберкулёз позвонка. Вряд ли это по моей части. Анализы уже сделаны, Кацураги-сан? Где сейчас сам пациент?

      – Яцушико Кена временно госпитализировали в терапевтическое отделение, – ответил я. – Там у него уже взяли расширенный анализ крови. Общий анализ уже готов, можете посмотреть.

      Я раздал распечатку общего анализа остальным врачам, а снимок позвоночника пошёл дальше – по рукам остальных специалистов.

      – Явно не грыжа и не перелом, – подметил Асакура Джун. – Действительно, больше напоминает метастаз в позвонок. Могу сказать, что в случае, если очаг придётся удалять хирургическим путём, думаю, я смогу сделать пластику позвонка и сохранить двигательную активность Яцушико-сан.

      – Благодарю, Асакура-сан, – кивнул я. – Это очень важное замечание. Я позвал вас как раз по той причине, что взаимодействия с вами пациенту в любом случае не избежать. Скорее всего, на каком бы мы диагнозе ни остановились, в конце концов ему потребуется хирургическое вмешательство. В противном случае, Яцушико-сан рискует потерять функциональную активность спинного мозга ниже пятого грудного позвонка.

      – К гадалке не ходи, – хмыкнул Ватанабэ Кайто, разглядывая снимок. – Остеопороз. Я бы поспорил насчёт вашего мнения, Асакура-сан. Скорее всего, здесь ещё нет перелома, но он намечается. А вам, Кацураги-сан, следовало позвать эндокринолога на наш консилиум. Здесь же явное нарушение обмена веществ. Вы хотя бы анализ крови на кальций у него взяли?

      – Взяли, Ватанабэ-сан, – ответил я. – И не спешите бросаться громкими заявлениями. Посмотрите внимательно на плотность костной ткани. Это не похоже на остеопороз. И что самое главное – оцените анализ крови.

      Пока снимок перешёл в руки онколога Кишибэ Банджо, я начал озвучивать смутившие меня моменты в общем анализе крови.

      – Резкое падение уровня гемоглобина, снижение уровня лейкоцитов, – произнёс я. – Мы уже исключили инфекцию. Если бы в позвоночнике был абсцесс или туберкулёз, картина лейкоцитов отличалась бы от того, что мы видим в точности до наоборот. Остаётся сделать вывод, что перед нами онкологический процесс. Вопрос в том – откуда?

      – Хороший вопрос, – согласился Кишибэ Банджо, изучив снимок МРТ. – Согласен с вами, Кацураги-сан. Больше всего это похоже на метастаз. Нужно искать первичный очаг – откуда прилетели эти опухолевые клетки.

      – Уже выполнили ультразвуковое исследование брюшной полости, забрюшинного пространства и простаты. Всё чисто.

      – А лёгкие? – нахмурился онколог

      – Рентгенография лёгких тоже ничего не показала. Кожные поверхности я осмотрел, родинок, признаков меланомы и рака кожи я не обнаружил, – объяснил я. – Ни единого признака опухолевого роста.

      – Значит, метастаз в позвонок без первичного очага… – задумчиво прошептал Кишибэ Банджо. – Самая паршивая из всех опухолей. Никогда не знаешь, откуда появилась эта дрянь, и не будет ли новых метастазов. Нужно выполнить позитронно-эмиссионную компьютерную томографию всего тела. Она точно покажет, есть ли где-то опухоль или нет.

      Тот метод обследования, который описал Кишибэ Банджо – ПЭТ-КТ – действительно крайне информативный метод. Но дьявольски дорогой. Само собой, страховка Яцушико Кена не покроет его целиком, а мужчина и так потратил достаточно много денег на все проведённые обследования.

      – В любом случае, ПЭТ-КТ сегодня мы сделать не сможем. Аппарат подготовят только завтра, а время терять не хочется, – заявил я, поскольку уже выполнил функцию этого обследования. «Анализ» ничего не нашёл. Значит, и ПЭТ-КТ вряд ли обнаружит что-то новое. Нужно искать другие варианты.

      В дверь конференц-зала постучались. К нам с опаской заглянула Сакамото Рин. Девушка рыскала глазами по комнате, стараясь найти меня.

      – Что случилось, Сакамото-сан? – спросил я.

      – У нас, вообще-то, врачебный консилиум! – огрызнулся Ватанабэ Кайто.

      – Прошу прощения, – поклонилась медсестра. – Из лаборатории просили передать анализы. Часть из них уже готова.

      Рин положила папку с результатами обследований передо мной и, ещё раз поклонившись, поспешно покинула кабинет.

      Я пробежался глазами по анализу мочи и биохимическому анализу крови.

      – Нарушение белкового обмена, – нахмурился я. – Увеличение кальция в крови.

      – Ха! – Ватанабэ Кайто хлопнул по столу кулаком. – Что я говорил? Остеопороз, Кацураги-сан. Учитесь, студенты!

      Ватанабэ Кайто откинулся на спинку кресла и, самодовольно улыбнувшись, сложил руки на груди. Я молча передал результаты анализов другим специалистам, оставив у себя на руках лишь один. Тот, который я назначил на всякий случай, вовсе не рассчитывая, что он покажет клинически значимый результат.

      Но он его показал.

      – Нарушение функции почек, – добавил Окабэ Акира, изучив анализы. – Почечный фильтр пропускает белок, и его видно в моче. Кальций повысился из-за распада костной ткани и изменения электролитного состава крови. На кальций и почки могли повлиять, так что не думаю, Ватанабэ-сан, что дело в остеопорозе.

      – Согласен с вами, Окабэ-сан, – добавил Кишибэ Банджо. – Не хочу ни в коем случае оскорбить нашего ультразвукового диагноста, но мне кажется, что он пропустил рак почки. Скорее всего, где-то засел маленький очаг, который стал ещё меньше из-за отрыва метастаза. И поэтому его и не заметили.

      – А я думаю иначе… – вмешался в их диалог я. – Возможно, руководство клиники осудит меня за то, что я назначил ещё один анализ, который по стандартам назначать не следовало.

      Перед тем как направить Яцушико Кена на сдачу анализов, я попросил Сакамото Рин направить его на сдачу особого анализа мочи. Анализ достаточно дорогой, и сдавать его нужно утром, но интуиция подсказала мне, что копать нужно именно в этом направлении.

      Более того, я затребовал, чтобы это исследование сделали быстро – по «цито». За ускорение анализа пациент не платит, а вот клиника раскошелится. Но грех было не воспользоваться новым сверхсовременным анализатором, который я заприметил, когда посещал лабораторию.

      И риск себя оправдал.

      – О чём вы говорите, Кацураги-сан? – спросил Окабэ Акира. – Какой анализ?

      – Вот, посмотрите. Скажите своё мнение, – произнёс я. – Анализ мочи на белок Бенс-Джонса. Положительный. Обследование показало, что в моче есть его следы.

      – Но стоит понимать, что сбор мочи происходил не с утра, и анализ может быть не верным, – сказал Ватанабэ. – Вы попросту потратили зря дорогой реактив!

      – Он мог быть неверным, если бы показал отрицательный результат, – сказал я. – Но как вы видите, белок всё же проявился. А значит…

      – Подозреваете миеломную болезнь, Кацураги-сан? – перебил меня Кишибэ Банджо.

      – Да, Кишибэ-сан, – кивнул я. – Такая вероятность есть. Сами посудите – мы не видим первичного очага на УЗИ и МРТ. Потому что очагом является костный мозг. Как считаете?

      – Сложный вопрос, Кацураги-сан, – нахмурился Кишибэ Банджо. – Показатели крови соответствуют миеломной болезни. И очаг в пятом грудном позвонке мог образоваться как раз из-за воздействия патологических клеток. Отсюда и кальций, и повреждение почек.

      – Чушь! Кацураги-сан попросту вспомнил первое попавшееся… – начал возражать Ватанабэ.

      – Ватанабэ-сан, пожалуйста, прекратите истерики, – протёр глаза Окабэ Акира. – У меня уже голова от ваших криков болит. Чего гадать? Давайте позвоним Аракаве-сан. Она хоть и в отпуске, но вряд ли откажется помочь нам в этом непростом вопросе.

      – Аракава-сан? – спросил я у Окабэ.

      – Наша заведующая гематологией, первоклассный специалист, – ответил Окабэ. – Она точно сможет сказать, стоит верить этому анализу мочи или нет.

      Ненадолго весь консилиум замолчал. Окабэ Акира набрал номер Аракавы и поставил на громкую связь.

      – Не дадите вы мне отдохнуть, Окабэ-сан, – вздохнула женщина. – Вы на часы смотрели?

      – Аракава-сан, добрый вечер, – начал Окабэ. – У нас идёт врачебный консилиум. Без вашей помощи никак не обойтись. Сейчас я вам скину на мессенджер результаты обследований пациента. Хотим исключить миеломную болезнь.

      – Хорошо, что ж делать? Посмотрю, скидывайте, Окабэ-сан, – ответила она. – Что-то у вас подозрительно тихо на консилиуме. Даже криков Ватанабэ-сана не слышно. Решили на этот раз не брать его в свой закрытый клуб?

      Ватанабэ Кайто скривился и приготовился излить очередную порцию желчи.

      – Э-э-э… – напрягся Окабэ Акира. – Аракава-сан, забыл предупредить, вы на громкой связи.

      Асакура Джун с трудом сдерживался, чтобы не рассмеяться.

      – Ой, – замялась женщина. – Добрый вам вечер, Ватанабэ-сан! Очень по вам скучаю!

      – Я это уже понял, – огрызнулся терапевт и показательно отвернулся от телефона.

      – Всё, Аракава-сан, анализы отправил, – предупредил Окабэ.

      – Уже смотрю… – задумчиво произнесла Аракава. – Так… И в чём непонятки?

      – Мы сомневаемся, что можно доверять анализу мочи на белок Бенс-Джонса, – отметил Окабэ. – Пациент сдал его несколько часов назад, а не как положено – утром.

      – Ого! А как его так быстро приготовили? – спросила Аракава.

      – Новый анализатор, последняя модель. Завезли в лабораторию, пока вы были в отпуске, – объяснил Окабэ.

      – Тут нечего гадать, Окабэ-сан, – ответила гематолог. – На мой взгляд, вы правильно сделали, что рискнули и потратились на реактив. Ложноположительного результата быть не может. Кладите пациента в гематологию, тут явно миеломная болезнь. Пусть повторят Бенс-Джонса на старом анализаторе ещё раз по всем правилам, на всякий случай.

      – Это не я назначил анализ, а доктор Кацураги, – честно признался Окабэ.

      – Что ж, передайте от меня похвалу Кацураги-сан, – ответила Аракава. – Рискованно, но целесообразно. Если у него возникнут проблемы со страховой, я объясню ему, как отписаться от жалобы на нерациональную трату реактива. Всё, Окабэ-сан, до встречи. Ватанабэ-сан, вам особенно горячий «привет».

      Аракава положила трубку.

      – Что ж, Кацураги-сан, – подытожил Окабэ Акира. – Вы всё слышали сами. Скорее всего, это действительно миеломная болезнь.

      Онкологический процесс в костном мозге. Тоже ничего хорошего. Но с учётом развитого гематологического отделения и вовремя выявленного процесса есть вероятность, что Яцушико Кена поставят на ноги.

      – Благодарю за консилиум, коллеги, – поклонился я. – Вы мне очень помогли.

      Все, кроме меня и Ватанабэ Кайто, разошлись. Терапевт девятого ранга терпеливо ждал, пока я заполню направление на госпитализацию пациента в гематологическое отделение. Когда я передал документ Сакамото Рин, и та покинула конференц-зал, Ватанабэ произнёс:

      – Нам с вами нужно побеседовать, Кацураги-сан.

      – Если вы хотите вернуться к разговору о том, что это я передал информацию главному врачу, эта беседа точно не будет иметь смысла, – ответил я. – Я этого не делал.

      – Не важно – делали вы это или нет, – ответил Ватанабэ. – Уже ничего не изменить. Мы с Ягами-саном изучили количество принятых вами людей. Стоит ли сказать, что мой результат вы уже переплюнули в два с половиной раза?

      Ого, всего-то за неделю. Неплохое начало.

      – Значит, дожидаться окончания месяца не имеет смысла? – спросил я. – Я уже выиграл в нашем маленьком споре?

      – Вам может показаться, что я вас ненавижу, Кацураги-сан, – неожиданно заявил Ватанабэ Кайто.

      – Не знаю, какое отношение это имеет к нашему разговору, – ответил я. – Но, судя по вашему поведению, мне это не кажется.

      – Я терпеть не могу выскочек, которые полагают, что им известно всё. Когда я начинал свою профессиональную деятельность, я ни на шаг не отходил от своего наставника. И речь вовсе не о стажировке, Кацураги-сан. В те времена все врачи выбирали более опытного коллегу и впитывали знания, которые он мог дать.

      – Ватанабэ-сан, вы что, обиделись на то, что я не выбрал вас, как своего наставника? – усмехнулся я.

      – Я и так наставник всей нашей «шайки» терапевтов, – ответил он. – Но, как показывает практика, только на бумагах. Не все стараются ко мне прислушиваться. И вы, Кацураги-сан, далеко не самый худший пример. Считайте это комплиментом.

      – Ватанабэ-сан, я что-то никак не пойму, к чему вы вообще ведёте этот разговор? – искренне недоумевал я.

      – Главный врач мне ясно дал понять, что вас стоит наградить очками рейтинга за проделанную работу. Ему пришлось по вкусу, как быстро вы подняли профилактическое отделение, – произнёс он. – И я собираюсь сдержать своё слово. Я начислю вам один миллион очков рейтинга.

      – Что ж, Ватанабэ-сан, я очень ценю вашу честность.

      – Но поскольку я – заведующий по образовательной части, мне необходимо преподать вам один урок, – добавил он.

      Странно, но эта фраза звучит, как угроза.

      – Неужто хотите сразу же отомстить за проигранный спор? – спросил я.

      – Нет, Кацураги-сан. Хочу предупредить вас. У вашего стремительного роста есть предел, – подметил он. – И этот предел находится прямо над вами. Терапевт третьего ранга Такеда Дзюнпей.

      Я вспомнил, как Такеда Дзюнпей и Мурата Сатоши в этом же самом конференц-зале пытались переманить меня на свою сторону, желая как можно скорее свергнуть Эитиро Кагами. Но я отказался, чем окончательно закрепил для них свой статус врага.

      – Вы хотите сказать, что Такеда-сан может мне помешать? – спросил я.

      – Может, Кацураги-сан. И он это обязательно сделает, – предупредил Ватанабэ Кайто. – Такеда-сан и Мурата-сан – два сапога пара. Только один подсекает конкурентов, не нарушая внутренних правил клиники, а второй не гнушается использовать любые методы. Но их объединяет одно – бьют они всегда в спину.

      Почему вдруг Ванатабэ решил со мной так разоткровенничаться? Он ведь терпеть меня не может и даже не старается это скрыть. Я хоть и не питаю к нему откровенной ненависти, но явно не считаю Ватанабэ лучшим другом.

      – Вы давно изучали рейтинг первой пятёрки, Кацураги-сан? – спросил Ватанабэ. – Там складывается очень любопытная картина.

      Я решил принять предложенный Ватанабэ мысленный эксперимент и вспомнил таблицу рейтинга.

      Терапевт первого ранга – Кондо Кагари.

      Терапевт второго ранга – Кацураги Тендо.

      Терапевт третьего ранга – Такеда Дзюнпей.

      Терапевт четвёртого ранга – вакантная должность. Ранее её занимал мой бывший наставник Нагата Джиро.

      Терапевт пятого ранга – Мурата Сатоши.

      – Допустим, Ватанабэ-сан, – ответил я. – Рейтинговую таблицу я помню. И что дальше?

      – За счёт всех начисленных балов, которые вы получите от меня и со всех ваших ставок в совокупности к первому сентября выйдет очень даже приличная сумма. И Такеда Дзюнпей прекрасно понимает, что вы можете не просто обогнать его. У вас можеть хватит очков, чтобы перешагнуть Такеда-сана и занять сразу четвёртый ранг.

      Вот это новости! Разве для такого скачка не нужно несколько миллионов очков. Там и десяти миллионов, должно быть, не хватит.

      – Вы уверены, что не обсчитались, Ватанабэ-сан? – уточнил я.

      – Уверен. Система сравнивает врача с вышестоящим терапевтом. А поскольку на четвёртом ранге никого нет, то она вполне может засунуть вас туда. А Такеда Дзюнпей такого вряд ли захочет допускать. Плюс ко всему, вы встанете в рейтинг прямо перед Муратом Сатоши. И тогда вас начнут прессовать с двух сторон.

      Логика Ватанабэ Кайто была предельно понятной. И я прекрасно понимал, чем чревато соперничество с Такеда. Он может насолить мне, чтобы я рухнул ещё ниже. Ведь Кондо Кагари за счёт моей поддержки набрал уже достаточно много очков, и в случае, если меня подставят, мой же стажёр и столкнёт меня назад – в самый низ рейтинга. Даже если сам того не хочет.

      – Я благодарен вам за полезную беседу, Ватанабэ-сан, – кивнул я. – Но почему-то мне кажется, что вы поделились этой информацией неспроста. Что вы хотите взамен?

      – Ха! – коротко усмехнулся Ватанабэ. – Кацураги-сан, а вы, как и все вокруг, полагаете, что я зловредный и бессердечный брюзга. Да, так оно и есть. Однако мне нравится быть таким, что бы вы там про меня ни думали.

      Ватанабэ Кайто ненадолго замолчал. У него в голове явно кружилась мысль, которую он желал озвучить, но сомневался, стоит ли это делать.

      – Если честно, Кацураги-сан, – решился он. – Я хочу признать свою ошибку.

      Вот это поворот! Такого завершения и без того непростого рабочего дня я никак не ожидал.

      – Я несколько раз вступал с вами в спор и несколько раз вышел из него проигравшим, – произнёс он. – В вас определённо есть огромный потенциал. Куда больше, чем в Такеда Дзюнпее, который, заметьте, уже однажды был терапевтом десятого ранга. Но свой потенциал вам только предстоит доказать. Предлагаю вам вызов!

      Вот разошёлся… Ватанабэ, похоже, скучно живётся, раз он развлекает себя такими неординарными способами.

      – Ватанабэ-сан, опять же, мне лестно слышать такие слова, тем более от вас, – ответил я. – Но я не собираюсь никому ничего доказывать.

      – Так вы сдаётесь? Отклоняете мой вызов? – улыбнулся он.

      – Вы правда думаете, что я, как мальчишка, поддамся на «слабо» и буду играть в ваши игры? – спросил я. – Ватанабэ-сан, думаю, на сегодня хватит. У меня ещё много дел.

      – Превзойдите Такеда Дзюнпея и Мурату Сатоши, – заявил Ватанабэ Кайто. – И тогда я начну с вами считаться, как с равным.

      – Я это и без вашего вызова собирался сделать, Ватанабэ-сан, – ответил я. – Всего вам доброго.

      – Стойте, Кацураги-сан! Это – не спор! Это – дело чести, – бросил он мне вслед.

      – Когда я доберусь до пятого ранга, тогда и вернёмся к этому разговору, Ватанабэ-сан.

      Я переоделся и вышел на свежий воздух. Уже стемнело, но Токио от этого стал только светлее за счёт загоревшихся вывесок и фонарей.

      Разговор с Ватанабэ Кайто меня удивил. Всё же терапевт девятого ранга оказался не таким уж и простым для меня персонажем, как я думал ранее. Если Такеда и Мурата плетут интриги, чтобы спихнуть неугодных им конкурентов, то Ватанабэ занимается тем же самым, но по другим причинам.

      Ему нравится испытывать врачей на прочность. Проверять их знания и профессионализм. А своим, мягко говоря, отвратным характером, Ватанабэ также неплохо тестирует знания деонтологии у своих коллег. Всё-таки врач должен относиться ко всем своим коллегам с уважением, даже если те ведут себя вызывающе и бестактно.

      Но этот разговор не прошёл для меня безрезультатно. Теперь я видел ясно, откуда уже в ближайшее время стоит ожидать удара. Такеда с Муратой меня точно в покое не оставят. Особенно после того, как я отказался устраивать восстание против Эитиро Кагами.

      Не живётся же моим коллегам спокойно… Нет бы лечить пациентов, заниматься научными работами! Куда там, они никак в войнушку не наиграются.

      – Кацураги-сан! – позвал мне кто-то с парковки.

      В свете фонаря я увидел Ясуду Кенши – заведующего хирургическим стационаром. Мужчина как раз собирался сесть в машину, но заметил меня.

      А ему-то что нужно в такой час? Неужели опять не хватает рук и мне придётся возвращаться в хирургию на всю ночь?

      – Добрый вечер, Ясуда-сан, – поклонился я. – Чем могу помочь?

      – Кацураги-сан, у меня к вам есть выгодное предложение, – сообщил Ясуда Кенши. – Вы уже определились, будете ли участвовать в обучении от «Хиджиката-Медикал»?

      – Простите, что? – не понял я. – С чем я должен был определиться? Я даже не знаю, о чём идёт речь.

      – Как? – поднял брови Ясуда Кенши. – Вас ведь вчера собирал Эитиро-сан на планёрке. После приёма! Забыли?

      – Вчера я был на диспансеризации в «Ямамото-Фарм», – ответил я. – Про планёрку мне никто не рассказал. О каком обучении вы говорите?

      – Поверить не могу, что вас никто не предупредил! – удивился Ясуда Кенши. – Кацураги-сан, это ведь такой шанс… Тем более, для такого профессионала, как вы! Я уже давно понял, что вы очень способный молодой специалист.

      Моё терпение уже начало подгорать.

      – Ясуда-сан, можно конкретнее, что вы мне хотите предложить? – прямо спросил я.

      Заведующий хирургией хитро улыбнулся и, заговорщически прикрыв рот рукой, произнёс:

      – Кацураги-сан, не хотите обучиться на хирурга?
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      Теорию хирургии я помнил хорошо, а вот навыки в новом теле нужно было оттачивать заново. У меня сохранились знания, но мышечную память прошлого тела я потерял. Но навыки отработать заново много времени не займёт.

      Однако проблема ведь не в практике, а в образовании. В лицензии на ведение хирургической деятельности. Бросать клинику и тратить время на дополнительное образование два-три года? Нет уж… Увольте. Я и так неплохо устроился.

      – Спасибо вам за предложение, Ясуда-сан, но у меня нет времени и денег, чтобы сейчас поступать в ординатуру, – объяснил я.

      – Кацураги-сан, так в этом и смысл! – воскликнул Ясуда Кенши. – «Хиджиката-Медикал» создали специальные курсы, одобренные министерством здравоохранения. Они как раз рассчитаны для таких заядлых работяг, как вы.

      Вся история звучала так, будто Ясуде Кенши заплатили за рекламу курсов. Уж очень яро он их нахваливал. Но я всё же решил послушать. Кто знает, может, действительно этот формат обучения окажется для меня подходящим?

      – Смотрите, Кацураги-сан, вы выбираете абсолютно любую специальность – хирургия, неврология, кардиология – не важно! – рассказывал Ясуда. – Затем, либо оплачиваете курс самостоятельно, либо заключаете договор с организацией, в которой работаете. Например, с нашей клиникой. Тогда, если главный врач – Ягами-сан даст согласие и подпишет ваше заявление, наша организация сама оплатит ваше обучение. Просто вам нужно будет отработать несколько лет по специальности, которую получите.

      Ага… Почти, как целевое обучение в России. Слышал я о таких договорах. Очень удобная штука для тех, кто хочет сэкономить деньги и не планирует в ближайшие три-пять лет менять место работы.

      – Пока что всё, что вы описываете, ничем не отличается от обычной ординатуры в Токийском медицинском университете, Ясуда-сан, – ответил я.

      – Потому что я ещё не упомянул, что практически полностью проходит заочно, – улыбнулся заведующий хирургией. – Записи занятий вы смотрите в интернете, и на подготовку берёте столько времени, сколько вам надо. Практические навыки оттачиваете на специальных клинических базах – в организациях, у которых заключён договор с «Хиджиката-Медикал». Наша клиника в их числе. То есть, условно, вы выберете хирургию, вы можете ассистировать меня на операциях и набираться опыта перед сдачей государственного экзамена.

      А вот это уже звучит куда интереснее, чем могло показаться на первый взгляд. Но увеличивать себе нагрузку на несколько лет вперёд мне не хочется. Ясуда-сан упомянул, что на подготовку можно тратить сколько угодно времени. Он подразумевал, что работающим студентам будет проще обучаться более длительное время. Но что, если всё сделать наоборот?

      – Ясуда-сан, а если, предположим, я захочу пройти весь курс обучения за два месяца? – спросил я. – Быстро изучу программу, потренируюсь с вами и сразу поеду на сдачу экзамена. «Хиджиката-Медикал» даёт возможность получить второе образование за более короткий срок?

      У Ясуда Кенши от удивления отвисла челюсть.

      – Стать хирургом за два месяца? – рассмеялся он. – Кацураги-сан, ну вы выдали, конечно…

      – Да нет, я на полном серьёзе. Если предположить, что я управлюсь быстро и освою все необходимые навыки – они дадут мне диплом?

      – Не уверен, что такое когда-либо практиковалось, Кацураги-сан, – задумался Ясуда. – Но в теории – это возможно. Думаю, что с теоретическими дисциплинами, которые не требуют изучения оперативного вмешательства, таких проблем вообще возникнуть не должно. А вот с хирургией… Сложно-сложно.

      – Вы меня заинтересовали, Ясуда-сан, – ответил я. – Значит, мне всего-то надо обсудить с главным врачом вопрос о заключении договора. «Хиджиката-Медикал» предъявляют ещё какие-либо условия?

      – Да, – кивнул Ясуда Кенши. – Один из специалистов должен поручиться за поступающего на обучение врача, чтобы в дальнейшем выступать в роли его наставника. Потому я и завёл с вами этот разговор, Кацураги-сан! Я знаю… Как бы помягче выразиться… Знаю, на что вы способны. Поэтому поручусь за вас, если подадите документы на общую хирургию.

      Ясуда Кенши, Рэйсэй Масаши и Цубаки Арата и другие хирурги уже давно догадывались о том, что я ставлю диагнозы благодаря какой-то мистике или заключённой сделки с дьяволом. Они не лезли в это дело и никому не рассказывали о моих способностях, но очень уж хотели, чтобы я приносил пользу хирургическим отделениям.

      Сначала терапевт-консультант хирургического отделения, а теперь и вовсе появилась возможность стать одним из них.

      – Благодарю за щедрое предложение, Ясуда-сан, – я поклонился заведующему. – Завтра переговорю на эту тему с главным врачом. Как только будет что-то известно, сразу же свяжусь с вами. Доброй вам ночи.

      – И вам, Кацураги-сан, – поклонился в ответ он. – Буду ждать!

      Поужинав удоном в одной забегаловке рядом с моим домом, я вернулся в квартиру и улёгся спать.

      На этой неделе осталось отработать всего два дня, но я планировал выложиться на полную катушку, чтобы на следующей неделе мне не доверили дежурства с понедельника по среду. Намечаются три праздничных дня – Обон. Время поминовения усопших. Я должен быть в храме Дзодзёдзи и тренироваться с Кикуока Горо. Он обещал показать мне, как можно укрепить мой сосуд для жизненной энергии. Терять такую возможность нельзя.

      Я уже давно понял, что магия из моего мира не подчиняется местным законам. Она продолжает работать и здесь, но действует совсем не так, как должна. Поэтому без наставника я могу блуждать между ложными попытками стать сильнее, как слепой котёнок.

      Более того, если я буду отсутствовать целых три дня, это станет хорошей возможностью затеять ремонт в квартире. Найду на выходных хорошее агентство, заключу с ними договор и исправлю всё, что наворотил этот идиот Канамори Ринтаро.

      Деньги соседке снизу я уже вернул, так что, заодно, можно будет и ей предложить услуги той же ремонтной бригады.

      Но, чёрт подери, так дальше продолжаться не может. Эпопея с квартирой подошла к концу, но у меня совершенно нет желания задерживаться в ней, будучи арендатором у Канамори Ринтаро. Уже через месяц мне нужно будет перевести ему квартплату, а мне становится противно от одной только мысли, что я хоть как-то взаимодействую с этим человеком.

      Хоть это дело и не горит, но всё же лучше поискать новое жильё. Пусть оно будет дальше от клиники, но зато я избавлюсь от давления вездесущего директора отдела доклинических исследований.

      Вторая половина недели началась с удивительно спокойного приёма. Пациентов было, как всегда – пруд пруди, но все случаи были для меня простыми, поэтому у нас с Огавой Ханой осталось навалом свободного времени для оформления заявки на льготные лекарственные препараты.

      – Кацураги-сан, – позвала меня Огава. – Что будем делать с диабетиками?

      – Достаньте из верхнего ящика список, я уже заготовил перечень препаратов, – ответил я.

      Огава Хана, надув губки, внимательно изучила составленный мной список препаратов, а затем произнесла:

      – Ничего не понимаю, Кацураги-сан. Здесь ведь не только сахароснижающие препараты, но и таблетки от давления… У некоторых пациентов мелькают даже те группы препаратов, о которых я никогда не слышала. Это точно наша контрольная группа по сахарному диабету?

      – Огава-сан, – улыбнулся я. – Пора бы уже запомнить. Наша корпорация предоставляет диабетикам льготные препараты любых групп. От любых заболеваний.

      – А почему же тогда пациенты с бронхиальной астмой и хронически обструктивным бронхитом получают только ингаляции – и больше ничего? – не поняла медсестра.

      – Вы понимаете разницу между сахарным диабетом и лёгочными болезнями, Огава-сан? – спросил я, попутно подготавливая новые списки.

      – Ну я же не совсем уж глупая, Кацураги-сан! – хмыкнула она. – Лёгкие – это лёгкие. А диабет – это сахар.

      М-да… Лучшего определения я, пожалуй, ещё не слышал.

      – Вам бы воспользоваться предложением «Хиджиката-Медикал» и отучиться на врача-терапевта, Огава-сан, – пошутил я.

      – Правда? Вы серьёзно, Кацураги-сан? – обрадовалась медсестра, восприняв мою шутку буквально.

      – Давайте я вам объясню кое-что, – я решил вернуться к предыдущей теме, пока не стало слишком поздно. – Это вам пригодится для дальнейшей работы. Бронхиальная астма и обструктивный хронический бронхит затрагивают, грубо говоря, только лёгкие. Поэтом этим пациентам и полагаются только ингаляторы. А вот с сахарным диабетом всё куда сложнее. Он вызывает полиорганную недостаточность. Страдает чуть ли не весь организм. Поэтому у диабетиков, как правило, очень много сопутствующих патологий, которые повышенный сахар только усугубляет. Отсюда и возможность получать любые лекарственные средства.

      – Ого! – удивилась Огава. – Почему никто сразу этого не объяснил? Кацураги-сан, умеете же вы в двух словах передать всю суть. А я-то думала, что «Ямамото-Фарм» просто деньги зажимает.

      – Нет, Огава-сан, – улыбнулся я. – Как раз наоборот. Далеко не во всех клиниках практикуется выдача льготных препаратов. Это в целом в Японии не сильно-то практикуется. Так что знайте – корпорация делает для нашей клиники очень много. Хотя фактически, это обыкновенная инвестиция в здоровье своих сотрудников – не более. Обычный коммерческий ход.

      Ещё с утра я отправил сообщение заведующему терапевтическим стационаром – Накадзиме Хидеки, сообщив о том, что хочу забрать все дежурства на этой неделе, чтобы получить вольную на следующей.

      Накадзима оказался этому только рад. К концу приёма он сообщил, что будет ждать моего выхода на дежурства сегодня и завтра.

      А это значит, что меня ожидает почти трое суток на работе. Но предстоящая тренировка у Кикуоки Горо того стоит.

      По окончании приёма я заглянул к Кондо Кагари с деловым предложением.

      – Кондо-сан, с этим сумасшедшим графиком всё никак не мог с вами повидаться. А нам между тем, есть о чём поговорить, – улыбнулся я, специально растягивая интригу.

      Я знал, что Кагари уже заразился от меня трудоголизмом, поэтому моё предложение должно прийтись ему по душе.

      – Кацураги-сан, не томите! – засуетился Кондо.

      – Начнём с того, что я хотел вас ещё раз поблагодарить за помощь в профилактическом отделении. Я уже передал заявление на оплату. Вам выдадут премию за вчерашний вечер. Но я бы хотел предложить вам ещё поработать в профилактике. И не один раз.

      – Что вы имеете в виду, Кацураги-сан?

      – Мы с вами уже успели неплохо сработаться, Кондо-сан, – сказал я. – Можем продолжить совместную деятельность. Мне как раз требуется врач-терапевт профилактического отделения. Мы могли бы с вами чередовать вечерние приёмы.

      Кондо Кагари засиял.

      – Да это же замечательная идея, Кацураги-сан! – но его позитивные эмоции тут же рухнули. – Только… Если честно, боюсь, что не смогу достаточно долго там проработать.

      – Почему? – удивился я. – Мне показалось, что вы прямо-таки загорелись от этой идеи.

      – Мы с отцом поговорили и решили, что мне не помешает воспользоваться курсами «Хиджиката-Медикал», чтобы получить образование клинического фармаколога. Как у Эитиро Кагами, – объяснил Кондо.

      Всюду эта «Хиджиката-Медикал» с их курсами. Будто вся клиника сговорилась, лишь бы прорекламировать мне лёгкий способ получить новое образование.

      – В общем, я смогу устроиться только на полставки, – подытожил Кондо. – Вы только не обижайтесь, Кацураги-сан. Я правда очень хочу поработать в профилактике. Но, как вы и сказали, день через день.

      – Расслабьтесь, Кондо-сан, – улыбнулся я. – Я много работы и не предлагаю. А то, что вы определяетесь со своей главной целью – это прекрасно.

      Я взял заявление Кондо Кагари и направился на четвёртый этаж. Мне ещё никогда не доводилось посещать кабинет главного врача. Но повод выдался отличный. Нужно расставить все точки над «и». Диспансеризацию нужно оптимизировать. Иначе мы так и будем находить онкологию на поздних стадиях, сахарный диабет с множеством осложнений и прочие заболевания, которые уже и лечить-то поздно!

      – Кацура-а-аги-сан, а что это вы ко мне совсем заходить перестали? – позвала меня Уёхара Ёсико, так и не дав открыть дверь в кабинет Ягами Тэцуро.

      – Уёхара-сан, – поклонился я. – Рад вас видеть.

      – Идите-ка сюда, Кацураги-сан, – она позвала меня в свой кабинет.

      Ладно, к главному зайти ещё успею. Может, у Уёхары что-то срочное? Не удивлюсь, если она опять решила позвать меня куда-нибудь.

      Только времени в последние дни даже на себя самого не остаётся. Не говоря уже о встречах с кем-то. Именно поэтому работа в профилактике и не требует оптимизации.

      Однако дальше поведение Уёхары Ёсико повергло меня в шок. Женщина захлопнула дверь и, подойдя ко мне в упор, воскликнула:

      – Сколько я ещё должна намекать, Кацураги-сан?!

      И снова на волю вырвался ёкай.

      – Уёхара-сан, вы о чём вообще? – удивился я.

      – Ох, Тендо-сан, ну прекратите меня игнорировать! – Уёхара перешла на имя. – Наши с вами походы в храм, посиделки в поликлинике допоздна. Неужели вы ничего не поняли? Не почувствовали? Куда вы потом пропали? Вы не заходили ко мне несколько недель.

      – Уёхара-сан, успокойтесь! – потребовал я и руками очертил расстояние, между нами. – Вы что, выпили?

      – П-ф-ф, – Уёхара шумно дунула на повисший локон. – Нет, Тендо-сан. Но очень бы хотелось.

      Дверь кабинета раскрылась и на весь четвёртый этаж раздался бешеный вопль.

      – Уёхара-сан, какого чёрта меня опять забросали жалобами от пациентов?! – в кабинет своего заместителя ворвался сам главный врач – Ягами Тэцуро. И выглядел он так, будто собирался удушить Уёхару Ёсико прямо на рабочем месте.

      – Добрый день, Ягами-сан, – сдержанно поклонился я.

      – О, и вы здесь, Кацураги-сан! У меня начинает создаваться впечатление, что вас призывает мой крик! – то ли в шутку, то ли в серьёз, заявил Ягами. – Стоит мне только повысить голос, и вы сразу же оказываетесь рядом.

      Наверное, потому что он орёт сутками напролёт.

      – Я тоже рад вас видеть, Ягами-сан, – улыбнулся одним уголком рта я. – Я как раз вас искал.

      Похоже, моя колкость его задела, но внимание холерика привлекла Уёхара Ёсико со стопкой документов в руках.

      – Вот, Ягами-сан, – сказала она. – Вышла какая-то ошибка. Видимо, секретарь передала вам копии жалоб. Потому что оригиналы всё это время были у меня, и я уже давно на них ответила. Можно отсылать в министерство здравоохранения.

      Ягами Тэцуро посмотрел из-под очков на громадную стопку бумаг в руках Уёхары так, будто она ему чан с навозом протягивала.

      – Куда вы мне-то их суете? – воскликнул он. – Бегом тащите в мой кабинет!

      Да уж, и неспроста он с самого начала показался мне предельно неприятным типом. Не просто холерик, а настоящий хам. Заставлять хрупкую женщину тащить к себе в кабинет такую стопку документов?

      – Ну, довольно, Ягами-сан, это уже чересчур, – прямо сказал я и вырвал из рук Уёхары ответы на жалобы. – Я сам отнесу их к вам в кабинет. Пройдёмте.

      На секунду мне показалось, что у Уёхары Ёсико волосы встали дыбом из-за моей выходки. Но меня совершенно не устраивало, что Ягами Тэцуро так разговаривал со своими подчинёнными. Тем более – со слабым полом.

      Да и сам главный врач, кажется, не понял, как это так случилось, что я его только что поставил на место.

      Я прошёл мимо Ягами Тэцуро и направился в его кабинет. Заодно и от Уёхары скроюсь. Что-то моя любительница храмов сегодня отдалась странному настроению.

      – Эй, Кацураги-сан! Что это… Как это понимать? – Ягами Тэцуро суетливо помчался за мной.

      Как только я зашёл в его кабинет, тут же закрыл дверь и мастерски перевёл тему:

      – Не сочтите за грубость, Ягами-сан, мне просто нужно поговорить с вами наедине.

      Он смерил меня взглядом. Кажется, так он делает с каждым, кто-то хоть как-то привлекает к себе его внимание.

      – Вам кто-нибудь говорил, что вы – странный, Кацураги-сан? – прямо спросил он. – Какой-то… Не такой. Я искренне не понимаю, что с вами.

      – Ягами-сан, – усмехнулся я. – Вы нормально себя чувствуете?

      – Нет, не нормально, – пожал плечами он. – Я смотрю на вас и не могу вас раскусить. А раскусывать людей я умею очень хорошо, уж поверьте. Вы что, не боитесь меня?

      Спокойно… Главное — сдержать смех. Он что, на полном серьёзе меня об этом спрашивает?

      Мне пришлось ослабить самообладание, чтобы выпустить из тисков своей воли хотя бы простую улыбку. Иначе бы я рассмеялся ему в лицо.

      – Ягами-сан, а почему я должен вас бояться? Вы что, оябун?

      – Что-что, простите? – нахмурился он.

      – Оябун – глава якудзы, – объяснил я. – Вы говорите с сотрудниками так, будто мы – какой-то преступный синдикат. Ваше отношение к другим меня не сильно интересует, но уж оскорблять женщину на моих глазах… Не стоит.

      – Вы пользуетесь своим растущим авторитетом, Кацураги-сан, – замахал пальцем Ягами Тэцуро. – Хорошая хватка. В кое-то веки хоть у кого-то в этой клиники выросло мужское достоинство!

      Ягами прошёлся по кабинету мимо своего дубового стола и открыл небольшой сейф.

      – Сакэ, виски, Кацураги-сан? – спросил он.

      – Нет, Ягами-сан, – отказался я. – Мне ещё дежурить.

      – Можно подумать, ваших коллег это когда-нибудь останавливало. Говорю же, странный вы какой-то. Словно не из наших краёв. Неужто в Осаке совсем другая Япония?

      – Кардинально другая, Ягами-сан, – усмехнулся я.

      Как только Ягами Тэцуро сделал вывод, что спорить со мной, кричать и оскорблять – это дохлый номер, он сразу же перешёл на вполне адекватную беседу.

      – Так зачем вы пришли, Кацураги-сан? – спросил он, наливая себе что-то из своих напитков.

      Отношения, значит, на работе заводить нельзя, зато пить можно. О как! Японская медицина, чёрт меня дери.

      Я кратко описал ситуацию с профилактическим отделением. График работы не давал вовремя брать анализы у пациентов, поэтому результаты выходили неточными. Да и в целом – основная работа профилактики начиналась поздно вечером. А с утра все мои коллеги сидели практически без дела.

      Когда я закончил объяснять Ягами Тэцуро суть наших проблем, он громко хмыкнул и подошёл к окну. Смерив взглядом небоскрёб «Ямамото-Фарм», он произнёс:

      – То есть, вы предлагаете мне переговорить с директорами этажей и донести до них то, что нужно отпускать некоторых рабочих на диспансеризацию?

      – Вообще-то, они обязаны это делать. По закону…

      – Я знаю законы, – перебил меня Ягами Тэцуро. – Но проблема не в законах, а в прибыли. Законами наши уважаемые директора умеют манипулировать. Как вы хотите донести до них эту информацию так, что они всё поняли?

      – Придётся подготовить подробный доклад о том, как снижение уровня заболеваемости увеличит эффективность работы сотрудников и, как следствие, прибыль корпорации, – объяснил я.

      – Хорошо, Кацураги-сан, – улыбнулся главный врач. – Совет директоров пройдёт на следующей неделе после праздника Обон. Я хорошо знаю Ямамото-сана, поэтому могу договориться, чтобы он допустил на совет парочку врачей.

      – Парочку? – удивился я.

      – Да, вы пойдёте со мной, – заявил Ягами. – Ах да, ещё ту медсестру возьмите. Которая прям… – главный врач защёлкал пальцами. – Ну прям сладенькая.

      Твою ж мать… Теперь понятно, откуда пошли все эти правила в клинике. Что-то мне подсказывает, что мода на красивых медсестёр пошла в первую очередь не из Ямамото-Фарм. И из этого кабинета.

      – Вы о Сакамото Рин? – спросил я. – Хорошо, я возьму её с собой.

      Раз уж она успела засветиться перед главным врачом, прятать её поздно. Пусть покажет себя в корпорации. Она хотела вырваться из сельской местности – вот и хороший шанс проявить себя.

      – Ах да, Ягами-сан, хотел попросить вас ещё кое о чём, – продолжил я, закончив со всеми темами профилактики. – Нам пока не сообщили насчёт праздничных дней на время Обона. Я бы хотел отпроситься на всё начало недели. У меня важные обстоятельства.

      – Мне, Кацураги-сан, если честно, вообще всё равно, – усмехнулся Ягами. – Эту тему обсудите со своим бесхарактерным заведующим Эитиро Кагами.

      Да что ж все так не любят Эитиро-сана? Странно. Он ведь прекрасный заведующий. И тянет на себе всю поликлинику!

      Я вышел из кабинета главного врача, поскольку уже опаздывал в терапевтическое отделение. Хотя обсудить с Ягами Тэцуро я хотел ещё много важных тем.

      Когда вошёл в приёмное отделение, Накадзима Хидеки оторвался от бумаг и тут же воскликнул.

      – Кацураги-сан! Вовремя! Вы не представляете, как вы вовремя. Пойдёмте со мной, – заведующий подскочил со стула и быстрым шагом направился в терапию.

      Я был удивлён, что старик вообще может так быстро бегать.

      – Что случилось, Накадзима-сан? – спросил я, нагоняя мужчину.

      – Хочу, чтобы вы посмотрели одного пациента. Это будет полезным уроком. Попробуете догадаться, что с ним случилось. Дам лишь одну подсказку. Виной всему серьёзная врачебная ошибка.

    
    
      

        Глава 13 

      

      Пациент ожидал нас в палате. Судя по всему, Накадзима Хидеки уже принял его в приёмном отделении и госпитализировал в терапию.

      Однако особое внимание к этому пациенту подсказывало мне, что больного госпитализировали сюда временно. Скорее всего, к концу дня его переведут в узкопрофильное отделение. Вопрос только в том, а с чем мы имеем дело?

      Такие медицинские задачки всегда интригуют и будоражат мою фантазию. Мне уже не терпелось как можно скорее приступить к осмотру.

      – Входите, Кацураги-сан, – указал на дверь палаты Накадзима. – Я в вашей компетентности не сомневаюсь, поэтому уверен, что вы сами сможете поставить тот же диагноз, что и я. Если получится – вас ждёт необычный бонус.

      А старик и вправду умеет интриговать. Учитывая, что у меня в наличие есть усиленный и превентивный анализы – то проиграть я просто не могу.

      Накадзима передал мне папку с обследованиями, но заглядывать туда я пока не спешил. На истории болезни была указана фамилия Куросаки.

      Пациент лежал под капельницей, подключенной через катетер. Молодой мужчина был бледен и обильно потел. Я с ходу заметил, что его тело время от времени подёргивается из-за коротких мышечных спазмов.

      Такая же картина наблюдалась и в мимических мышцах его лица. Сложно было сказать, какую эмоцию в данный момент испытывал Куросаки, поскольку его уголки рта то и дело двигались в разные стороны.

      Судя по мышечной активности – это малая хорея. Непроизвольные мышечные спазмы. Но вопрос в том, какова их причина?

      – Добрый день, Куросаки-сан, – поприветствовал пациента я. – Меня зовут Кацураги Тендо. Сегодняшней ночью я буду выступать в роли дежурного терапевта. Поэтому позвольте мне вас осмотреть, чтобы быть в курсе вашего текущего состояния.

      – Хорошо, Кацураги-сан, но мне уже рассказали, что… – начал он.

      – Т-с-с! Куросаки-сан, не говорите лишнего, – перебил его Накадзима Хидеки. – Я хотел бы проверить нашего молодого специалиста. Поговорите с доктором Кацураги так, будто вас осматривают впервые, и о диагнозе вы ещё ничего не слышали. Сможете?

      – Да, Накадзима-сан, – лицо Куросаки передёрнуло, но он кивнул. – Если это пойдёт на пользу вашей клиники, то согласен. Я очень глубоко уважаю вас, Накадзима-сан и ваших подчинённых. Такой оперативной работы я ещё не видел нигде.

      – Расскажите, пожалуйста, Куросаки-сан, – перешёл к делу я. – С чего началась болезнь? В связи с чем вас привезли в приёмное отделение?

      – Ни с того ни с сего около недели назад появилась колющая боль в сердце. Я подумал, что это мой остеохондроз маскируется под сердечную боль, но вскоре присоединилась одышка. Даже на второй этаж стало трудно забраться, не прилагая при этом лишних усилий. А мне, как вы сами понимаете, всего двадцать шесть лет!

      – Когда присоединились эти подёргивания в лице? – спросил я.

      – Чуть позже. Уже после того, как я впервые ощутил аритмию. Одновременно с этим начала подниматься температура. Я обратился в ближайшую к своей работе клинику, но мне сказали, что я попросту переутомился.

      – Переутомились? – уточнил я. – А чем вы обычно занимаетесь?

      – Работа у меня спокойная, но смысл не в этом. Дело в том, что я – спортсмен. Я очень тщательно слежу за своим здоровьем. Не получив помощи в той клинике, я взял отпуск за свой счёт и провалялся дома целую неделю. Думал, что перегрузил сердце на тренировках, но даже отдых не помогал мне. С каждым днём мне становилось только хуже. Скорую я вызвал, когда от лихорадки у меня начали жутко болеть суставы. Особенно коленные и локтевые. Просто невыносимая боль! Даже одеялом накрываться было жутко неприятно.

      Всё встаёт на свои места. Я уже начал догадываться и без «анализа», о чём идёт речь, поэтому продолжил расспрос.

      – Куросаки-сан, а уточните, пожалуйста – суставы болели с двух сторон?

      – Да, – кивнул он.

      – Было ощущение, что боль в них будто перемещается. Из одного сустава в другой?

      – Хм, – загадочно хмыкнув, улыбнулся Накадзима Хидеки. Видимо, понял, что я уже вышел на след.

      – Да, Кацураги-сан, – подтвердил Куросаки. – Именно так всё и было!

      – Тогда у меня остался последний вопрос, – сказал я. – Мне нужно осмотреть вашу кожу. Высыпаний в течение всего периода болезни у вас не появлялось?

      Куросаки опустил одеяло и приподнял футболку. И тогда я сразу же увидел то, что искал. На его туловище и шеи виднелись бледно-розовые колечки не более пяти сантиметров в диаметре.

      Так называемая кольцевидная эритема. И бывает она только при одной-единственной болезни.

      Я включил «анализ» и внимательно рассмотрел сердце и суставы Куросаки. И там, как и по всему телу, наблюдалась типичная картина для этого заболевания. Соединительная ткань в осматриваемых мною органах активно повреждалась. Пока что она просто набухла, но в некоторых местах уже начали наблюдаться очаги некроза – гибели тканей.

      В суставах образовались узелки, а все оболочки сердца были воспалены.

      – Ваш вывод, Кацураги-сан? – спросил Накадзима Хидеки. – Может, посмотрите анализы?

      – Нет, они мне не нужны, – ответил я. – У Куросаки-сан острая ревматическая лихорадка. Или, другими словами, ревматизм.

      Всегда забавляло, как сильно исковеркали суть это болезни пациенты, не осведомленные в медицине. С чем её только не путают. И с ревматоидным артритом, и с обыкновенным артрозом. Но всё это – разные болезни. Обычно пожилые люди, сообщающие о том, что их беспокоит ревматизм – глубоко заблуждаются. Так они называют свой артроз.

      Ревматизм – страшная болезнь, которая запросто может оставить человека инвалидом.

      – Чертовски верно, Кацураги-сан, – кивнул Накадзима, но с его лица быстро исчезла улыбка. Мужчина нахмурился. – Как полагаете, Кацураги-сан, в чём заключалась моя подсказка? Я сказал, что болезнь появилась из-за врачебной ошибки, Кацураги-сан. Помните? Как полагаете, о чём идёт речь?

      Об этом догадаться было несложно. Достаточно расспросить Куросаки и подтвердить мои догадки.

      – Куросаки-сан, за несколько недель до начала этой болезни у вас не было вирусной инфекции? Боль в горле – ангина, тонзиллит? – спросил я.

      – Было дело, Кацураги-сан, – кивнул пациент. – Долго не могу избавиться от этой дряни. А началась она сразу после…

      – Были у стоматолога? – перебил его я.

      Куросаки, удивлённо вскинув брови, кивнул. Его глаза прищурились из-за мышечного спазма.

      – Да, Кацураги-сан, началось всё сразу после того, как я полечил зубы… – Куросаки резко поник.

      Ятрогения. Так называется медицинским языком ошибка врача или неумышленное причинение вреда здоровью пациента.

      – Если Накадзима-сан ещё не успел вам рассказать, тогда объясню сам, – начал я. – Острая ревматическая лихорадка начинается из-за очень сложного процесса. Вашу ангину вызвал стрептококк, который занесли вам в стоматологии вследствие некачественной обработки инструментов. Мы не можем утверждать это наверняка, но велика вероятность, что именно в этом вся причина. Причём не обычный стрептококк, а бега гемолитический, из группы «А». Эта бактерия умеет взаимодействовать с нашим организмом очень необыкновенным образом. Она заставляет нашу иммунную систему думать, будто суставы и сердце – это чужеродные объекты в нашем организме. И их нужно отторгнуть. Своего рода аллергия на собственные органы. Поэтому острая ревматическая лихорадка начинается через несколько недель после ангины, когда в организме накапливается достаточно иммунных комплексов.

      – Кошмар… – вздохнул Куросаки. – Каково ваше мнение, Кацураги-сан? Мне удастся восстановиться? Или мне после госпитализации сразу стоит идти и… подавать документы на инвалидность?

      Я хотел озвучить, что главный показатель работы его сердца – фракция выброса – пострадал не сильно, но промолчал. Если я брошу такое заявление, и у Куросаки, и у Накадзимы появятся ненужные вопросы.

      – В нашем кардиологическом отделении сделают всё необходимое, чтобы привести вас в порядок, – уверил его я. – Кстати, Накадзима-сан, почему он всё ещё у нас? Куросаки-сан давно должен быть в кардиологии.

      – Там койки забиты под завязку, – сказал Накадзима. – Где-то через час они выпишут одного пациента, и мы переведём Куросаки-сан туда. Кстати, Кацураги-сан, вы не заметили ещё одной детали. Простым осмотром вы бы, разумеется, это не обнаружили. Взгляните на анализы. Поймёте, о чём я говорю. В одном из них скрывается по-настоящему серьёзная ошибка стоматологов.

      Я раскрыл историю болезни и, пролистав анализы, ужаснулся.

      Анализ на гепатит В – положительный. Да что же это за стоматология такая? Проклятье… Нужно обязательно передать информацию в эпидемиологическое бюро. Кто знает, сколько ещё людей заразились гепатитом через плохо обработанные инструменты?

      Такое встречается крайне редко, поскольку сейчас за такую ошибку очень строгое наказание. Да и цена на стерилизаторы достаточно лояльная. В России я и вовсе с таким сталкивался только в одной захудалой клинике.

      На самом деле больше вероятность заразиться, например, на маникюре, потому что в салонах красоты нет таких строгих проверок, как в поликлиниках.

      – Можете озвучить, Куросаки-сан уже в курсе, – предупредил меня Накадизма Хидеки.

      – Самое главное, что, судя по титру антител, заражение произошло как раз около месяца назад. Ещё есть время провести экстренное введение препаратов, чтобы не дать вирусу засесть окончательно, – сказал я. – Получается, что острая ревматическая лихорадка в каком-то смысле даже сыграла вам на руку, Куросаки-сан. Если бы стрептококк не показал себя, вы бы не попали в больницу и не обнаружили гепатит. Он бы не проявил себя сразу. А когда проявил – окончательно избавиться от вируса у вас бы уже не вышло.

      – Спасибо за слова поддержки, Кацураги-сан, – грустно улыбнулся Куросаки. – Будем надеяться, что хотя бы здесь я больше ничего не подцеплю.

      – О, чувство юмора? – усмехнулся Накадзима Хидеки. – А вот это уже хороший признак. Держитесь, Куросаки-сан, мы вас на ноги поставим.

      Мы с Накадзимой Хидеки покинули палату Куросаки, после чего заведующий стационаром сообщил:

      – Я впечатлён, – он положил руку на моё плечо. – Для опытного врача поставить этот диагноз не трудно, но обойтись одним осмотром, даже не взглянуть на анализы… Хорошо, Кацураги-сан. Очень хорошо. Вы заслужили бонус.

      – Какой же, Накадзима-сан? – спросил я и рассмеялся. – Подежурите за меня?

      – Ха! Нет уж, как раз наоборот, – ответил старик. – Я хотел предложить вам своё наставничество по программе курсов «Хиджиката-Медикал».

      Да что ж такое! Моим коллегам точно доплачивают за рекламу.

      – Вы могли бы получить второе образование по терапии и перейти в мой стационар на постоянной основе, – сообщил Накадзима. – Буду с вами честен, мой юный друг. Я тоже – далеко не самый здоровый человек. Стенокардия, артрозы – я уже подустал. Мне нужна замена. И в вас я вижу очень способного претендента на пост заведующего терапевтическим стационаром.

      Удивительно, как сильно изменилось его отношение ко мне. За столь короткий срок от искренней неприязни ко мне дело дошло до желания предоставить мне своё рабочее место.

      – Накадзима-сан, я очень благодарен вам за это предложение. Ваше мнение очень ценно для меня, но я не думаю, что ещё одна должность заведующего будет мне по плечу. На мне и так теперь вся профилактика, – ответил я.

      – Ну и что? – усмехнулся Накадзима. – Найдёте несколько врачей в своё профилактическое отделение, будете командовать ими, а сами посиживать часок-другой в своём кабинете, подготавливая отчёт для Ягами Тэцуро.

      – Можете себе представить – вы не первый, кто предложил мне наставничество по программе «Хиджиката-Медикал», – сказал я. – Вчера мне и Ясуда Кенши подкинул идею – стать хирургом.

      – Хирургом? Хирургом?! – взъерепенился Накадзима. – Да сдалась вам эта грязная работа, Кацураги-сан! Кровь, гной, эти постоянные кишки… Тьфу! Зачем вам это надо? Вы прирождённый диагност. Вам надо место в терапии или в любых других смежных с нашим отделениях. В кардиологии или пульмонологии, к примеру.

      – К узким специальностям я не склоняюсь, – ответил я. – Только в терапии можно найти одновременно и онкологию, и хроническую болезнь почек, и острую ревматическую лихорадку. Разве где-то ещё будет такое же разнообразие?

      – Ага! Вот она – жила терапевта. Одобряю и уважаю ваше мнение. Согласен, Кацураги-сан, – кивнул Накадзима. – И вряд ли встретите такое разнообразие в той же хирургии. Вы не подумайте, я вас не отговариваю. Если у вас есть острое желание резать людей – вперёд! Думаю, вы и в этом достигните немалого успеха.

      Последние слова Накадзимы Хидеки прозвучали как-то уж чересчур двусмысленно.

      – Я подумаю над вашим предложением, Накадзима-сан, – поклонился я. – А теперь ступайте домой, отдыхать. Время уже позднее, моё дежурство началось давным-давно.

      Заведующий покинул отделение, а я отправился в ординаторскую, где заварил себе ароматный американо и приступил к заполнению инвалидностей. Что-то я их поднакопил. Не хотелось бы повторять судьбу Савады Дэйчи и тащить к Уёхаре Ёсико просроченные документы.

      Дежурство выдалось спокойным, даже наших постоянных клиентов – любителей выпить и будоражить население Токио – не привозили на освидетельствование.

      Это мне позволило за ночь добить все долги по заказу льготных препаратов и даже немного вздремнуть.

      Утром следующего дня я лежал на диванчике ординаторской и размышлял о предложениях, которые сделали мне заведующие отделениями. Учиться я люблю. Хоть и мой запас знаний, собранный в прошлой жизни, никуда не делся, обновить их и получить новые навыки мне точно не помешает.

      Курс по терапии я могу запросто закончить без особых усилий менее, чем за месяц. Возможно, даже смогу сразу пойти на экзамен и поставить рекорд – получить второе образование менее, чем за сутки.

      Но это будет очень подозрительно для окружающих.

      А вот с хирургией всё куда сложнее. Придётся провести уйму времени в операционной. Сначала ассистировать Ясуда-сану, и лишь после этого приступать к самостоятельным хирургическим вмешательствам.

      И решение было принято. Я пройду оба предложенных курса, но лишь при одном условии. Если мне позволят отработать по этим специальностям позже, когда я выкрою больше свободного времени на новые ставки.

      Похоже, я схожу с ума. Ещё больше ставок? Может, мне вообще заменить всех узких специалистов? Нет уж. Они все нужны. Медицина хороша и качественна только тогда, когда в клинике работает команда.

      Даже будучи целителем, я был склонен собирать приближённых лекарей в компанию, чтобы лечение людей было более продуктивным.

      Из стационара я пришёл в поликлинику рано утром. Никто, кроме работников регистратуры, ещё не успел приступить к своим рабочим обязанностям.

      – Кацураги-сан! – позвала меня заведующая регистратурой двоюродная сестра Рин – Сакамото Фумико. – Доброе утро!

      – Доброе утро, Сакамото-сан, – кивнул я.

      – Очень хорошо, что мне удалось вас застать в такую рань, – обрадовалась она. – Кацураги-сан…

      Фумико осмотрелась по сторонам, надеясь, что её слов никто не слышит.

      – Я хочу вас отблагодарить, – прошептала она. – За помощь с Рин-тян. Сегодня её первый официальный рабочий день. А я до последнего не могла поверить, что даже вам удастся протащить её в одно из отделений. Скажите, пожалуйста, номер вашего счёта или телефон, к которому…

      – Нет! – отрезал я. – Этого делать не надо, Сакамото-сан. Я помогал вашей сестре не для того, чтобы потом брать с вас деньги.

      – Ой, – удивилась она. – Ладно, простите, Кацураги-сан, я всё поняла! Тогда, может быть… Хотите что-то материальное? Новые инструменты для осмотра пациентов? Я знаю, где продают качественные. Ой, точно! Я могу настойчивее просить пациентов, чтобы они ставили вам высокие оценки и поднимали рейтинг!

      – Сакамото-сан, успокойтесь, ради всего святого! – повысил голос я. – Зачем вы устраиваете эту драму? Мне не нужны никакие подарки, поймите же вы, что я говорю. Я не пытаюсь вам намекнуть на что-то – мне просто ничего не надо. Честно, мне достаточно того, что Рин-сан работает в моём отделении.

      – Оу… – улыбнулась Фумико. – Я вас поняла, Кацураги-сан. Я с ней поговорю.

      Фумико подмигнула мне и убежала в регистратуру.

      – Стойте, о чём поговорите? – крикнул я ей вслед.

      Тьфу ты! Чудная женщина. Неужели так сложно поверить, что я на самом деле не нуждаюсь ни в каких подарках? Буду надеяться, что она успокоится и больше ничего не будет мне подсовывать.

      Я поднялся в свой кабинет и начал приём задолго до прихода Огавы Ханы. Пациенты уже умудрились заполонить весь коридор, поэтому мне пришлось приступить к консультациям без отлагательств. В противном случае снаружи скоро соберётся толпа, через которую никто даже протиснуться не сможет.

      Август, конец лета. Сотрудники, которые на прошлых выходных умудрились сгонять за пределы столицы к родственникам и наковыряться в огородах, теперь все шли ко мне с обострением остеохондроза.

      Мне даже стало скучно из-за однообразия болезней. Каждый второй был с больной спиной, а все остальные – с давлением. Может, и вправду стоит плюнуть на эту лестницу терапевтической конкуренции и уйти в стационар? Там-то разнообразие куда выше!

      Хотя… Нет. Какой-то внутренний задор, желание переплюнуть всех остальных не давало мне принять это решение. Сначала скину Такеду Дзюнпея и его прихвостня Мурату Сатоши, а там уже подумаю о дальнейших планах на карьеру.

      Ровно в середине приёма раздался грохот на нижних этажах, и всё электричество вырубилось.

      – Эй! И что теперь? – воскликнула Огава Хана. – Я зря, что ли, всё заполняла?

      Медсестра со злостью ударила кулачком по клавиатуре. Все компьютеры выключились, а значит, и наши сегодняшние записи не сохранились.

      – Держите себя в руках, Огава-сан, – попросил я. – Внизу делают ремонт. Видимо, проводку меняют. Скоро вернут электричество.

      – А как же мы без медицинской информационной системы работать-то будем? – пожала плечами она. – На бумажках будем писать? Вручную?

      Я рассмеялся.

      Когда я начинал свою целительскую деятельность ещё в России, у нас была именно такая система. Старые добрые карточки с пустыми страничками, которые каждый врач заполнял от руки. И почерк у всех был… О-хо-хо! Не только пациенты, но и коллеги порой не могли разобраться, что нам начирикал другой сотрудник.

      Но было во всём этом что-то уютное. Будто душа была у этих карт! С компьютерами у меня такого чувства не было.

      Как раз после отключения электричества ко мне заглянула пациентка с бумажной плёнкой ЭКГ в руках. Женщину перетряхивало, и я даже невооружённым взглядом заметил, что с её сердечным ритмом что-то не так. Она побледнела, словно была готова потерять сознание в любой момент.

      – Тише-тише! – вскочил я со стула и подбежал к ней. – Присядьте, пожалуйста. Что случилось?

      – Не могу… – тяжело дышала она. – Дышать трудно… Посмотрите, пожалуйста, что с моим сердцем…

      Я усадил пациентку на стул и дал Огаве указания – измерить давление на обоих руках, пока сам приступил к изучению плёнки.

      Однако на ней не было каких-либо серьёзных отклонений. Изредка мелькала экстрасистола – преждевременное сокращение сердца. Но этих экстрасистол было очень мало. Благо плёнку сделали достаточно длинной, чтобы это оценить.

      Я осмотрел её лёгкие и сердце с помощью «анализа» и уловил лишь очень быстрое сердцебиение. Ничего, кроме тахикардии.

      – Давление низкое, Кацураги-сан, – сказала Огава. – Сто на шестьдесят.

      – Т-там, – заикаясь, говорила пациентка. – Н-на плёнке написано! Посмотрите!

      На плёнке ЭКГ действительно было написано жирнющими буквами «ЭКСТРАСИСТОЛИЯ».

      Ох, ну зачем же они так пугают пациентов… Компьютеры отключились, поэтому заключения функциональный диагност начал писать вручную. Скорее всего, женщина сама себя довела до такого состояния, решив, что экстрасистолия – это что-то опасное.

      – Не беспокойтесь, это состояние может быть опасным только в том случае, если экстрасистол – очень много. Мы сделаем суточный монитор ЭКГ и проверим, сколько их на самом деле, – объяснил я. – А пока я назначу вам лёгкие препараты для нормализации ритма.

      – Ох, простите, Кацураги-сан, – всхлипнула пациентка. – Это я из-за мужа так переволновалась. Его только что положили в терапевтическое отделение в тяжёлом состоянии. Какая-то аритмия, мне толком ничего не объяснили. Вот и решила сама провериться. А как увидела эту надпись…

      – Успокойтесь, с вами всё в порядке. Такие отклонения часто встречаются. Сегодня ночью я буду дежурить в терапевтическом отделении. Поэтому обещаю, что проконтролирую состояние вашего мужа.

      Вскоре электричество восстановили, приём подошёл к концу, и я сразу направился на второе ночное дежурство подряд.

      Да я сам в шоке от того, сколько можно работать! Хорошо, что на ночном дежурстве почти всегда удаётся поспать в ординаторской.

      Ближе к ночи Кондо Кагари прислал мне отчёт по работе профилактического отделения, и я был приятно удивлён. Сотрудники научились качественно работать даже в моё отсутствие.

      Скоро профилактика перестанет отнимать у меня всё свободное время.

      Перед сном я проверил состояние больного с аритмией — мужа моей дневной пациентки. Оказалось, что он был госпитализирован с трепетанием предсердий. Я отдал медсёстрам указания, чтобы его самочувствие проверяли регулярно – даже ночью. Если капельницами ритм не удастся привести в порядок, тогда придётся воспользоваться дефибриллятором.

      В отделение за день завезли очень много тяжёлых пациентов. Особенно много их оказалось в реанимации. Нескольких даже подключили к ИВЛ из-за прогрессирующей дыхательной недостаточности. Это аппарат для искусственной вентиляции лёгких.

      Закончив обход, я вернулся в ординаторскую и включил электрический чайник. Через минуту ко мне ворвался Асакура Джун.

      – Йоу, Кацураги-сан! – воскликнул он. – Вы тут поселились, как я посмотрю?

      – Хочу отдохнуть на следующей неделе, поэтому тружусь в поте лица, Асаскура-сан.

      – В поте лица – это точно сказано, – сказал он и оттянул ворот рубашки. – У вас тут жуткая жарища.

      Асакура подхватил пульт от кондиционера.

      – Давайте-ка немного освежимся.

      Раздался щелчок, затем что-то в углу комнаты заискрило, и в ординаторской погас свет.

      – Ой… – послышался из темноты голос Джуна.

      – Что «ой»? – воскликнул я. – Вы чего наделали, Асакура-сан?

      – Это – не я! Видимо, из-за ремонта что-то случилось с проводкой! – начал оправдываться невролог.

      Я выскочил из ординаторской в коридор и понял, что освещение вырубило, как минимум во всём отделении.

      – Кацураги-сан! – крикнула постовая медсестра. – Всё отключилось, даже реанимация. Аппаратура не работает. ИВЛ отключились…
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      – Господи, что же я наделал! – воскликнул Асакура Джун.

      – Успокойтесь, Асакура-сан, – велел я. – Вряд ли это сделали вы.

      – Но кондиционер! – в отчаянии воскликнул он.

      – Совпадение. Это не пробки вышибло – целое отделение отключилось, – ответил я. – Асакура-сан, бегите в неврологию, убедитесь, что у вас там всё в порядке.

      Я повернулся к медсестре.

      – А вы вызывайте электриков, срочно! – велел я. – Пусть устраняют неполадку. А пока вызываете – за мной.

      Я бегом направился в реанимацию. Постовая медсестра едва успевала за мной. Набирая номер заведующего хозяйством, она вновь повторила:

      – Кацураги-сан, аппараты ИВЛ!

      – Должны работать. Не может быть такого, чтобы аппаратура реанимации не была снабжена аварийным источником энергоснабжения, – произнёс я.

      Однако, когда я вошёл в реанимацию, я убедился, что ИВЛ действительно не работает. А это очень плохо… Лекарские навыки я ещё не восстановил, у меня не получится поддерживать состояние больных одной лишь только жизненной энергии.

      Я быстро взял себя в руки и начал мыслить холодно. Пока медсестра разговаривала с заведующим хозяйством и вызывала электриков, я включил фонарик на телефоне и начал осматривать один из аппаратов.

      Ну не могли же они… Не могли они, чёрт подери, завести оборудование, не оснащённое аварийным питанием! Только не в такой клинике, как наша!

      Мои пальцы нащупали тумблер, который находился в выключенном положении. Я сразу понял, в чём проблема. В аппарате имелся внутренний аккумулятор, рассчитанный на подачу аварийного питания при временном отключении электроэнергии. И оно попросту было отключено.

      Я переключил тумблер, красная лампочка аварийного питания зажглась, и аппарат возобновил работу. Не теряя ни секунды, я сразу же метнулся к остальным аппаратам и запустил аварийное питание на всех ИВЛ реанимации.

      От души сразу же отлегло. Видимо, ранее в отделении таких проблем не было, поэтому медсестра не имела понятия, как запустить питание.

      Мне резко захотелось собственноручно придушить Асакуру Джуна. Я прекрасно понимал, что эта проблема случилась не из-за него. Вполне может быть, что кондиционер закоротил одновременно с общим сбоем. Обыкновенная череда неудачных совпадений. Но всё же аура у этого Асакуры по-настоящему дьявольская. Как у чёрного кота. Недаром же невролог верит в проклятье цифры «четыре».

      Но с Асакурой я разберусь позже. Сейчас нужно убедиться, что никто не пострадал. К ИВЛ было подключено всего три человека. Остальные лежали под капельницами и в дополнительной поддержке не нуждались. Однако аппаратура, которая обеспечивала мониторинг их состояния отрубилась.

      Времени искать аварийное питание ещё и там у меня не было. Куда быстрее, проще и эффективнее будет осмотреть их «анализом».

      И лишь подумав об этом, я понял, что «анализ» включён уже давно. Его активировало автоматически, стоило мне только зайти в реанимацию. Причина этого очевидна – здесь слишком много пациентов с тяжёлыми заболеваниями.

      Но для меня это – крайне плохо. Прямо сейчас мой «анализ» пытается осмотреть сразу всех пациентов реанимационного отделения, и я не могу его остановить. Это гарантированно вызовет мощную перегрузку моей нервной системы.

      Как говорится, никогда такого не было – и вот опять!

      Я быстро осмотрел больных под ИВЛ. Состояние двух пациентов было стабильно, а вот у третьего резко изменилось дыхание. И вряд ли это связано с отключением ИВЛ. Слишком мало времени прошло, чтобы его функция дыхания нарушилась.

      Больной, судя по мощному бронхоспазму, страдает хронической обструктивной болезнью лёгких. В подтверждение тому эмфизема – увеличение воздушности лёгочных тканей.

      Бродить по темноте и вчитываться в истории болезни пациентов у меня нет времени. Нужно действовать уже сейчас, основываясь на том, что я вижу.

      Видимо, спазм бронхов произошёл как раз из-за отключения света. То есть – из-за стресса. Пациент испугался, что без аппаратуры он умрёт, и это вызвало резкое сокращение бронхов из-за выделившегося адреналина.

      – Пациенту на первой койке срочно дать ингаляционные бронхорасширяющие быстрого действия, – велел я медсестре. – Если лучше не станет – вводите дексаметазон внутривенно. Я пока осмотрю остальных.

      – Хорошо, Кацураги-сан! – кивнула медсестра. – Электрики уже на подходе, скоро будут в щитовой.

      – Какие отделения были отключены? – спросил я.

      – Эндокринология, неврология и мы, – ответила она и побежала за назначенными мной препаратами.

      Хорошо ещё, что не хирургия… Если прямо сейчас там проводится операция, сложно даже представить, что бы могло произойти. Даже с учётом наличия аварийного освещения в их отделении, рука хирурга может попросту дрогнуть от неожиданности. И кто в таком случае будет виноват?

      Три отделения! Это – не шутки. У произошедшего будут большие последствия.

      Раз электрики уже здесь, значит, неполадку скоро устранят, и заряда аварийных аккумуляторов хватит, чтобы продолжить поддержку аппаратуры. Но всё же нужно убедиться, что больше никто не пострадал.

      Я быстро пробежался по состоянию ещё шестерых больных. Кроме уже имеющихся сильно запущенных патологий, ничего нового не обнаружил. Состояние пациентов было стабильном, лишь нескольким требовались дополнительные капельницы для снижения артериального давления.

      Но когда я добрался до мужчины с аритмией, супруга которого была на моём приёме, по моей спине пробежали мурашки.

      – Кацураги-сан, – прошептал он в полумраке. – Что-то мне… Совсем тяжело дышать.

      Его сердце работало вхолостую. Ритм ускорился до трёхсот ударов в минуту. Мышечные волокна миокарда сокращаются не синхронно.

      Фибрилляция желудочков… Только этого не хватало!

      Вводить препараты уже поздно. Пора переходить к экстренным мерам.

      – Сестра! – крикнул я. – Срочно, дефибриллятор!

      Его кровообращение в данный момент практически не приносит никакого проку. Из-за серьёзного нарушения ритма тока крови попросту недостаточно, чтобы питать мозг и остальные жизненно важные органы.

      Не время себя жалеть. Пора использовать «превентивный анализ». Пока медсестра везла ко мне каталку с дефибриллятором, попутно подготавливая его к работе, я взглянул на будущее состояние пациента.

      Через минуту он потеряет сознание. А через семь минут умрёт из-за острой гипоксии головного мозга и остановки сердца на фоне желудочковой аритмии.

      – Готово, Кацураги-сан! – сообщила мне медсестра.

      Я быстро расстегнул рубашку пациента. Его кожа была влажной от пота.

      – Протрите ему грудь сухим полотенцем! – скомандовал я.

      Пока медсестра убирала влагу с груди пациента, я начал готовить электроды. Повезло, что у него почти нет волос на груди. Времени на бритьё уже совсем не осталось.

      – Готово! – воскликнула медсестра. – Гель уже нанесла!

      Я быстро смазал поверхности электродов, а затем наложил их на грудь пациента, плотно прижав контакты к поверхности кожи.

      Я засучил рукава халата вместе с рубашкой и махнул рукой медсестре.

      – Отойдите от койки! – скомандовал я.

      Нужно обязательно убрать всех людей в момент проведения дефибрилляции, иначе наблюдающие могут пострадать от контакта с током. Я убедился, что не касаюсь металлического каркаса кровати, и приготовился к первому разряду.

      Судя по монитору ЭКГ, аритмия только нарастает. Я установил мощность в двести Джоулей. До потери его сознания оставались считаные секунды.

      Я сделал первый разряд. Пациент вздрогнул.

      Во мраке реанимации и так трудно было разглядеть очертания тела моего пациента – я действовал исключительно за счёт фонарика, который держала медсестра, и данных моего «анализа». Но и мой организм уже начал сдавать. Несколько ночей без сна и постоянное злоупотребление своими способностями давали о себе знать.

      В глазах начало темнеть, комната кружилась. Но взял себя в руки, выждал некоторое время, чтобы оценить ритм. Сердце сокращается в прежнем режиме, нужно продолжать.

      Я перевёл мощность на триста шестьдесят Джоулей и сделал повторный разряд. Судя по тяжёлому дыханию и прерывистым стонам пациента, он начал приходить в себя. Сознание мы удержали. Осталось восстановить ритм.

      И монитор ЭКГ показал улучшение. Он был встроен в аппарат дефибрилятора, который имел собственный аккумулятор.

      Частота сердечных сокращений пациента начала спадать. Ещё чуть-чуть – и самое страшное останется позади.

      – Держитесь, мы почти закончили, – прошептал я и провёл ещё один разряд с прежней мощностью. Больше увеличивать смысла не было.

      Как только я отдёрнул руки от его груди, пациент всхлипнул. «Превентивный анализ» сообщил, что риск смерти миновал. Магия автоматически отключилась. А в помещении загорелся ослепляющий свет.

      Трясущимися от усталости руками я отключил дефибриллятор, а следом дал медсестре указания, какие препараты нужно срочно прокапать вытащенному с того света больному.

      Я окинул взглядом реанимацию и окончательно убедился, что все больные стабильны. Сам того не замечая, добрался до ординаторской. Медсестра процедурного кабинета сообщила, что обошла всех пациентов в терапии и проверила их состояние. Новых проблем выявлено не было.

      Пройдя в ординаторскую, я запер дверь и рухнул на диван. Сам того не заметив, я провалился в сон.

      – Кацураги-сан. Кацураги-сан! – послышался чей-то голос из темноты.

      Я резко вскочил с дивана, чем не хило напугал своего коллегу Саваду Дэйчи.

      – Ох… – вздохнул я, протирая глаза. – Простите, Савада-сан. Решил немного вздремнуть.

      – Кацураги-сан, уже утро, – сообщил Савада, поправляя упавшие очки. – Я пришёл вас сменять.

      Как это – утро? Неужели уже суббота?

      – Пациенты… – начал было я, но Савада замахал руками перед моим лицом, убеждая меня присесть обратно.

      – Всё в порядке, Кацураги-сан, – уверил он. – Постовая медсестра сказала, что ночь прошла спокойно. Новых поступлений пациентов не было, и других сбоев тоже. Она не стала вас больше будить. Хотя даже если бы попыталась…

      Савада указал взглядом в угол комнаты, где ранее висел кондиционер. Его на стене уже не было.

      – Электрики заходили сюда ночью, – объяснил он, заметив в моём взгляде полное недоумение. – Сняли его, пока вы спали. Говорят, вы даже глаз не открыли.

      Чёрт бы подрал это тело! В прошлом мире я ещё не испытывал таких проблем. Но и до перегрузок на начальных стадиях своего развития я себя тоже не доводил. Наставник давал мне чёткие указания и объяснял, когда можно приступать к использованию тех или иных навыков.

      А прошлой ночью я в очередной раз сильно перегнул палку. Но иного выбора у меня не было. Если бы я не воспользовался всеми видами своего «анализа», некоторые пациенты могли бы и не дожить до утра. Но что бы случилось, если бы я потерял сознание, оставив отделение без дежурного терапевта?

      Очевидно, замену бы мне быстро нашли. Тот же Асакура Джун, будучи неврологом, запросто смог бы прикрыть меня, если бы произошла подобная ситуация.

      Но больше такого допускать нельзя. Отпустит меня Эитиро Кагами на праздники или нет – теперь уже ничего не значит. Возьму отпуск за свой счёт. Сделаю что угодно, но попаду к Кикуока Горо, чтобы расширить свой запас жизненной энергии.

      Проклятье! Хоть Сакамото Рин с собой под мышкой носи! Так дело не пойдёт. Пора наращивать не только количество навыков, но и объём внутренней энергии.

      – Спасибо, что разбудили, Савада-сан, – поклонился я. – О сбое ничего не известно? Что вчера произошло?

      – Пока только слухи, Кацураги-сан, – ответил Савада Дэйчи. – Но тут явно не ваш кондиционер постарался. Просто совпало, что у него истёк срок службы.

      Как я и думал. Зря только злился на Асакуру Джуна.

      – Говорят, что в щитовой была какая-то серьёзная поломка. В субботу и воскресенье с этим никто разбираться не будет, а впереди праздники. Значит, последствия произошедшего выяснятся только в следующий четверг, – продолжил Савада. – Боюсь, что заведующий хозяйством может и вылететь с работы. Я слышал, что творилось в реанимации. Удивлён, как оперативно вы решили проблему, Кацураги-сан.

      – Иначе никак, Савада-сан, – усмехнулся я. – Кстати, что-то вы засиделись в терапевтическом стационаре. Вас когда планируют возвращать в поликлинику? Весь этот кипиш с новым терапевтом уже закончился. Кондо Кагари прошёл стажировку и хорошо обустроился. Нам с вами больше никакая опасность не угрожает.

      – Пока сам не знаю, Кацураги-сан, – пожал плечами Савада. – Накадзима-сан молчит, Эитиро-сан тоже. Может, в следующем месяце вернут меня на прежнюю должность, если ничего не изменится. Только мой ранг теперь занимаете вы, Кацураги-сан.

      – Вы уж не обижайтесь, Савада-сан, – улыбнулся я. – Стоит благодарить Эитиро-сан, что он вообще смог уладить ту ситуацию и обойтись без увольнений. Но я думаю, что вам переживать не о чем. Как я успел убедиться, Эитиро Кагами – справедливый заведующий и всегда держит своё слово. Он вернёт вас, когда подвернётся удобный момент.

      – Хотелось бы верить, – нахмурился Савада. – Вы не представляете, как я устал работать по ночам. Это не должность, а какой-то сущий кошмар!

      Я решил не упоминать, что половину времени на новой должности Савада провёл на больничном. Причём не исключено, что этот больничный Савада Дэйчи сам себе и устроил. Опыт «самопростуживания» у него большой.

      Я оставил Саваду и направился домой. Голова после перегрузки соображала туго, и спасти меня могло только одно всеисцеляющее средство, и по совместительству мой личный наркотик.

      Двойной эспрессо.

      

      ***

      Неделю назад. Кабинет Эитиро Кагами.

      – Вызывали, Эитиро-сан? – спросил заведующий хозяйством Итадори Дэцу.

      – Да, Итадори-сан, присаживайтесь, – предложил Эитиро. – Я хотел обсудить с вами вопрос ремонта, который состоится на следующей неделе. Вы обещали мне сообщить контактные данные ремонтной бригады, которая займётся этим делом. Но я так до сих пор ничего и не получил.

      – Так, Эитиро-сан, – начал оправдываться Итадори. – Та бригада, которую я собирался нанять, отказалась от работы с нами. У них появился другой наниматель с более крупным проектом.

      – Так я и думал, – вздохнул Эитиро. – А ведь, между прочим, это ваша прямая обязанность, Итадори-сан – решать такие вопросы.

      – Я обещаю, что найду в кратчайшие…

      – Уже не нужно, – отмахнулся Эитиро Кагами. – Я уже нашёл замену. Просто хотел выяснить, отказались ли ваши рабочие.

      – И всё? – удивился Итадори.

      – И всё, Итадори-сан. Права выписать вам выговор у меня нет, а жаловаться главному врачу я не намерен. Так что можете быть свободны, и постарайтесь в следующий раз выполнять свою работу, как подобает.

      Итадори Дэцу покинул кабинет Эитиро Кагами, а через несколько часов прибыла новая ремонтная бригада. Заведующий разъяснил нанятым рабочим, в каких кабинетах требуется ремонт. В число нанятых рабочих входил и электрик, задачей которого было поменять проводку на третьем этаже и в приёмном отделении.

      После того как бригада оценила предстоящий объём работы, они направились к выходу из поликлиники. Уже на парковке терапевт пятого ранга Мурата Сатоши вышел из своей машины и задержал электрика на пару минут.

      – Как и договаривались, помните? – спросил Мурата. – Сумма уже на вашем счёте. Постарайтесь не оставить следов. После получите остаток суммы.

      Электрик молча кивнул и последовал за остальными рабочими.

      Мурата Сатоши сделал свой ход.

      

      ***

      Кофе не сработал. Поэтому по возвращении домой я снова вырубился. И лишь через три часа приступил к запланированным делам.

      Я созвонился с рабочими насчёт ремонта в квартире, и мне удалось договориться, чтобы они приступили уже завтра.

      Чёртов ремонт меня преследует. Сначала этот инцидент с электричеством в клинике, теперь ещё и дома. Всё-таки, как ни крути, а ремонт – это всегда катастрофа.

      Остаток выходного дня я посвятил восстановлению сил. Откармливал себя, как мог, и прошёлся по району, чтобы насытить головной мозг кислородом.

      На следующее утро прибыли рабочие, мы заключили договор, после чего они провели замеры и уехали за материалами. После их возвращения я оставил им копию ключей. Оставить незнакомцев без присмотра мне позволил чётко составленный договор. На этот раз я тщательно проверил все пункты, чтобы не вышло очередной сумятицы, как при прошлой разборке с моим арендодателем Канамори Ринтаро.

      По пути в храм Дзодзёдзи решил немного понаглеть и набрал номер Эитиро Кагами. В будни мне так и не удалось с ним поговорить насчёт праздничных дней.

      – Да, Кацураги-сан, что-то срочное? – спросил Эитиро.

      Голос его звучал встревоженным. Хотя возможно, я просто выдернул его из привычных повседневных дел. Чем ещё может заниматься человек на выходных? Может, в теннис играет?

      – Прошу прощения за звонок в выходной день, Эитиро-сан, – начал я. – У меня возникли серьёзные обстоятельства. Скажите, могу я рассчитывать, что во время Обона мне не придётся выходить на работу.

      – Разумеется, Кацураги-сан, вам точно можно, – шумно выдохнув, ответил Эитиро. – Дежурные терапевты уже назначены. А учитывая, как оперативно вы отработали в аварийной ситуации… Вы заслужили отдых, как никто другой.

      – Мелочи, Эитиро-сан, – ответил я. – Спасибо, что позволи…

      – Нет, не мелочи, Кацураги-сан, – перебил меня он. – У нас серьёзные проблемы из-за произошедшего сбоя. Сейчас идёт расследование. Если бы хоть один пациент пострадал той ночью… Вы не представляете, как сильно мне помогли, Кацураги-сан. Отдыхайте. Увидимся в четверг.

      – Хорошо, Эитиро-сан, – сказал я. – И вам хорошо отдохнуть.

      На это мне Эитиро Кагами ничего не ответил. Лишь тяжело вздохнул, после чего положил трубку. Что-то мне подсказывало, будто отдыха ему в ближайшее время не видать.

      Правда, мне совершенно не понятно, каким боком произошедшее должно его касаться. Он – заведующий поликлиникой и терапевтами. Сбой произошёл в терапевтическом отделении стационара, которым заведует Накадзима Хидеки. И всё равно, в случае чего винить должны не Накадзиму, а Итадори Дэцу и его электриков. Но уж точно не Эитиро Кагами.

      Странная ситуация. Будто в клинике опять крутится какое-то дерьмо, которому в больнице попросту не место.

      Я прибыл в буддистский храм, на территории которого уже вовсю шли приготовления к предстоящему празднику. Женщины в юкатах репетировали необычный, на мой взгляд, танец. Их одежда напомнила мне о Уёхари Ёсико. Не удивлюсь, если она сейчас в числе танцующих. Хотя ёкаям тут точно не место.

      По местным повериям в Обон возвращаются души усопших и посещают своих родных и близких. Речь именно о душах, а не о каких-либо потусторонних тёмных сущностях, как может показаться несведущему.

      – Добрый вечер, Кацураги-сан, – поприветствовал меня возникший из ниоткуда Кикуока Горо. Старик стоял рядом со мной с таким видом, будто мы с ним вместе наблюдаем за репетицией танца уже не первый час.

      – Добрый, Кикуока-сан, – поклонился я. – Что они танцуют?

      – Это – бон-одори. Танец, который успокаивает души предков. Странно, что вы ничего о нём не знаете, Кацураги-сан. Его будет сопровождать ещё и музыка. Но наши фольклорные пения вы ещё услышите на самом Обоне. А пока давайте перейдём к делу. Вам удалось вырвать себе три выходных дня?

      – Да, Кикуока-сан, и вынужден признаться, теперь это дело больше нельзя откладывать, – сказал я. – Я снова довёл себя до перегрузки.

      – Я вижу, – кивнул Кикуока. – Ваша жизненная энергия нестабильна. Будто чаша, в которой вы её хранили, треснула. Это очень плохо, Кацураги-сан. Нельзя было этого допускать.

      Странно, всё-таки в моём мире таких тонкостей в использовании магии не было.

      – Что вы имеете в виду? – спросил я, заметив тревогу в глазах Кикуоки Горо. – Если вы о вреде здоровью, то я понимаю, что нагрузка на мозг…

      – Нет, Кацураги-сан. Боюсь, теперь разумнее будет отменить нашу с вами тренировку. Я не хотел бы рисковать.

      – Что? – удивился я. – Кикуока-сан, но почему? Я уже практически восстановился. Завтра смогу приступить к оговорённому ритуалу.

      – Кацураги-сан, я должен предупредить вас, – Кикуока Горо нахмурился. – С разбитой чашей внутри вам теперь нельзя допускать ошибку. Иначе вы можете умереть.

    
    
      

        Глава 15 

      

      С риском смерти из-за собственных сил я ещё не сталкивался. Конечно, слышал врачебную присказку: «Светя другим, сгораю сам». Но никогда не думал, что её можно интерпретировать буквально. Получается, что теперь, ради того, чтобы стать сильнее, мне придётся рискнуть жизнью.

      Лучше разузнать подробнее, пока ещё не стало слишком поздно. В крайнем случае я буду искать другой способ увеличить объём сосуда. Или чаши, как Кикуока назвал мой магический источник.

      Хотя… Нет. Моих обязанностей всё больше и больше, а значит, и тратить силы мне предстоит только чаще. Прежде чем заботиться о других, мне нужно немного позаботиться о себе.

      Тогда я спасу ещё больше людей. Это призвание я выбрал очень давно, и отступать от него не собираюсь.

      – Я готов рискнуть, Кикуока-сан, – сообщил я. – Говорите, что нужно делать.

      Кикуока Горо внимательно посмотрел мне в глаза, видимо, пытаясь понять, достаточно ли у меня решимости. Но я и глазом не моргнул.

      – Хорошо, – после долгого молчания кивнул старый монах. – Сегодня вам лучше отдохнуть, Кацураги-сан. Завтра на рассвете приходите ко мне. Ничего лишнего брать с собой не надо. Местом для сна и всем необходимым для трёхдневного проживания в храме я поделюсь. С завтрашнего дня вы будете называть меня Кикуока-сэнсэй и станете следовать всем моим указаниям. Я буду называть вас Тендо-кохай. Вас устраивают такие условия?

      – Более чем, Кикуока-сан, – решительно кивнул я. – Я знаю, как с уважением относиться к своему наставнику. Можете в этом не сомневаться.

      – Это хорошо, Кацураги-сан, но для меня важно не уважение. Мне необходимо, чтобы вы строго выполняли всё, что я говорю. В случае нарушения моих рекомендаций ваше обучение закончится – и это в лучшем случае. В худшем – ваше здоровье может пострадать. А в самом худшем – сами понимаете. Я уже сказал, каков риск.

      – Довольно, Кикуока-сан, можете быть уверены, что я вас не подведу, – уверил я.

      – Славно, – улыбнулся монах. – В таком случае доброй вам ночи, Кацураги-сан. Увидимся завтра утром.

      – До завтра, Кикуока-сан.

      Когда я вернулся домой, ремонтники уже ушли. Подранные обои в гостиной уже заменили и перешли к восстановлению ванной комнаты. В таком темпе они управятся достаточно быстро. Как только вернусь после Обона, квартира уже будет приведена в полный порядок.

      Наступило тринадцатое августа. Я вышел из дома в три часа ночи, чтобы вовремя добраться до храма Дзодзёдзи. И не прогадал. Все ветки метро были перегружены. Такси стояли в пробках, которые в лучшем случае смогут рассосаться только к полудню. А людей становилось всё больше и больше.

      Благодаря раннему выходу мне удалось добраться до храма к шести утра. Причина, по которой транспортную сеть так перегрузило людьми, мне были предельно ясны. В Обон все стремятся уехать домой – не в съёмную квартиру, а именно туда, откуда человек родом. Как души в этот праздник ищут дорогу домой, так и их родственники спешат вернуться, чтобы провести эти праздничные дни в родовом гнезде.

      Я не мог вернуться в Осаку и встретиться с родителями прежнего Кацураги Тендо, поэтому потратил большую часть вчерашнего вечера на разговор с ними. Повидаться с новыми родственниками было бы неплохо, но сам Обон смысла для меня не имел. Кто знает, как устроен этот мир? Если в моём мире на каждом углу можно было встретить магический источник, то почему в этом не может быть духов?

      Именно поэтому дома мне делать нечего. Вдруг духи почивших членов семьи Кацураги поймут, что в теле юного Тендо совсем другой человек. Или, ещё хуже – вдруг сам прежний Тендо явится домой, чтобы отобрать тело назад?

      Правда, буду честен с собой, я в это не верю. Пока занимался целительством, мне приходилось видеть очень много смертей. Хотелось бы верить, что после гибели души людей уходят куда-то ещё, но никаких подтверждений этому я ещё не встречал. Всё-таки в первую очередь я – учёный, а не маг или мистик.

      – Ты, наконец, пришёл, Тендо-кохай, – поприветствовал меня Кикуока Горо прямо у главных врат.

      Я с трудом заметил крохотного старика в толпе. Сегодня храм был слишком переполнен горожанами.

      – Доброе утро, Кикуока-сэнсэй, – низко поклонился я. – И с праздником вас.

      – С праздником, Тендо-кохай, – кивнул он. – А теперь иди за мной. Прежде чем приступить к тренировке, взгляни на начало праздника. Возможно, увиденное поможет тебе что-то понять.

      Я молча последовал за Кикуока Горо. Большая часть пришедших людей толпилась вокруг алтарей. Они принесли подношения в храм, и если я правильно понимал местные традиции, вскоре родственники направятся на кладбище, чтобы оставить подношения почившим близким.

      Хоть я и не был на здешних кладбищах, но наслышан, что они сильно отличаются от русских. Вместо крестов и плит с фотографиями обычные каменные монументы с именами захороненных. Только вместо гробов крипты для праха. В Японии большие проблемы со свободными местами для кладбищ, поэтому хоронят не тела, а прах, оставшийся после кремации. В Токио эта проблема стоит особенно остро.

      Я взглянул на храмы, что располагались по левую руку от главной площади, и услышал тихий шёпот монахов.

      – Чтение священных книг, – объяснил мне Кикуока. – Обязательная культурная часть этого праздника. Как и бон-одори, репетицию которого ты застал вчера.

      В парковой части храма под жёлтыми овальными фонарями уже можно было увидеть этот танец. Женщины в юкатах выписывали хитрый узор с помощью веера, под необыкновенную музыку. Токио резко приобрёл совсем иные краски. Такого я ещё ни разу не видел с тех пор, как оказался с этой стране впервые.

      Кикуока не повёл меня в Дайдэн – ядро храма, поскольку тот был забит людьми. Вместо этого сэнсэй завёл меня в маленький домик, в котором, судя по всему, жил сам.

      – Скажи, Тендо-кохай, тебе удалось понять что-то из увиденного? – спросил он.

      – Вы имеете в виду, понял ли я смысл этих традиций, Кикуока-сэнсэй? – уточнил я.

      – Нет, я совсем о другом. Я ведь неспроста позвал тебя на эту тренировку именно в Обон, – заявил Кикуока. – Или ты полагал, что единственная причина – это три выходных, которые позволят тебе не отрываться от учёбы?

      Я задумался. У меня были догадки, что Обон как-то связан с этой тренировкой, но понять, в чём кроется замысел Кикуоки Горо, я не мог.

      – Не спеши, – опередил меня он. – Ты сам всё скоро увидишь. Собственными глазами. К главной части тренировки мы перейдём ночью. А пока я хотел бы, чтобы ты посвятил себя медитациям.

      – Но ведь ядро храма в паре десятков метров от вашего дома, – подметил я. – Жизненной силы отсюда я не почерпну. Какова цель этой медитации?

      – Попробуй, и вскоре ты всё сам поймёшь, Тендо-кохай. Я вернусь позже, – сообщил Кикуока Горо и оставил меня наедине с собой.

      Я вспомнил былые времена, когда только изучал основы целительства. Там я усвоил один самый важный урок. Если наставник рекомендует что-то делать, лучше приступать к задаче и не ждать объяснений. Понимание придёт со временем.

      Усевшись посреди дома монаха, я приступил к медитации. Первые тридцать-сорок минут не чувствовал ничего. Каналы для принятия жизненной энергии были раскрыты, но поглощать было нечего. И лишь когда общее время моей медитации начало переваливать за час – я испытал совершенно новое ощущение.

      До моих ушей достиг звук. Свист. Поначалу я думал, что это часть бон-одори – музыки, что доносится с улицы. Но вскоре понял, что источник свиста внутри меня.

      «Анализ» включился сам по себе. Но на этот раз его активация не потребовала больших затрат энергии. Будто для перехода к этому «самоанализу» была необходима длительная медитация.

      Я заглянул внутрь себя и ужаснулся. Глубоко, среди моих органов находился тот самый незримый сосуд с энергией – магический источник. И свист доносился из трещины, которая образовалась в нём. Жизненная энергия медленно покидала мой организм.

      Приехали… Это что же получается? Я умираю?

      Я быстро привёл свои эмоции в порядок и продолжил медитацию, игнорируя назойливый звук.

      Сложно сказать, когда вернулся Кикуока Горо. Я потерял счёт времени. Прошло не меньше трёх часов – это точно.

      – Ну что, Тендо-кохай, как успехи? Не проголодался? – спросил Кикуока.

      Я открыл глаза и собрался ответить сэнсэю, но был глубоко шокирован непроглядной темнотой за спиной монаха.

      Нет, прошло явно не три часа и даже не десять. Боги, сколько я уже здесь сижу?

      – Нет, я не голоден, спасибо – помотал головой я. – Сколько времени, Кикуока-сэнсэй?

      – К полуночи подходит, Тендо-кохай, – улыбнулся Кикуока Горо. – Раз ты спрашиваешь меня об этом, значит, с заданием ты справился. Ну что? Взглянул, наконец, в себя?

      – Да, – кивнул я, вспомнив свистящий сосуд. – Что со мной происходит, Кикуока-сан?

      В ответ монах лишь рассмеялся.

      – Правду говорят – врачи не могут лечить сами себя. Похоже, это касается и целителей таких, как ты Тендо-кохай. Пойдём со мной, я покажу тебе кое-что. Думаю, что ты готов это увидеть.

      Я молча поднялся на ноги. Голов кружилась, а колени сильно затекли. Теперь я окончательно убедился, что это – не иллюзия. Я провёл в медитативном трансе почти восемнадцать часов.

      Кикуока вёл меня к внутреннему двору, где располагался небольшой водоём. В округе никого не было, после окончания первого дня праздника наступила абсолютная тишина.

      – Что мы здесь делаем? – спросил я.

      – Взгляни на небо, Тендо-кохай. Скажи мне, что ты видишь?

      Я поднял голову и начал всматриваться в чистое звёздное небо. Через минуту я заметил вспышку – огонёк быстро помчался по чёрному небосводу и исчез. Затем ещё один и ещё.

      – Вижу, – кивнул я.

      Это метеорный поток. Такую картину можно наблюдать не только в Японии, но и в любом уголке мира. Но только в августе, когда наша планета проходит через пыль, образованных одной кометой.

      Красивая картина, но почему-то мне кажется, что Кикуока Горо хочет придать этой картине скрытый мистический смысл.

      – Эти огоньки принято считать душами умерших, – заявил Кикуока. – Но мы оба с вами понимаем, что это притянуто за уши.

      – Тогда к чему вы ведёте, Кикуока-сэнсэй? – поинтересовался я.

      – Взгляни на небо, используя своё… особое зрение, – предложил монах.

      Откуда он знает про мой «анализ»? Он ведь намекает именно на эту особенность моих сил.

      Я не стал задавать лишних вопросов и попытался включить «анализ». Сделать это было непросто, ведь обычно он нацеливался исключительно на людей и их организмы.

      Однако, когда мне всё же удалось выполнить поручение монаха, я замер. Теперь мне уже было не до метеоров. Через всё ночное небо простиралась сияющая полоска.

      – Это ведь жизненная энергия… – осознал я. – Что она делает там – наверху?

      – Жизнь и смерть идут рука об руку, Тендо-кохай, – загадочно ответил монах. – После смерти жизненная энергия не уходит бесследно. Она начинает циркулировать по миру и даёт новую жизнь.

      Это прямо-таки буддистское обоснование реинкарнации. Удивительно… Может, и я точно так же попал сюда – в этот мир? По этой сияющей тропе?

      – Не знаю, видели ли те, кто придумал этот праздник, ту же картину, Тендо-кохай, – произнёс Кикуока. – Но это определённо они. Души ушедших. В каком-то смысле. Согласен со мной?

      – Теперь я понимаю, о чём вы говорите, Кикуока-сэснсэй, – кивнул я.

      – Завтра это сияние опустится на крышу вот того храма, – монах указал на верхушку самого высокого здания на территории Дзодзёдзи. – Там есть площадка для медитаций. Ещё мой учитель когда-то проводил там много времени во время Обона. Правда, однажды он оттуда не вернулся. В этом и заключается главный риск твоей тренировки, Тендо-кохай.

      – Этот поток может излечить мой сосуд? – предположил я.

      – Да, и значительно расширить его, – кивнул Кикуока. – Но он же может забрать тебя с собой. Ты готов рискнуть?

      – Я уже сказал своё решение, Кикуока-сэнсэй, и отказываться от слов не собираюсь, – упёрся я.

      – Хорошо, – кивнул монах. – Тогда отдохни. Завтра я проведу тебя на эту вышку, где ты проведёшь ровно тридцать шесть часов. Всего лишь в два раза больше, чем ты медитировал сегодня. Сущие пустяки для такого способного и терпеливого ученика, как ты, Тендо-кохай.

      На этом день подошёл к концу. Я хорошо выспался, стараясь не думать о том, что мне предстоит, а на следующий день после плотного завтрака приступил к медитации на верхушке храма.

      Первые несколько часов ничего не чувствовал, но с наступлением темноты усидеть в этом потоке становилось всё тяжелее и тяжелее. Я слышал шепотки, голоса, разговаривавшие друг с другом. Моё тело переполнило энергией уже к утру, но этого было мало. Я понимал, что это только половина пути.

      Нужно дождаться, когда поток меня восстановит.

      Игнорируя жажду и голод, я продолжал тренировку. Сложнее всего было не заснуть. Глаза и так были закрыты, но сознанием я цеплялся за свою цель и не позволял телу погрузиться в сон.

      Поток звал меня куда-то. И что самое неприятное – этот голос звучал очень соблазнительно.

      – Я могу отвести тебя домой, – говорил он. – Туда, откуда ты пришёл.

      Может быть, окажись я здесь месяц назад, я бы сдался. Согласился на это предложение и попытался вернуться в свой мир. Но с новым местом, с Японией этого мира у меня образовались новые связи.

      Коллеги, друзья, пациенты… В этом мире нет целителя, а в том, откуда я пришёл, их тысячи.

      Я нужен здесь. Поэтому дорога назад меня уже не привлекает.

      – Тендо-кохай, – позвал меня Кикуока Горо. – Можешь спускаться. Он ушёл.

      Открыв глаза, я осознал, что никакого жизненного потока больше нет. Наступил вечер среды, и Обон подходил к концу. Как и моя тренировка.

      Я спустился к основанию храма и монах, обрадовавшись моему возвращению, поклонился и произнёс:

      – Я рад, что вы вернулись оттуда, Кацураги-сан.

      А раз он вновь обратился ко мне, как к равному, значит, обучение было завершено.

      – Спасибо вам, Кикуока-сан, – я поклонился в ответ. – Благодаря вам я очень многое понял. Только… Я пока не чувствую изменений.

      – Не спешите, Кацураги-сан. Скоро вы всё поймёте. Завтра выйдете на работу и там обязательно ощутите изменения, которые принёс вам этот день, – объяснил Кикуока и резко перевёл взгляд на реку. – О! Смотрите, Кацураги-сан. Торо нагаси – завершение праздника Обон.

      Река, что протекала за храмом, сияла от множества красочных бумажных фонариков. В каждом из них была свеча. По местным повериям эти огоньки должны указать душам безопасный путь назад – в царство мёртвых.

      Правда, после осознанного мной на верхушке храма, я начал сомневаться, что царство мёртвых существует. Возможно, души перемещаются, точно так же как и я – в другой мир. Где есть такая же жизнь.

      После Обона я вернулся домой. Ремонт был полностью завершён, но осматривать квартиру у меня не было времени. Я сразу же лёг спать, поскольку завтра мне предстоял важный день.

      Пора испробовать новые возможности на практике.

      Следующим утром, когда я вошёл в фойе поликлиники, меня сразу же встретил Эитиро Кагами. Заведующий редко появлялся на людях. Эитиро всегда старался приходить и уходить незамеченным. Поэтому я был сильно удивлён, встретив его в самом людном месте – около регистратуры.

      – Доброе утро, Эитиро-сан, – поклонился я.

      – К-кацураги-сан, мне нужно с вами поговорить. Я ждал именно вас, – произнёс Эитиро.

      Его голос дрожал. Это было совсем на него непохоже. Я привык видеть заведующего холодным, прочным, как кремень. Даже вспыльчивый главный врач не мог выдавить из Эитиро эмоций.

      – Конечно, Эитиро-сан, пойдёмте, – предложил я.

      Когда мы с заведующим вошли в его кабинет, Эитиро Кагами сразу же запер дверь и, схватившись за голову, уселся на свой рабочий стул.

      – Что-то случилось, Эитиро-сан? – спросил я.

      А что-то явно случилось. Заведующий вёл себя так, будто назревала война.

      – Помните аварию в щитовой? – спросил Эитиро Кагами. – Вы тогда ещё дежурили в…

      – Помню, Эитиро-сан, – перебил его я. – Такое трудно забыть.

      – Кацураги-сан, – заведующему было трудно говорить об этом, но по какой-то причине он решил завести этот разговор именно со мной. – Мне больше не к кому обратиться. Против меня, кажется, ополчилась вся клиника.

      – Что вы имеете в виду? – я присел напротив Эитиро. – Расскажите подробнее.

      Заведующий посмотрел мне в глаза и произнёс:

      – На меня собираются свалить вину за произошедшую аварию. Завтра меня уволят. Вы – единственный, кто может спасти меня, Кацураги-сан.

    
    
      

        Глава 16 

      

      Так я и знал! Как чувствовал, что вся эта история с ночной аварией как-то связана с заговорами, которые плетут против Эитиро Кагами. Только я всё равно никак не могу понять – его-то каким боком могут привлечь к этому делу?

      – Эитиро-сан, с какой стати вас должны уволить? – удивился я. – Кто вам это сказал?

      – А кто имеет право меня уволить? Как вы сами полагаете, Кацураги-сан? – спросил Эитиро Кагами.

      – Ягами Тэцуро, – сразу же понял я. – Главный врач.

      – Ну конечно, – кивнул Эитиро. – Мой непосредственный заведующий – он. Больше никто не может принять такое решение.

      – Что конкретно сказал Ягами-сан? Он как-то аргументировал своё решение? – поинтересовался я. – Этим ведь должен заниматься заведующий хозяйством!

      – Всё верно, Кацураги-сан. Но Итадори Дэцу не смог собрать ремонтную бригаду из-за каких-то проблем с их графиком. Поэтому я проявил инициативу и сам нашёл рабочих.

      А инициатива, как известно, наказуема. А в случае Эитиро Кагами чуть ли не приравнивается к казни.

      – Эитиро-сан, что конкретно произошло в щитовой? – спросил я. – Вы сказали, что я могу помочь вам. Как мне это сделать?

      – Я не знаю, как вам это сделать, Кацураги-сан, – признался заведующий. – Я лишь имел в виду, что кроме вас, мне больше некому доверять. Вся эта клиника… Все будто с цепи сорвались! Не гнушаются использовать любые методы, лишь бы избавиться от меня. Вы спросили – что случилось в щитовой, Кацураги-сан? Я не знаю, что там в отчёте – его передали лично главному врачу. Но, как я понял, нанятые мной электрики что-то намудрили в щитках, и вскоре при перегрузке сети произошло короткое замыкание.

      – А что, чёрт возьми, могло вызвать перегрузку? – воскликнул я.

      Я решил не стеснять себя в словах, раз мы с Эитиро перешли на откровенную беседу.

      – Единственное, что включили в терапии – это чайник и кондиционер. Всё! Остальное оборудование работало в штатном режиме, – добавил я.

      – Значит, в самой щитовой повредили проводку, – сказал Эитиро. – Скорее всего, сделали что-то с изоляцией. Я не знаю, Кацураги-сан! Я – не электрик!

      – А где те электрики, которые заходили в щитовую? – спросил я.

      – Одного уже нашли, – ответил Эитиро. – Но он в щитовой не был. Работал только с периферией. Это уже подтвердили камеры видеонаблюдения. А вот второй электрик, как выяснила полиция, имел судимость. И его уже нет в стране. Он выехал то ли в Китай, то ли в Бразилию – чёрт разберёт!

      – Это неспроста… – вздохнул я. – Как электрик с судимостью мог попасть на работу в нашу клинику?

      – По двум простым причинам, – скрестил пальцы Эитиро. – Во-первых, закон не запрещает людям с судимостью работать электриками – тут нет никаких проблем. Во-вторых, этот персонаж появился в бригаде в самый последний момент, когда другой заболел. Он не был в списках утверждённых мной рабочих.

      – А вы не перепроверили, да? – понял я. – Да и не обязаны были. Проклятье… Но ведь не просто же так этот электрик испортил проводку? Очевидно, что ему кто-то заплатил. Хмм…

      Недолго подумав, я догадался, за что можно зацепиться.

      – Эитиро-сан, у вас сохранился список нанятых вами рабочих? – спросил я.

      – Да, а что?

      – Давайте-ка проверим, кто открыл больничный тому электрику, которого впоследствии заменил наш преступник.

      Эитиро Кагами понял, что я хочу сделать, но судя по его взгляду, заведующий не верил, что этот ход сможет нам хоть как-то помочь.

      Эитиро дал мне список рабочих, после чего я уселся за его компьютер и через программу для открытия электронных листов нетрудоспособности пробил фамилию электрика.

      Моя теория подтвердилась. Больничный действительно был открыт в нашей клинике. И врача, который открыл его, звали…

      – Такеда Дзюнпей, – стиснув зубы, прорычал Эитиро Кагами. – Кто бы сомневался! Он никогда меня не простит за то, что я понизил его с десятого ранга на самое дно. Зря я проявил милосердие. Нужно было уволить мерзавца.

      – Успокойтесь, Эитиро-сан… – попросил я, но меня перебил телефонный звонок.

      Огава Хана.

      Чёрт подери! Девять двадцать пять. Приём уже должен идти вовсю.

      – Да, Огава-сан, я у заведующего, – ответил я.

      – Я звоню предупредить вас, что всё в порядке, Кацураги-сан, – сказала медсестра. – Кондо-сан искал вас, чтобы проконсультироваться по поводу пациента и, когда обнаружил, что вас нет на месте, принял на себя уже пришедших больных. Так что не спешите.

      – Спасибо, Огава-сан! Постараюсь вернуться в ближайшее время, – ответил я и положил трубку.

      Не люблю мыслить прагматично, но из Кондо Кагари вышла отличная инвестиция. Я сделал из совершенно бестолкового студента вполне способного врача, и теперь он помогает мне затыкать все дыры.

      Но задаром я ему работать не позволю. Обязательно отплачу через систему рейтинга или премией в профилактическом отделении. Если причинённое зло я могу забыть и простить, то доброту точно никогда не забываю.

      – Вы торопитесь, Кацураги-сан, – вздохнул Эитиро Кагами. – Простите меня. Не знаю, что на меня нашло. Я попусту отвлекаю вас от работы.

      – Всё в порядке, Эитиро-сан, – ответил я. – И перестаньте говорить так, будто ситуация совсем безвыходная. Мы найдём лазейку.

      Эитиро Кагами внимательно посмотрел на меня, после чего спросил:

      – Почему вы так добры ко мне, Кацураги-сан? Вы уж простите мою паранойю, но, думаю, я имею на неё право. Мне кажется, будто вы решили пойти к той же цели, что и остальные терапевты, но другим путём.

      – Вы это о чём? – не понял я.

      – Признайтесь, вы тоже хотите занять моё место, но посредством сближения со мной. Вы ведь не склонны к конфликтам и агрессии, как я уже понял, – заявил Эитиро Кагами.

      Эти слова одновременно разозлили, и в то же время расстроили меня. С одной стороны, сказанное заведующим, прозвучало, как оскорбление. Но с другой, этот формат мышления говорил о том, что Эитиро Кагами попросту загнан в угол. Он даже не может поверить, что кто-то готов помогать ему, не ища при этом личной выгоды.

      – Эитиро-сан, – ответил я. – Если вы хотите знать причины, по которым я вам помогаю, я их назову.

      – Простите, Кацураги-сан, я сболтнул лишнего, – опустил голову Эитиро.

      – Нет уж, дослушайте, – настоял я. – Я считаю, что вы – один из лучших заведующих в нашей клинике. Я понял это с самого первого дня. Терапия до сих пор не развалилась под давлением грызущих друг друга врачей лишь потому, что вы грамотно организовываете рабочий процесс. А если учесть тот факт, что вы совмещаете эту работу с клиническими исследованиями в «Ямамото-Фарм» будучи фармакологом… Мне остаётся только прямо сказать, что я вас глубоко уважаю.

      Эитиро Кагами с благодарностью кивнул, а затем спросил:

      – А другая причина? Вы сказали, что их несколько.

      – Если меня просят о помощи, я не отказываю никогда. Таков мой принцип, – честно сказал я. – Сегодня утром вы ждали меня у регистратуры. И выглядели, уж простите, просто жалко. Это на вас непохоже. Давайте-ка забудем, до какого состояния вы себя довели и всё исправим.

      Эитиро Кагами ничего не ответил. Лишь медленно вышел из-за стола, а затем низко поклонился мне.

      – Спасибо, Кацураги-сан, – произнёс он. – Ваши слова очень много для меня значат. Даже если у нас ничего не получится и меня уволят, я всё равно очень вам благодарен за помощь.

      – Никаких проблем, Эитиро-сан, – ответил я, с трудом подавляя желания разогнуть его обратно.

      Хоть я и был единственным, кто был готов протянуть Эитиро руку помощи, мне не казалось, что заведующему стоит так низко кланяться перед подчинённым.

      О, а это звоночек! Я определённо привык к этим японским заморочкам.

      – Прежде, чем мы начнём решать, что делать дальше, – начал я, – мне необходимо понять, что произошло между вами, Такеда Дзюнпеем и Муратой Сатоши.

      – Хм? – удивился Эитиро. – А причём здесь Мурата-сан?

      – Как это «причём»? – усмехнулся я. – Они же с Такеда-сан – не разлей вода.

      Эитиро Кагами высоко вскинул брови.

      – Мне ничего об этом неизвестно, – признался он.

      – Но ведь Мурата Сатоши постоянно провоцировал вас на планёрках! – напомнил я. – Разве не очевидно, что он под вас копает?

      – Мурата Сатоши провоцирует всех, включая самого себя, – отметил Эитиро Кагами. – Я помню, что он подставил вас в первый же день вашей работы в клинике. Вы ведь не из-за личной неприязни решили это упомянуть?

      – Эитиро-сан, спрошу прямо – вы совсем ослепли? Эти двое работают сообща, хоть и пытаются это всячески скрыть. После той планёрки они пытались переманить и меня на свою сторону. Прямым текстом спросили – помогу ли я им свергнуть вас с поста заведующего.

      – Уму непостижимо, – вздохнул Эитиро. – Я могу понять, почему Такеда Дзюнпей точит на меня зуб, но доктору Мурате-то чего не хватает?!

      – Это – вопрос второй, – продолжил рассуждать я. – Но почерк всей этой ситуации с щитком очень похож на Мурату Сатоши. Именно так он решает разобраться с неугодными ему людьми. А пока, чтобы я понял, откуда ноги растут, расскажите, что случилось с Такеда Дзюнпеем. Почему его понизили аж с десятого ранга? Он ведь достаточно молодой специалист. За такого, наоборот, должны держаться.

      – Он допустил серьёзную врачебную ошибку, – ответил Эитиро Кагами. – Я не мог оставить его на прежнем месте. Мною было принято решение понизить его, и с тех пор остальные терапевты взъелись на меня.

      – А остальным-то какое дело до Такеда Дзюнпея? – не понял я. – По логике, они, наоборот, должны были обрадоваться падению конкурента.

      – Падению они очень обрадовались – в этом можете не сомневаться, – усмехнулся Эитиро. – Однако своим поступком я дал им понять, что рейтинговая система – не всесильна. Должность подчинённых всё ещё определяет заведующий.

      – Теперь всё понятно. А Мурата, вероятно, больше всех печётся из-за своего рейтинга. Поэтому велик шанс, что копает он под вас именно из-за этого, – подытожил я. – Но… Мне хотелось бы знать, какую ошибку допустил Такеда Дзюнпей? Если не можете ответить на этот вопрос – лучше не отвечайте. Я понимаю, что это выход за пределы законов деонтологии.

      – Именно так, Кацураги-сан, поэтому я лучше умолчу об этом, – ответил Эитиро.

      – Что ж, я получил достаточно информации, Эитиро-сан, – сказал я. – Я займусь этой проблемой сразу после приёма. Быстро приму пациентов, которые придут на повторную явку, и сразу перейду к делу. Не сомневайтесь, завтрашний день не станет вашим последним в этой клинике.

      После разговора с заведующим я вернулся на приём. Вся эта ситуация заставила мою кровь кипеть в жилах. Клиника «Ямамото-Фарм» – проклятое место. Здесь работают первоклассные врачи, каждый из которых может помочь любому гражданину Японии. Я нисколько не сомневаюсь в профессиональных навыках Мураты и особенно уважаю Такеда за его одарённость.

      Но что же, чёрт возьми, творит с ними эта конкуренция… Кем они стали?

      Возможно, местные врачи настолько хороши в своём деле, что заниматься одной лишь медициной им попросту скучно. Решили найти себе необычное развлечение. Только таким шалостям в клинике не место.

      Как только я вошёл в кабинет и приступил к приёму, все мысли о произошедших событиях тут же улетучились. Когда я на рабочем месте, самое главное – это люди и их здоровье.

      Я быстро принял нескольких повторных пациентов, но на одного из них пришлось обратить особое внимание.

      В кабинет вошёл Ширутабэ Коскэ – пациент с ревматоидным артритом. Как раз один из тех пациентов, которые путали артрит при ревматизме и артрит ревматоидный. В первом случае причиной заболевания является стрептококк, а во втором причин целое множество. Учёные до сих пор не определили точные триггеры запуска этого заболевания, но большинство склоняется мнению, что ими является ожирение, курение и хронические стрессы.

      Ширутабэ Коскэ наблюдался у меня с самого первого дня моего трудоустройства. Мужчина принимал нестероидные противовоспалительные препараты и раз в несколько лет проходил так называемую пульс-терапию – введение гормональный противовоспалительных в больших дозах по строго выверенной схеме.

      Но когда мужчина вошёл в мой кабинет, я понял, что его состояние очень сильно изменилось.

      – Кацураги-сан, – простонал он. – Беда, не знаю, что со мной происходит…

      Кожа на лице Ширутабэ Коскэ была красной, образовав узор, чем-то напоминающий бабочку, крылья которой легли на щёки.

      Типичный симптом системной красной волчанки. Причём и волчанка и ревматоидный артрит являются – аутоиммунными заболеваниями, то есть болезнями, которые развиваются из-за пагубного воздействия собственной иммунной системы на организм.

      – Где ещё появились высыпания, Ширутабэ-сан, – тут же спросил пациента я.

      – Они… По всему телу, – скривившись от боли, сообщил он. – Сейчас покажу…

      Огава Хана помогла Ширутабэ Коскэ снять пиджак и рубашку. От увиденного спящий до этого момента «анализ» пробудился.

      Состояние Ширутабэ было действительно тяжёлым. Практически пятьдесят процентом всей поверхности кожи пациента была красной.

      Но волчанка, как правило, даёт такую картину при контакте с солнцем.

      – Ширутабэ-сан, когда появилось это покраснение? – спросил я. – Только не говорите мне, что во время Обона вы ездили на дачу и там загорали…

      – Нет, Кацураги-сан, что вы… – кусая нижнюю губу, ответил Ширутабэ. – Я все праздники провёл дома. Совсем никуда не выходил. Только посетил своего ревматолога.

      – Из нашей клиники? – уточнил я.

      – Нет, с вашим ревматологом у меня возник конфликт, поэтому я по поводу своих болячек всегда обращаюсь в ревматологический центр, – объяснил мужчина. – Кацураги-сан, честно скажу – хотел вызывать скорую, но всё же решил добраться до вас своим ходом. Помогите, пожалуйста. Кожа не просто зудит. У меня будто всё тело сейчас разорвёт изнутри. Боль просто невыносимая.

      Всё это начало меня сильно смущать. Отсутствие контакта с солнцем, боли больше, чем от зуда. Либо передо мной нетипичная форма системной красной волчанки, либо это что-то совсем другое.

      Что ж, самое время проверить, как заработал мой «анализ» после Обона. Остаётся надеяться, что тренировка оказалась продуктивной.

      Я сконцентрировался на своём зрении и поначалу даже не понял, что вижу перед собой. Вместо кожи я видел извилины мозга… Да какого ж…

      Чёрт меня раздери, да я ж внутрь самого себя смотрю!

      Это открытие удивило меня не на шутку. Раньше я мог анализировать только то, что видел своими глазами. Видимо, жизненный поток дал мне возможность заниматься самоанализом. Маленький намёк – обратить внимание на своё здоровье.

      Я проморгался, чтобы переключить внимание на пациента. Странное ощущение – будто в моих руках телефон и я переключаю камеры с фронтальной на основную.

      Одного взгляда на кожу больного мне хватило, чтобы понять, как сильно возросли возможности анализа. Я видел все слои кожи и процессы, что в них происходили. И то, что передо мной предстало, совсем не походило на волчанку.

      Ширутабэ обратился вовремя. Ещё бы немного – и мы бы могли его не спасти. Под кожей уже образовывались буллы – пузырьки с жидкостью. А в некоторых местах начинался некроз – омертвление тканей.

      – Да я уже догадался, Кацураги-сан… – вздохнул Ширутабэ Коскэ. – Это системная красная волчанка, да? Я смотрел фотографии в интернете – бабочка на лице точь-в-точь как у меня. Мне, наверное, нужно сменить терапию.

      – Терапию вам действительно нужно сменить, – сказал я. – Но это не волчанка. Ширутабэ-сан, ревматолог назначил вам новые препараты?

      – Э? Дайте подумать… Ах да, конечно, – закивал мужчина. – Мне порекомендовали метотрексат. Сказали, что на нём суставы придут в порядок намного быстрее. Кстати, а вы верно подметили, Кацураги-сан. После его приёма у меня и поднялась температура! А потом пошла сыпь.

      – Проклятье… – выругался я про себя, а затем обратился к Огаве Хане. – Огава-сан, звоните ревматологу. Пусть срочно идёт сюда.

      – Что со мной, Кацураги-сан? – забеспокоился Ширутабэ. – Это не волчанка?

      – Нет, Ширутабэ-сан. Кое-что другое.

      И из этого состояния часто не выбирается больше половины пациентов.

    
    
      

        Глава 17 

      

      – Ширутабэ-сан, сейчас сюда подойдёт ревматолог и вас осмотрит, – сказал я. – Вам требуется экстренная госпитализация.

      – Ваш ревматолог? Генджи-сан? – испугался Ширутабэ. – Нет, Кацураги-сан, пожалуйста! Только не он. Я же говорил, что не хочу больше с ним пересекаться. Меня совершенно не устраивает, как он общается с пациентами!

      – Ширутабэ-сан, пожалуйста, прислушайтесь к тому, что я сейчас скажу, – настоял я. – У вас синдром Лайелла. Это аллергический дерматит.

      – Первый раз слышу о таком заболевании, – нахмурился Ширутабэ. – А это точно не волчанка?

      – Точно, – кивнул я. – Просто узор очень её напоминает. Такое бывает очень редко, но иногда «красная бабочка» на лице возникает и при подобных дерматитах.

      – Но дерматит – это ведь совсем нестрашно, верно, Кацураги-сан? – спросил Ширутабэ Коскэ. – Его ведь лечат обычными противоаллергическими препаратами и мазями…

      – Ширутабэ-сан, – перебил его я. – Вижу, что вы очень хорошо осведомлены, но сейчас эти комментарии неуместны.

      – Мой брат работает врачом, я часто консультируюсь с ним и…

      – Ширутабэ-сан! – чуть громче сказал я, пытаясь достучаться до пациента. – Сейчас вы в нашей клинике, и за ваше здоровье отвечают наши специалисты, а не ваш брат. Синдром Лайелла чаще всего развивается из-за аллергической реакции на тот или иной лекарственный препарат. Причём предсказать, какой из препаратов может вызвать такую реакцию практически невозможно. Она возникает крайне редко у минимального процента мирового населения. Однако в вашем случае определить препарат, который вызвал дерматит нетрудно. Всё дело в метотрексате.

      – Но этот препарат назначили мне в ревматологическом центре, Кацураги-сан! Не может быть, чтобы он оказался плохой или некачественный, – растерялся Ширутабэ.

      – А я об этом и не говорю, Ширутабэ-сан. Вовсе не обязательно, чтобы с самим препаратом было что-то не так. Он просто вам не подходит, – объяснил я.

      В этот момент в мой кабинет вошёл молодой длинноволосый врач. Поначалу я даже не понял, что передо мной мужчина. Густые чёрные волосы, обильно обработанные гелем для укладки, свисали до самых плеч.

      А я-то наивно полагал, что титул самого патлатого японца в этой клинике носит Ватанабэ Кайто. Но в этом поединке Генджи уделал его с одного удара.

      – Добрый день, Кацураги-сан, – слегка поклонился он. – Генджи Суити, ревматолог. Мы с вами ещё не пересекались.

      – Рад знакомству, Генджи-сан, – поприветствовал коллегу я. – Взгляните, это наш общий пациент. Ширутабэ Коскэ. Я подозреваю у него синдром Лайелла.

      Странно. Пока что Генджи Суити не создаёт впечатление грубого врача. Интересно, чем это он так не понравился Ширутабэ?

      Но уже через секунду всё стало ясно.

      – Какие люди! – резко изменился в лице Генджи. – Ширутабэ-сан, а что так? Опять принимали препараты по назначению своего брата? Ну конечно, я же для вас – не авторитет! Вам проще сходить к терапевту, чем к своему профильному врачу!

      Генджи Суити размахивал руками так, будто был вечно переигрывающим актёром театра. Эмоции из него так и хлестали.

      – Вот-вот, видите? – Ширутабэ указал на Генджи трясущейся рукой. – Вот всегда он так!

      – Быстро поднялись, Ширутабэ-сан, – нахмурился Генджи. – И бегом оформляться в ревматологическое отделение. Моя медсестра ждёт снаружи, она вас проводит.

      – Н-но, как же… – засуетился Ширутабэ Коскэ. – Кацураги-сан, сделайте что-нибудь! Я не хочу в местную ревматологию!

      – Так надо, Ширутабэ-сан, – уверил его я. – Единственное, что вынужден заметить, Генджи-сан, учитывая состояние пациента, лучше сопроводить его с фельдшерами скорой.

      – Не беспокойтесь, Кацураги-сан, – улыбнулся Генджи. – Моя медсестра имеет образование фельдшера. Ей уже приходилось много раз оказывать экстренную помощь.

      Ширутабэ Коскэ, тяжело вздохнув, вышел из кабинета, перед этим сказав:

      – Спасибо вам, Кацураги-сан. Побольше бы таких врачей, как вы, – и эта фраза явна была больше упрёком для Генджи Суити.

      Когда Ширутабэ увели в ревматологию, Генджи Суити усмехнулся и, убрав волосы со лба, спросил:

      – Что он вам успел наболтать? Жаловался на меня?

      – Не переживайте, Генджи-сан, я умею фильтровать заявления пациентов, – ответил я. – Некоторых приходится строить, как в армии, чтобы они беспрекословно следовали всем рекомендациям. Ради их же здоровья, разумеется. Хотя, всё же отмечу, ваш подход мне кажется чересчур жёстким.

      – А по-другому я не могу, Кацураги-сан! – пожал плечами Генджи. – Сами понимаете, какие сложные схемы приёма препаратов у ревматологических больных. Когда несколько моих пациентов нарушили схему приёма преднизолона, я был в таком бешенстве, что удушить их был готов. Ну не объяснить им простым языком, что своей расхлябанностью они вредят самим себе!

      Мнение Генджи Суити можно было бы оспорить, но я делать этого не стал. В чём-то он был прав, но я всё же придерживался дипломатичного подхода в общение с пациентами.

      – Я уже привык к своей репутации «злого врача». Мне это даже нравится, в какой-то степени. И некоторые пациенты даже поняли, в чём суть этого образа. В любом случае моё общение ни в какое сравнение не идёт с тем, как обращается с пациентами ваш коллега – терапевт, – усмехнулся Генджи.

      – Эм? – не понял я. – Это вы о ком сейчас?

      – Как это – о ком? – удивился Генджи. – Вы что, никогда не видели, как пациентов принимает Мурата Сатоши? Да это же просто – мрак. Даже в сравнении со мной. Я хотя бы отдаю себе отчёт о том, что я говорю и зачем. Он же сегодня, например, даже выгнал одного пациента с приёма. Порой я даже понять не могу, почему у него такой высокий рейтинг. Хотя…

      Генджи резко замолчал.

      – Простите, Кацураги-сан. Видимо, я сболтнул лишнего, – осёкся он. – Не должен я говорить об этом, и тем более обсуждать другого врача с…

      Я резко вскочил со стула и сразу же включит «харизму». Поток энергии устремился в каналы и активировал выделение феромонов.

      Нельзя, чтобы он ушёл от этой темы. Информация о Мурате Сатоши – это то, что мне сейчас нужно.

      – Генджи-сан, договорите то, что хотели сказать, – велел я. – Это – очень важная информация. Мне она необходима.

      – К-Кацураги-сан, вы чего? – испугался Генджи Суити. – Я случайно ляпнул…

      – Генджи-сан, у меня с доктором Муратой личные счёты. Любая информация о нём может мне помочь. Тем более я помог вам с постановкой диагноза, – заявил я. – Что бы вы поставили Ширутабэ Коскэ, оценив его состояние на первичном приёме?

      – Системную красную волчанку… – прошептал Генджи, глядя мне в глаза.

      – А у него – синдром Лайелла. Аллергический дерматит, – заключил я. – Поэтому прошу, закончите мысль о Мурате Сатоши.

      В этот момент я понял, что власть моей «харизмы» сильно возросла после Обона. Генджи Суити выглядел загипнотизированным. Он даже с трудом мог ворочать языком.

      – Мурата Сатоши имеет тесную связь с главным врачом, – произнёс он. – Поэтому ему прощают все ошибки и начисляют лишние баллы рейтинга через айтишников.

      Вот это новости…

      – Какая между ними связь? – я продолжил задавать интересующие меня вопросы.

      – Сын Мураты Сатоши женат на дочери Ягами Тэцуро, – заявил Генджи.

      – Вот как? – задумался я. – Это многое объясняет. А вы откуда это знаете?

      – Я учился с сыном Мураты в одной группе. Но он решил, что не хочет работать в клинике «Ямамото-Фарм» и…

      – Это уже не важно, – перебил его я. – Что сегодня сделал Мурата-сан? Кого он выгнал и почему?

      – Какого-то пациента с простудой! Сказал, чтобы он шёл в клинику своего района и там закрывал больничный. Но я не уверен, что это – правда, Кацураги-сан. Это мне рассказала моя медсестра, – ответил он.

      – Понял вас. Спасибо, Генджи-сан. Эта информация очень мне поможет.

      – Ага, – закивал Генджи, до сих пор продолжая смотреть на меня остекленевшими глазами. – Пожалуй, я пойду посмотрю анализы Ширутабэ Коскэ. Его, наверное, уже положили…

      Генджи Суити точно зомби вышел из моего кабинета и исчез в коридоре.

      Огава Хана, которая всё это время пряталась за компьютерным столом, медленно вынырнула из своего укрытия.

      – Даже не думайте, что эту сцену можно где-то обсуждать, Огава-сан, – сказал я. – Я предупреждаю один-единственный раз.

      – Хорошо, Кацураги-сан, – с таким же взглядом, как у Генджи, ответила медсестра.

      Как это понимать? Неужели «харизма» сработала сразу на нескольких людей? Да ещё и так сильно… Запас моей энергии значительно возрос. Может, так я вскоре и до целительских навыков смогу добраться?

      Я покинул кабинет и сразу же пошёл к Мурате Сатоши. С Такедой Дзюнпеем разговаривать нет смысла. К нему не подкопаться, этот терапевт всегда заметает за собой все следы.

      А вот Мурату можно вывести на чистую воду. Вздумали изжить из клиники Эитиро Кагами? Вот так просто? Нет уж. Ни меня, ни Эитиро вам не сломить.

      Я вошёл в кабинет Мураты Сатоши и первым же делом обратился к его медсестре.

      – Оставьте нас с Муратой-саном наедине, – велел я. – У нас намечается врачебный консилиум.

      Медсестра тут же подскочила и выбежала в коридор.

      – Что?! – испугался Мурата. – Куда? Кацураги-сан, что вы себе позволяете?!

      Судя по реакции медсестры, «харизма» всё ещё действовала. Помесь убеждения и устрашения исходила от моего тела, вынуждая сотрудников поступать так, как я хочу. Чувствую, что этот ход израсходует крайне много энергии, но теперь мне бояться нечего.

      Если я почувствую, что силы меня покидают, тогда смогу сразу же оценить собственное состояние с помощью «самоанализа». Больше никаких перегрузок.

      – Мурата-сан! – воскликнул я. – Когда прекратятся эти козни вокруг меня и Эитиро Кагами?

      – Я понятия не имею, о чём вы говорите, Кацураги-сан! – отмахнулся Мурата, но голос его звучал крайне неуверенно. – Вы что, перебрали с сакэ? Прямо на работе?

      – Дешёвый трюк. Со мной не сработает, – проигнорировал его вопросы я. – Вы, Такеда Дзюнпей и, возможно, даже Ягами Тэцуро хотите сместить Эитиро Кагами. Зачем?

      – Ягами-сан тут ни при чём! – воскликнул Мурата и тут же прикрыл рукой рот.

      Судя по его лицу, он был в шоке от собственных слов. Моё устрашение срабатывало лишь потому, что я знал, куда давить. Полученная от Генджи Суити информация – это ключ к тому, чтобы сломать Мурату.

      – Отлично, значит, вы уже не отрицаете своего участия в этом деле, – кивнул я.

      – В полиции вам никто не поверит, Кацураги-сан, – затрепетал Мурата. – И Такеда-сан никогда…

      – Даже не заводите разговор о полиции, Мурата-сан. Будьте уверены – я раскопаю доказательства, если захочу. И тогда вы с Такедой-сан будете отвечать перед законом. И заметьте, пока что я этого не хочу.

      – Что вы ко мне пристали, Кацураги?! – рявкнул Мурата, намеренно убрав суффикс «сан». – Это вообще не ваше дело. Мы с Такедой-саном предлагали вам долю, но вы отказались. Хотя, я вижу, что вы и так прекрасно умеете доставать места заведующих путём вылизывания задниц.

      – Значит, качественное выполнение своих рабочих обязанностей для вас – это вылизывание задниц? – усмехнулся я. – Почему-то я совсем не удивлён. Учитывая, как вы наплевательски относитесь к своей работе и к своим пациентам. Отвечайте, пациент, которого вы сегодня выгнали с приёма – это электрик?

      – Ч-что?! – вздрогнул Мурата. – Откуда вам это известно?

      Мурата был в моей власти. Он не хотел говорить, но мои феромоны вынуждали его инстинкт самосохранения воздействовать на мозг. Он выкладывал факты один за другим, поскольку его нервная система боялась, что организм может погибнуть, если не сбежать от угрозы.

      – Электрик, которого Такеда-сан отправил на больничный неделю назад, – напомнил я. – Он должен был работать в щитовой, но вы каким-то образом подменили его. На своего человека. Видимо, Такеда Дзюнпей не захотел больше рисковать, поэтому на закрытие больничного листа отправил его к вам. Спихнул на своего соучастника все подозрения.

      – Я понятия не имею, зачем Такеда это сделал! – воскликнул Мурата. – Мы совсем не так с ним договаривались!

      – Об этом давайте-ка поговорим у главного врача, – сообщил я. – Это ведь вы убедили Ягами-сана, что именно Эитиро Кагами виновен в произошедшем?

      – Вам-то какой толк от всего этого, Кацураги-сан? – совсем поник Мурата. – Вы-то зачем в это лезете? Мы же вас не трогали!

      – Пока что не трогали, – поправил его я. – Всё, Мурата-сан, наш с вами разговор окончен. Продолжим его у Ягами-сана прямо сейчас.

      – С чего вы взяли, что я на это соглашусь? – хмыкнул Мурата.

      Кажется, действие «харизмы» уже начало ослабевать. Нужно надавить на все оставшиеся рычаги, пока ещё не поздно. Этот шанс упускать нельзя.

      – Если вы не пойдёте со мной, я отправлюсь к Ягами-сану самостоятельно, – уверил Мурату я. – А учитывая, что у вас с главным врачом имеется родственная связь, лучше ради вашего же блага присутствовать во время этой беседы.

      – Да откуда, чёрт вас подери, вы всё это узнали, Кацураги-сан?! – вскипел Мурата. – Будь по-вашему. Пойдёмте. Посмотрим, на чьей он окажется стороне.

      Я повёл доктора Мурату на четвёртый этаж к кабинету главного врача. По счастливой случайности, по дороге мне встретилась Сакамото Рин.

      – Добрый день, Кацураги-сан, – улыбнулась она.

      – Добрый, Сакамото-сан, – ответил я и впитал часть её источника энергии, чтобы продлить действие «харизмы».

      К работе подключился «самоанализ». Он сообщил, что через пять минут произойдёт перегрузка каналов, отвечающих за феромоны. Сколько бы энергии я ни вложил, больше продолжать напирать в таком же духе не получится. Дальше придётся справляться своими человеческими силами.

      Я прошёл мимо секретаря главного врача.

      – Стойте, Кацураги-сан! – воскликнула она. – Ягами-сан занят! Он беседует с…

      – Ничего, мы присоединимся к беседе, – перебил её я и открыл дверь.

      В кабинете главного врача стояли заведующий поликлиникой Эитиро Кагами и заведующий хозяйством Итадори Дэцу. Ягами Тэцуро был красный, как рак. Видимо, он только что закончил орать на своих подчинённых, и тут мы с Муратой решили присоединиться к этому карнавалу.

      – В чём дело?! – рявкнул Ягами. – Я занят!

      Но, заметив за моей спиной Мурату Сатоши, он резко изменился в лице.

      – Что происходит? – чуть спокойнее спросил он.

      Но я понимал, что это лишь затишье перед бурей. Главный врач сделал паузу, чтобы запастись воздухом и выплеснуть свой гнев ещё раз.

      Но, я не дал ему это сделать и заговорил первым.

      – Ягами-сан, я провёл собственное расследование и убедился в том, что информация, которую доложил вам Мурата-сан, неверна, – заявил я. – Ответственный за саботаж электрик не был в утверждённом Эитиро-саном списке работников. А тот электрик, которого он заменил… Что ж, об этом вам лучше спросить Мурату-сана напрямую. И проверить больничные листы Такеды-сана и Мураты-сана. Там вы найдёте кое-что любопытное.

      – А кто вас просил проводить собственное расследование, Кацураги-сан?! – прокричал главный врач. – Вы что – наш местный шериф?!

      Главный врач пытался меня запугать, только на его крики мне было всё равно. А «харизма» уже окончательно перестала действовать, и теперь даже Мурата Сатоши понял, что вообще не должен находиться в этом кабинете.

      – Ягами-сан, вся эта чушь, которую несёт Кацураги… – начал оправдываться Мурата.

      – С вами я поговорю позже, Мурата-сан, – чуть успокоившись, ответил Ягами. – Сейчас мы всё проверим. И учтите, Кацураги-сан, вы при свидетелях оклеветали нашего сотрудника. Если сейчас сказанное вами не подтвердиться…

      – А вы проверьте, – спокойно ответил я. – Неужели вы не видите, что творится под вашим носом, Ягами-сан?

      Ягами набрал номер айтишников и попросил, чтобы они дали доступ его компьютеру к системе отслеживания больничных листов.

      Немного покопавшись, в списках, которые предоставил Эитиро, и сверив фамилию электрика с фамилией пациента, Ягами Тэцуро громко хлопнул по столу ладонью и прикусил нижнюю губу.

      – А теперь слушайте меня внимательно, господа, – произнёс он. – Я буду говорить с вами прямо. Всё дерьмо, которое мы обсудили в этом кабинете, не должно его покинуть, ясно? Особенно это касается вас, Кацураги-сан. Полиция виновника не нашла, и, судя по всему, уже не найдёт. Но если вы вынесете из клиники новость о том, что… – Ягами аккуратно подбирал слова, – что существует вероятность, будто это подстроил один из наших сотрудников, тогда это сразу же пойдёт в СМИ. И как на это отреагирует «Ямамото-Фарм» я уже предсказать не могу. Это всем понятно?

      – Да, – дружно ответили члены нашего маленького собрания.

      – Но министерство здравоохранения и другие инстанции всё равно будут требовать, чтобы вы наказали виновника, – подметил я. – И им попросту не может быть Эитиро Кагами.

      – К Эитиро Кагами у меня больше вопросов нет! – крикнул Ягами Тэцуро. – Но один из вас сегодня из этого кабинета уйдёт домой. Насовсем.

      – Прекратите, – шикнул Мурата Сатоши. – Прекратите это сейчас же.

      – Итадори-сан, – главный врач улыбнулся и перевёл взгляд на заведующего хозяйством. – В связи с некомпетентностью нанятой вами бригады и полным развалом профилактического отделения, я вынужден вас уволить.

      – Нет-нет, Ягами-сан, умоляю! – затараторил Итадори. – Я не могу. Так нельзя! Вы же…

      – Вон из моего кабинета! – рассвирепел Ягами. – Вернётесь с заявлением на увольнение. Добровольно.

      Итадори Дэцу, осознав, что ничего уже изменить нельзя, покинул кабинет.

      Он был соучастником Мураты – и я в этом уверен на все сто процентов. А учитывая, в каком состоянии некоторые отделения клиники, Итадори точно подворовывал деньги из выделенного бюджета. Ягами принял верное решение, уволив его. Но Итадори – лишь один из цепочки злоумышленников.

      – Мурата-сан, – обратился Ягами к своему родственнику. – Раз уж у нас завязался откровенный разговор, то скажу вам прямо. Бардаку, который вы устраиваете, пришёл конец. Уже половина клиники судачит о том, что я продвигаю вперёд своего свата. Хватит позорить меня, чёрт вас раздери!

      Мурата Сатоши ничего не ответил. Лишь вжался в дверь.

      – Больше от меня никакой поддержки не ждите, Мурата-сан, – чуть спокойнее добавил Ягами. – И передайте Такеда Дзюнпею, что его это тоже касается. Я держу его здесь только потому, что он – первоклассный специалист. Ещё хотя бы одна такая выходка – и вы оба полетите отсюда с выговором, который будет внесён в личное дело.

      – Я вас понял, Ягами-сан, – склонился Мурата. – Простите меня.

      – А теперь все покиньте мой кабинет, – велел Ягами. – Все, кроме Кацураги Тендо.

    
    
      

        Глава 18 

      

      Эитиро Кагами и Мурата Сатоши покинули кабинет главного врача. Прежде чем выйти за дверь, Эитиро бросил на меня неоднозначный взгляд – помесь благодарности и сожаления.

      Нет, Эитиро-сан, жалеть меня не нужно. Я поступил так, как считал необходимым. А что скажет мне Ягами Тэцуро – не имеет значения. Терпеть эту откровенную несправедливость попросту нельзя. Кто-то должен был приструнить Мурату Сатоши и Такеда Дзюнпея. Если уж уволить их не выходит, то хотя бы моя отчаянная операция поставит точку в их интригах.

      – Садитесь, Кацураги-сан, – предложил мне Ягами Тэцуро. – Разговор будет долгий и неприятный.

      – Я не боюсь угроз, Ягами-сан, – сказал я и сел напротив него. – Мы оба знаем, что я не выйду из этого кабинета только для того, чтобы написать заявление об увольнении, как Итадори Дэцу.

      – Да ну? И почему же? – нахмурился Ягами.

      – Потому что вы не сможете найти мне замену, – ответил я. – Никто больше не сможет брать на себя столько обязанностей, сколько беру я. Взять хотя бы тот же стационар. Сколько ночных дежурств берёт Мурата Сатоши? Одно в месяц? Два? Не смешите меня.

      – Очень убедительно, Кацураги-сан, – раздражённо встряхнув головой, произнёс Ягами. – Только с чего вы взяли, что я собираюсь вас увольнять?

      – Я лишь обозначил свою позицию, – ответил я.

      – Обозначили позицию? То есть – встали в оборону, другими словами. Так, что ли? – уточнил Ягами Тэцуро. – Кацураги-сан, я вам – не враг, как и вы мне.

      – Мне хотелось бы так думать, но ваша поддержка, которую вы оказываете Мурате-сану, заставляет меня изменить своё мнение.

      – Мурата-сан лишь доложил мне, что Эитиро Кагами не проверил нанятых им работников, – объяснил свою позицию главный врач. – Если вы полагаете, что я поддерживал его интригу – вы глубоко ошибаетесь. Можете больше не беспокоиться о Мурате Сатоши. Я лично позабочусь о том, чтобы он больше не создавал проблемы своим коллегам и пациентам. Но взамен требую, чтобы этот разговор остался строго между нами.

      – Я не любитель болтать о таких вещах, Ягами-сан, – ответил я. – Так о чём вы хотели со мной поговорить, если не об увольнении?

      – Завтра в «Ямамото-Фарм» состоится совет директоров, помните? – сказал Ягами. – Вы, ваша новая медсестра профилактики Сакамото Рин и я отправимся туда, чтобы донести до директоров необходимость реорганизации диспансеризации.

      – Я помню, Ягами-сан, – кивнул я. – Речь заготовил уже давно.

      – Но это не всё, – помахав пальцем перед моим носом, произнёс он. – На совете директоров будет присутствовать сам Ямамото-сама.

      «Сама» - этим суффиксом японцы показывают проявление максимального уважения к человеку. Нечасто мне приходится его слышать. Видимо, он специально упомянул генерального директора компании в таком ключе, поскольку мне предстоит встретиться с ним лично. Опасается, что я могу оплошать.

      Правда, я не видел ничего необычного в том, что генеральный директор будет присутствовать на этом совете. Ведь так по идее и должно быть. Так к чему же в таком случае клонит Ягами Тэцуро?

      – Ямамото-сама, как и весь совет директоров, поднимут вопрос о начале клинических испытаний новых препаратов, Кацураги-сан, – объяснил Ягами Тэцуро. – А поскольку вы будете присутствовать на совете вместе со мной, велика вероятность, что вас сразу же изберут одним из терапевтов, которым и будет поручена эта задача.

      То, чего так боялся Канамори Ринтаро. Моего участия в клинических испытаниях. Но я уже обещал Канамори, что не стану из мести намеренно занижать эффективность препарата, который разрабатывает его отдел.

      Но я чувствую, что Ягами оставил меня не для того, чтобы банально предупредить о предстоящих клинических испытаниях. Он преследует другую цель, но какую? Нужно аккуратно прощупать эту тему правильными вопросами.

      – Вы полагаете, что я уже готов к тому, чтобы заниматься клиническими испытаниями, Ягами-сан? – спросил я. – Я думал, что этим должны заниматься более опытные терапевты.

      Этим вопросом я смогу извлечь из него информацию о том, нужен ли для клинических испытаний конкретно я. И если это так, задам логичный вопрос – почему выбирают меня.

      С этой клиникой недолго стать параноиком. Каждый третий здесь плетёт какие-то интриги, и почему-то в их центре оказываюсь я или кто-то из моего окружения.

      – Давайте вы не будете притворяться новичком, Кацураги-сан, – отмахнулся Ягами Тэцуро. – Я вижу, как вы работаете. Я слышал, как отзываются о вас ваши друзья и ваши враги. Уши у меня везде. Думаю, вы готовы ступить на новое поле боя.

      Опять поле боя. Поле боя – клиника «Ямамото-Фарм». Да как такое вообще возможно?

      – Я знаю, что вы знакомы с несколькими влиятельными семьями, Кацураги-сан, – добавил Ягами. – А эти знакомства – очень опасная штука, особенно во время клинических испытаний. От того, какой препарат пройдёт отбор, зависит, какая из семей фармакологов сорвёт джекпот. Вы ведь представляете, сколько денег тратится на разработку хотя бы одного препарата?

      – Явно не один десяток миллионов иен, – ответил я.

      – Сотни миллионов, Кацураги-сан, – Ягами нагнулся над столом, чтобы сообщить мне об этой сумме чуть ли не на ухо. – А на особые разработки тратятся миллиарды иен. Вы ведь понимаете, что это – неспроста? Корпорация не работает себе в убыток. Если из пяти семей только одна произведёт препарат, который допустят к производству, он вскоре окупит все затраты корпорации на убыточные разработки. И, думаю, вы прекрасно понимаете, кто в таком случае занимает особенно высокие посты.

      – Другими словами, в руках терапевтов-испытателей будут крутиться потенциальные миллиарды иен, – заключил я. – Я уже слышал об этом, Ягами-сан. Скажем так, мне уже давали намёки, чей препарат нужно гасить, а чей продвигать.

      – И вы отказались? – прищурил глаза Ягами Тэцуро.

      – Разумеется. Речь идёт не только о миллиардах иен, но и о здоровье миллиардов людей, которые будут принимать эти препараты. «Ямамото-Фарм» поставляет свою продукцию во все страны мира. Если отбор пройдёт некачественный и, тем более, опасный препарат…

      – Нет-нет! Что вы, Кацураги-сан? – рассмеялся главный врач. – Вы недостаточно глубоко копаете. Корпорации совсем невыгодно выпускать некачественный продукт. Дело не в этом. Дело в тонкостях, понимаете? Два препарата могут быть одинаково качественны, но один из них чуть-чуть эффективнее другого. Всё. Ценник на него будет выше, и рекламная компания будет совсем другой. Она будет опираться на клинические исследования, на доказательную базу.

      – Простыми словами, битва идёт за процент, который укажет врач. Именно за него все и борются, – заключил я.

      – Верно, Кацураги-сан, – кивнул Ягами. – И поэтому терапевтов очень часто подкупают. Причём суммы могут предлагать баснословные.

      – Мне это не грозит, – ответил я. – Я не стану подделывать результаты исследований и рисковать своей шкурой. Тем более, это всё равно будет подвергать пациентов опасности. Хоть риск и минимальный, но всё же. За липовыми цифрами можно упустить серьёзные отклонения в работе препарата.

      – Конечно, Кацураги-сан, – улыбнулся Ягами Тэцуро. – Это слишком опасно – подделывать документы. Особенно без поддержки руководства. Понимаете, к чему я это говорю?

      Ах ты сукин сын, Ягами Тэцуро!

      Долго же он меня мариновал. Водил кругами, как японская версия Ивана Сусанина, а в конечном счёте подвёл к западне. Главный врач не хочет, чтобы его терапевты получали деньги напрямую от директоров «Ямамото-Фарм». Он желает, чтобы этот вопрос решался через него. Условно, тот же самый Канамори Ринтаро выделит десять миллионов иен, чтобы подкупить главного врача. А тот выделит мне из этих денег определённый процент.

      Я получаю меньше денег, но при этом буду иметь гарантированную безопасность. Прикрытие со стороны главного врача.

      К чёртовой матери такие предложения! Махинациям с деньгами и документами в медицине – не место.

      – Я понял, к чему вы клоните, Ягами-сан. Можете не продолжать, – ответил я. – Как я уже сказал, я не занимаюсь подделкой…

      – Кацураги-сан! – рявкнул Ягами Тэцуро. – Послушайте меня внимательно. Я неспроста сказал, что на завтрашнем совете директоров будет присутствовать Ямамото-сама. В этом году его сын возглавляет очень крупный проект. Препарат, который изменит будущее медицины.

      – Погодите, я думал, что этим препаратом занимается семья Канамори Ринтаро, – вспомнил я.

      – О, вы осведомлены не хуже меня, Кацураги-сан, – усмехнулся главный врач. – Но семья Ямамото уже выкупила права на этот препарат у Канамори. Сейчас они активно заканчивают разработку. Над этим препаратом трудится половина исследовательского отдела. И в сентябре он будет готов. Но главный конкурент «Ямамото-Фарм» – «Генетиро-Хелс» занимается производством похожего препарата. Понимаете, Кацураги-сан? Наша корпорация должна не просто опередить их, но и переплюнуть по качеству.

      Логика Ягами Тэцуро была мне ясна. Эффективность препарата играет большую роль. Казалось бы, два препарата с одним и тем же составом. Чем они могут отличаться? А в этой теме сокрыта целая история. У каждого фармакологического предприятия свой рецепт производства одного и того же препарата. Нужно решить ряд вопросов, чтобы лекарство действовало эффективно. Во-первых, решить вопрос с оболочкой, чтобы вещество всосалось в кишечнике ровно в тот момент, когда нужно – не раньше и не позже.

      Во-вторых, модифицировать препарат так, чтобы его не уничтожила наша же собственная печень. И таких пунктов целое множество.

      Многие не понимают, чем отличается, к примеру, тот же аспирин от ацетилсалициловой кислоты. По составу – ничем. А вот производство и эффективность отличия имеют.

      – А если упростить всю эту историю, получается, что Ямамото-сама собирается заплатить вам крупную сумму, чтобы разработка его сына привела корпорацию к небывалому успеху? – подытожил я.

      – А вы прямолинейны, Кацураги-сан, – подметил Ягами Тэцуро. – Да. Именно так. Ямамото Мифуне пару недель назад стукнул восьмой десяток. Наш генеральный директор – не вечен. А значит, скоро его место займёт Ямамото Ватару. И чтобы корпорация продолжила также щедро спонсировать нашу клинику, нужно, чтобы будущий генеральный директор уже имел приятный опыт взаимодействия с нами.

      – А что, если я откажусь от вашего предложения, Ягами-сан? – я сложил руки на груди. – Это против моих принципов.

      – Что ж, – пожал плечами Ягами Тэцуро. – В таком случае, Кацураги-сан, я точно не стану думать, какой вы из себя специалист и уволю из своей клиники. Причина найдётся, можете не сомневаться.

      Да… А он ничуть не лучше своего свата – Мураты Сатоши. Точно такой же хитрый ублюдок, которого не волнует ничего, кроме денег.

      Только Ягами Тэцуро – птица более высокого полёта, чем Мурата. Как я уже догадался, Мурата Сатоши претендовал на место Эитиро Кагами, а его сообщник Такеда Дзюнпей попросту хотел отомстить за своё понижение.

      С главным врачом всё куда сложнее. Он хочет заполучить очень большие деньги и дать корпорации «Ямамото-Фарм» вырасти за счёт нового препарата.

      Мой отказ будет означать увольнение. Что ж, пусть будет так. Пока что рано предпринимать какие-либо меры. Дождёмся начала клинических испытаний, а дальше буду ориентироваться по ходу. Извернусь, но не стану подделывать бумаги. Остаётся только придумать, как усидеть на своём месте и в то же время не играть по правилам Ягами Тэцуро.

      – Я вас услышал, Ягами-сан, – спокойно ответил я. – Завтрашний совет директоров пройдёт без проблем.

      – Это всё, что я хотел от вас услышать, Кацураги-сан, – улыбнулся главный врач, удовлетворённый моим ответом.

      Только рано он радуется. В этой войне я буду выступать исключительно на своей стороне. Судя по всему, один против всех.

      – У меня остался ещё один вопрос, – сказал я. – Надолго не задержу, Ягами-сан. Мне нужно, чтобы вы подписали мои заявления. Я хочу заключить договор с «Хиджиката-Медикал».

      – О-о! – удивился главный врач. – С этим никаких проблем, Кацураги-сан. Какую специальность выбрали?

      – Две сразу. Общую хирургию и терапию, – заявил я.

      Ягами Тэцуро хохотнул, хоть и старался сдержаться.

      – Погодите, вы серьёзно, что ли? – удивился он. – Это же, грубо говоря, две полные противоположности. Вы уверены, что это хорошее решение, Кацураги-сан? Тем более, как вы будете совмещать получение сразу двух специальностей с работой?

      – Уверяю вас, на мою продуктивность это никак не повлияет, – ответил я. – Но, поскольку это трёхсторонний договор – между мной, клиникой и «Хиджиката-Медикал», я бы хотел обсудить одно условие с вами напрямую.

      – Я слушаю, – кивнул он.

      Ягами уже начал поглядывать на часы, осознав, что мы с ним сидим в кабинете больше часа.

      Но ничего, пусть терпит. Сначала он вешал мне свою лапшу про клинические испытания, теперь свои условия буду выдвигать я.

      – По условиям договора я должен отработать три года по специальностям, на которые обучусь на курсах «Хиджиката-Медикал», – начал я. – Но мне хотелось немного переписать это условие. Позвольте мне работать по этим специальностям на полставки, но большее количество времени. Скажем… Шесть лет. Я хочу сохранить свою ставку терапевта.

      – Кацураги-сан, да сколько ставок в вас вмещается? – усмехнулся Ягами. – Хотя спорить не стану. Вы умудряетесь справляться с работой по всем фронтам, так что мне даже интересно, какую нагрузку вы ещё сможете потянуть. Я поговорю с нашими юристами, возможно, нам получится изменить договор. Так что заявления я подпишу – приносите.

      – Благодарю, Ягами-сан, – я встал со стула и сдержанно поклонился. – Тогда увидимся на завтрашнем совете директоров.

      Когда я подошёл к выходу из кабинета, он ещё раз позвал меня, чтобы напомнить:

      – Хорошо обдумайте моё предложение, Кацураги-сан. Времени у вас мало. Скоро сентябрь. Клинические испытания вот-вот начнутся.

      – Обязательно обдумаю, Ягами-сан, – кивнул я и покинул кабинет.

      На третьем этаже меня поджидал Эитиро Кагами. Сложно даже представить, сколько заведующий ждал моего возвращения. Как только Эитиро увидел меня, он тут же быстрым шагом зашагал ко мне навстречу.

      – Вы очень долго, Кацураги-сан, – взволнованно подметил он. – Что-то случилось? Он вас не…

      – Не уволил, Эитиро-сан. Спасибо за беспокойство, – ответил я. – Мы просто побеседовали.

      – Нет, это вам спасибо. Я не могу поверить, что вам удалось разрешить эту ситуацию… – Эитиро старался, как и всегда, сдерживать свои эмоции, но теперь у него это совсем не получалось. – Не могу поверить, что меня так подло подставили! Я ваш должник, Кацураги-сан. Вы можете просить у меня всё, что угодно.

      – Не стоит разбрасываться такими словами, Эитиро-сан, – ответил я. – Всё в порядке. Никаких долгов. Обычная взаимопомощь.

      – Да что же здесь взаимного? – грустно усмехнулся Кагами. – Вам-то от этого никакой пользы.

      – Не думайте, что я помог вам исключительно ради того, чтобы заручиться вашей поддержкой, – я перешёл на шёпот. – Но скорее всего, в сентябре нам ещё придётся объединить усилия.

      – Это вы о чём? – нахмурился Эитиро, но быстро сообразил, к чему я веду. – Так вас ради этого так задержал Ягами-сан? Пожалуй, лучше обойдусь без лишних вопросов. Если вы заключили…

      – Я не заключал никаких сделок с Ягами-сан, – опередил мысли Эитиро я. – И очень надеюсь, что вы тоже не участвуете в подобных махинациях. Вы производите впечатление честного человека. За это я вас и уважаю.

      Эитиро Кагами ничего мне не ответил. Видимо, теперь ему предстояло принять непростое решение.

      Я решил не нагружать свой и без того уставший мозг лишними размышлениями и направился в профилактическое отделение.

      – Поздно вы сегодня, Кацураги-сан, – махнула мне рукой Лихачёва Хикари. – У нас сегодня не густо. Пациентов почти нет. Заходила всего пара человек, мы провели полное обследование и пообещали, что вы проведёте консультацию в любое удобное для них время.

      – Хорошо, Лихачёва-сан, – кивнул я. – Ничего, вы и так прекрасно поработали. Пару дней отдыха заслужили. Со следующей недели продолжим усиленно загонять сюда людей.

      – Кому точно следует отдохнуть, так это вам, Кацураги-сан, – подметила Хикари. – Совсем вы себя загоняли. А мы ведь с вами так больше и не ходили вместе попить кофе.

      – Я помню, что обещал с вами встретиться, Лихачёва-сан, – улыбнулся я. – Дождитесь следующей недели. Скоро я смогу себя немного разгрузить.

      – Кацураги-сан! – позвала меня Сакамото Рин, выскочившая из кабинета профилактики. – Я так долго вас ждала!

      Я заметил, как Хикари закатила глаза.

      – Что-то случилось, Сакамото-сан? – спросил я.

      – Я хотела предложить вам сходить куда-нибудь после работы. Как вы на это смотрите? – заявила Рин.

      – Вот так прямо? Ну и наглость… – прошептала Хикари.

      – Что? – не расслышала Рин.

      – Ничего-ничего, продолжайте, – махнула рукой Лихачёва и уткнулась в телефон.

      Проклятье, она с ума, что ли, сошла? Неужели её никто не предупредил о наших «особых» правилах взаимоотношения между сотрудниками? Надо было самостоятельно рассказать ей об этом.

      Хотя…

      Я взглянул на сияющий источник жизни вокруг Сакамото Рин и быстро прикинул отличный план. По-хорошему её стоит показать монаху Кикуока Горо. Если и встречаться за пределами клиники, то в храме Дзодзёдзи. Может, старик сможет объяснить, что за чертовщина происходит с Сакамото.

      Только при Лихачёвой лучше эту тему не обсуждать. Не хватало ещё лишних слухов, да и что-то мне подсказывает, что Хикари может запросто придушить Рин, если та скажет ещё хоть слово о нашей встрече.

      – Простите, Сакамото-сан, пока такой возможности нет, – ответил я.

      И эмоции на лицах Хикари и Рин резко поменялись на полностью противоположные.

      – Наверное, я слишком резко, – опомнилась Сакамото. – Простите, Кацураги-сан, – она поклонилась. – Просто Фумико-сан сказала…

      Я догадался, о чём сказала её сестра, поэтому решил быстро прервать эту беседу.

      – Я очень спешу, Сакамото-сан. Мы продолжим этот разговор в другой раз. Мне нужно готовиться к завтрашнему совету директоров. От него зависит судьба нашего отделения.

      – Кто о чём, а Кацураги-сан всегда о работе, – усмехнулась Лихачёва.

      Я решил дать себе отдохнуть хотя бы один вечер, поэтому покинул профилактическое отделение раньше времени. Однако у выхода из поликлиники меня ждал тот, кого я меньше всего хотел бы встретить после окончания рабочего дня.

      Терапевт третьего ранга – Такеда Дзюнпей.

      – Что-то вы сегодня рано, Кацураги-сан, – подметил он. – Неужто уже перегорели?

      – Перегорают только те врачи, которые неправильно расставляют приоритеты и не дают себе отдыха, – ответил я. – Так что мы оба с вами в зоне риска. Я почти не отдыхаю, а вы занимаетесь не тем, чем надо, Такеда-сан.

      – Вы всё никак не успокоитесь после случившегося с Эитиро Кагами? – он улыбнулся одними лишь глазами. – Мы с Муратой-сан вас предупреждали.

      – У меня нет никакого желания продолжать эту беседу, – прервал разговор я. – Хорошо вам отдохнуть, Такеда-сан.

      Я прошёл мимо коллеги, но тот отпускать меня не спешил.

      – Подождите, Кацураги-сан, – бросил он мне вслед. – Я не об этом хотел с вами поговорить.

      – Да ну? – не поверил я. – Тогда о чём же?

      – Хотите – верьте, хотите – нет, но мне нужен ваш совет, – заявил Такеда Дзюнпей. – Сложный клинический случай.

      – Вряд ли бывшему терапевту десятого ранга требуется совет начинающего врача, – ответил я.

      – Да, согласен с вами. Но это касается пациента, которого вы вели раньше, – сказал Такеда. – Сейчас я занимаюсь лечением этого больного. И ясно вижу, что ухудшение его состояния произошло из-за вашей врачебной ошибки.

      Чушь… Он пытается подцепить меня. Но я так просто не куплюсь.

      – О ком идёт речь? – спросил я.

      И Такеда Дзюнпей назвал имя.

    
    
      

        Глава 19 

      

      – Кишимото Мицузане. Помните такого, Кацураги-сан? – спросил Такеда.

      Мицузане… Точно! Бывший парень Канамори Рико. Качок, которому я лечил почки, после того как он повредил их постоянным приёмом искусственных протеинов.

      Только, насколько я помню, состояние молодого человека стабилизировалось. О какой врачебной ошибке говорит Такеда?

      – Я помню этого пациента, – кивнул я. – Что с ним случилось? И главное – как он попал к вам на приём? Он ведь работает на первых этажах, а это – участок Кондо Кагари.

      – Я дежурил во время Обона, ни вас, ни Кондо Кагари в клинике не было, – ответил Такеда. – У него произошло ухудшение состояния.

      – Такое я могу допустить, – кивнул я. – Почечный фильтр – хрупкая структура. Но с чего вы взяли, что ухудшение произошло из-за моей ошибки?

      – Лучше будет, если вы зайдёте в мой кабинет завтра, Кацураги-сан, и сами посмотрите его анализы. И поймёте, что назначенного вами лечения было попросту недостаточно.

      – Вы хотите услышать мой совет или желаете попросту унизить меня? – спросил я, подойдя ближе к Такеда Дзюнпею. – Завтра утром вызовем Кишимото Мицузане и подробно осмотрим его. Не знаю, что вы увидели в его анализах, но я могу поклясться, что не допустил ни единой ошибки, когда вёл этого пациента. Его почки должны были прийти в норму.

      – Посмотрим, Кацураги-сан, – пожал плечами Такеда. – Но мне действительно хочется услышать ваше мнение. О вас ходит так много хороших отзывов. Многие даже говорят, что вы можете дойти до десятого ранга.

      – А вас так сильно это тревожит? – усмехнулся я.

      – М-м-м… – задумался Такеда. – Нет, не тревожит. Просто десятый ранг всего один, а на него претендуем мы оба. И это при том, что на этой должности уже находится терапевт.

      – Я претендую только на то, чтобы мои пациенты были здоровы. Больше меня ничего не волнует, – ответил я. – Поэтому, если Кишимото Мицузане действительно стало хуже, я с этим завтра же разберусь.

      – Посмотрим, Кацураги-сан. Посмотрим, – сказал Такеда и пошагал к своей машине.

      Я же тем временем пошёл домой. Этот день изрядно меня измотал – пришлось потратить немало и умственной, и жизненной энергии. Поэтому первым делом, сразу войдя в квартиру и переодевшись, я приступил к «самоанализу».

      Удивительно, но все магические каналы в моих нейронных сетях были в прекрасном состоянии. Хотя сегодня мне пришлось изрядно напрячь навыки убеждения. Благодаря уроку Кикуоки Горо я получил возможность осматривать свой мозг. Хотя такого мне не удавалось даже в прошлой жизни. Обычно целители не могли заниматься самолечением и самодиагностикой и обращались к другим.

      Я внимательно осмотрел кору и всю проводящую систему ствола мозга. Все магические центры были в норме. Сосуд, в котором содержалась жизненная энергия, был целостным. И сил в запасе теперь было непривычно много.

      Мою голову посетила одна затея. Я разыскал обычную иглу и проколол указательный палец. Как только на нём начала набухать маленькая капля крови, я тут же сконцентрировал этой микроскопической ранке всё внимание. Жизненная энергия потекла в палец, и кровь остановилась.

      Я сдавил кожу пальца, но больше выдавить из него крови не смог. Значит, ранка затянулась. По моему телу волной пробежали мурашки.

      Возвращаются… Мои навыки целителя начали восстанавливаться! Правда, говорить о возобновлении былых сил ещё рано. Заращивание раны от иглы заставило нервную систему напрячься до предела. Пока что это тело не привыкло к использованию исцеления. Но, по крайней мере, оно уже есть во мне. Осталось только развивать эту способность.

      Думаю, на данный момент я даже обычный порез не смогу исцелить, не говоря уже о восстановлении функций целых органов. Но начало положено, а значит, своего я добьюсь в любом случае.

      Довольный своим открытием, я лёг спать. Пятница обещала быть насыщенной.

      И началась она с нашего общего с Такеда Дзюнпеем пациента. Когда Кишимото Мицузане пришёл на повторный приём к моему коллеге, Такеда тут вызвал меня к себе.

      – Здравствуйте, Кацураги-сан, – поприветствовал меня Мицузане, сидящий на кушетке рядом с моим коллегой. – Простите, что сразу не пришёл к вам. Опять дотянул до последнего.

      – Вот, Кацураги-сан, взгляните на анализы Кишимото-сан, – предложил мне Такеда. – Обратите внимание на уровень креатинина. Что вы мне на это скажете?

      Такеда протянул мне распечатку анализа, а Мицузане тем временем добавил:

      – Кацураги-сан, я хочу, чтобы вы знали – я вас не виню, – заявил он. – Каждый может допустить ошибку. Вы ведь не железный.

      – Что? – оторопел я. – Такеда-сан, вы сказали Кишимото-сан, что я  допустил врачебную ошибку?

      Внутри меня всё начало вскипать. Одно дело обвинять меня в подобном напрямую, другое дело – рассказать такое пациенту. Вот и подоспела маленькая месть за то, что я заступился за Эитиро Кагами. Настроил против меня больного, которого я спас от развития хронической почечной недостаточности.

      – Давайте не будем опускаться до таких трюков, Такеда-сан, – спокойно ответил я, просматривая анализы. – Вижу, вы ещё не выставили Кишимото-сан окончательный диагноз, а значит, и повода обвинять меня у вас нет.

      Я оторвал взгляд от результатов обследований и посмотрел на Такеда Дзюнпея.

      – Не стоит судить людей по себе, – спокойно посоветовал я.

      Такеда вздрогнул. Для Кишимото Мицузане этот обмен любезностями не был понятен, но Дзюнпей понял, что я имел в виду. Я прямо дал ему знать, что уже наслышан о причине, по которой он сам слетел с десятого ранга.

      Врачебная ошибка, значит? Посмотрим, что ты тут выдумал, Такеда…

      Я внимательно пробежался по анализам. Креатинин Кишимото Мицузане действительно сильно повышен. Явный признак того, что почечный фильтр опять вышел из-под контроля.

      Стоп… Или нет? Я так думаю, потому что Такеда Дзюнпей намеренно направил мои мысли в это русло. Нет-нет, надо самостоятельно перебрать анализы и осмотреть Кишимото. Всё может быть далеко не так просто.

      Изгнав навязанное Дзюнпеем мнение, я ещё раз прочёл биохимический анализ крови и подметил любопытную деталь. Да, действительно, креатинин и мочевина – показатели нарушения почек – были повышены. Но больше всего меня смутило соотношение трансаминаз.

      Трансаминазы, обозначаемые в биохимическом анализе крови, как «АЛТ» и «АСТ» обычно указывают на нарушение функции печени или сердца. И в данный момент в крови Кишимото Мицузане их соотношение сильно изменилось. Оба показателя взлетели, но «АСТ» сильно превышал своего собрата. А это означало, что патология локализуется именно в сердце. Именно там в данный момент развивается патологический процесс.

      А ведь креатинин и мочевина тоже могут взлететь, если идёт распад мышц. В том числе и миокарды – мышцы сердца.

      – Кишимото-сан, – обратился к пациенту я. – Скажите, из-за каких симптомов вы повторно обратились в клинику в прошедшие праздники?

      – Эти расспросы ни к чему, Кацураги-сан, – вмешался Такеда Дзюнпей. – Я уже собрал анамнез заболевания.

      – Вы сами позвали меня для проведения маленького врачебного консилиума, Такеда-сан. Не мешайте мне выполнять свою работу, – ответил я вновь и взглянул на Мицузане.

      – Вновь начали нарастать отёки, Кацураги-сан, – ответил Кишимото. – Сразу понял, что почки вновь начали барахлить, как и в прошлый раз.

      – А кроме отёков? – продолжил расспрос я.

      – Ну… Одышка, я опять чувствую слабость при любой нагрузке. Очень быстро устаю. Ах да… А ещё иногда побаливает грудь!

      – Об этом вы мне ничего не рассказывали, Кишимото-сан, – нахмурился Такеда.

      А вот и Дзюнпей напрягся. Понял, что всё не так просто, как может показаться на первый взгляд.

      Я активировал «анализ» и осмотрел грудную клетку Кишимото Мицузане. Затем изменил масштаб и изучил сердце через «усиленный анализ».

      И оказался прав. Это трудно было заметить даже с помощью моих сил, но в мышечных волокнах его сердца начался распад – дистрофические изменения.

      Я ещё в прошлый раз заметил, что его миокард гипертрофирован, а что значило – он увеличен. Но это – абсолютно нормальное состояние для человека, который регулярно занимается физическими нагрузками. Так называемое спортивное сердце.

      Миокард, как и любая другая мышца, может увеличиваться, чтобы преодолевать более высокие нагрузки. Такое часто происходит у спортсменов, поскольку их сердцу приходится прогонять кровь в усиленном режиме. И такие изменения могут совсем никак не повлиять на здоровье человека.

      Однако здесь и кроется одно «но». Во всём нужна мера. И если изводить себя хроническими мышечными нагрузками, доводя организм и сердце до перенапряжения, может произойти серьёзный сбой.

      – Вижу, вы не проверяли кровь Кишимото-сан на маркёры повреждения миокарда, верно, Такеда-сан? – спросил я. – КФК, ЛДГ, тропонины? Где все эти показатели?

      – А зачем нам проверять миокард, если проблема в почках? – упёрся Такеда, хотя сам уже начал прекрасно понимать, в чём подвох на самом деле.

      – Вижу, в собранном вами анамнезе заболевания не указано, что Кишимото-сан долгое время занимался тяжелейшими тренировками и не соблюдал технику безопасности. Не говоря уже о неправильном питании. Видимо, Кишимото-сан забыл вам об этом рассказать. Да, Кишимото-сан?

      – Н-нет… Я точно помню, что говорил, – ответил Кишимото Мицузане, окончательно зарыв моего коллегу.

      – Хорошо, – вздохнул Такеда. – Так что это, по-вашему? Инфаркт? – он усмехнулся. – У молодого человека?

      – Какой ещё инфаркт? – я изумился его последней, но всё же тщетной попытке отбиться от моих аргументов. – Это миокардиодистрофия. Причём на данный момент наблюдается органическая стадия. И лучше начать лечение до тех пор, пока не наступила стадия декомпенсации.

      – Миокардиодистрофия, – фыркнул Такеда. – Это ещё нужно доказать!

      – Докажем, – уверил его я.

      – Кацураги-сан, а что это такое? – испугался Мицузане.

      – А это, Кишимото-сан, ещё один плод ваших нечеловеческих и абсолютно нездоровых тренировок. Из-за неконтролируемого роста мышечного волокна в миокарде в вашем сердце развился усиленный дефицит энергии. Клетки перестали нормально питаться, и это привело к расстройству обмена веществ в этом органе. Он начал постепенно терять свою функцию.

      – Вы точно в этом уверены, Кацураги-сан? Точно? Это даже не почки? – засуетился Кишимото.

      – Мы сдадим с вами дополнительные анализы прямо сейчас, а после вы направитесь на обследования. По итогу вам будет необходимо посетить кардиолога. Если мой диагноз подтвердится, я прошу вас не беспокоиться, Кишимото-сан. Наши кардиологи найдут способ, как привести ваше сердце в порядок. Но на это может потребоваться много времени. Возможно, даже постоянный приём препаратов.

      – А как же… Как же отёки?! – спросил он. – Они ведь не могут быть из-за сердца.

      – Как раз из-за сердца они и появляются чаще всего, Кишимото-сан, – ответил я. – Сердце – это мотор. И если мотор не справляется со своей функцией, кровь начинает застаиваться там, откуда ей особенно тяжело подниматься – в ногах. Жидкость из крови пропотевает в окружающие ткани и развивается отёк.

      – То есть – у меня кровь в ногах?! – испугался Кишимото.

      – Кишимото-сан, успокойтесь, – поддержал его я. – Не кровь, только жидкость. Почти вся жидкость в нашем организме берётся из крови. О чём бы ни шла речь – слюна, моча, слизь. Всё, так или иначе, образуется из сосудистого русла.

      – Вы лекцию ему решили прочитать, Кацураги-сан? – вмешался Такеда Дзюнпей. – С какой целью вы это делаете?

      – Кишимото-сан имеет полное право знать, что происходит в его организме. Понимание болезни помогает с ней справиться, – сказал я.

      – Что? Каким образом? – рассмеялся Такеда.

      – Неизвестность страшнее понятных фактов. Это снижает воздействие стресса у пациентов, – объяснил я своё мнение. – А стресс, как известно, пагубно воздействует почти на все органы человеческого тела.

      Такеда Дзюнпей замолчал. Он не проронил ни слова, пока я готовил направления для Кишимото. Пациенту нужно было ещё раз сдать кровь на показатели сердечного повреждения, сделать ЭКГ и УЗИ сердца. Всё это в нашей клинике делается достаточно быстро, поэтому результаты мы сможем увидеть уже через час.

      Как только Кишимото Мицузане покинул кабинет, Такеда Дзюнпей, тяжело вздохнув, заговорил:

      – Неплохо, Кацураги-сан, весьма неплохо. Вы прошли проверку.

      – Вот только не надо начинать эту «песню», Такеда-сан, – перебил его я. – Это была не проверка. Вы поторопились ткнуть меня в ошибку, которую я на деле даже не допускал, и на эмоциях попросту не обратили внимания на другие показатели анализов. Прошу заметить, что в попытке принизить меня вы сами чуть не допустили врачебную ошибку.

      Такеда Дзюнпей изменился в лице. Видимо, эта тема была для него очень болезненной, но я не собирался сковывать себя в словах. Раз он позволяет себе грязные трюки, я не буду к нему милосердным. По крайней мере, я, в отличие от него, не использую в своих целях пациентов.

      – Кто вам рассказал об этом? – потребовал ответа он.

      – О врачебной ошибке? – улыбнулся я. – Об этом все знают, Такеда-сан. Не знаю, в чём конкретно вы допустили промашку, но примите добрый совет от своего коллеги…

      – Мне не нужны ваши советы, Кацураги-сан! – стиснув зубы, заявил он.

      – Правда? А ведь, вспоминая ваши вчерашние слова, вы меня и позвали сюда – за советом. Поэтому всё же послушайте, – продолжил я. – Не нужно питать себя ненавистью и желанием мстить. Я понимаю, что ваши внутренние мотивы не делают из вас плохого врача, но… Пациенты ведь всё чувствуют. Не нужно показывать свой негатив.

      – Вы слишком торопитесь, Кацураги-сан, – проигнорировал мой совет он. – Результаты новых обследований ещё не готовы. Вы можете ошибаться.

      – Каждый может ошибаться. Примите это – и вам станет легче, – сказал я. – Это мой последний совет.

      Я покинул кабинет Такеда Дзюнпея и направился к себе.

      Мой коллега явно запутался в своих эмоциях. Знаю я таких, как он. Не смог простить себе свою же ошибку и теперь выплёскивает злобу на других. Вероятно, он даже сам не осознаёт этого. Не понимает, что причина его поведения – это вина. Понятия не имею, кому и как он навредил, будучи терапевтом десятого ранга, но искренне надеюсь, что когда-нибудь Такеда разберётся в своих чувствах.

      Я вернулся к своему приёму, и как раз к его окончанию ко мне пришёл Мицузане с результатами всех назначенных мною обследований.

      Моя теория подтвердилась. Острого повреждения в сердце, к счастью, выявлено не было, зато хронические изменения в миокарде были подтверждены. И в очередной раз Мицузане очень повезло.

      Месяц назад, когда мы столкнулись с ним вне клиники, я вывихнул парню мизинец, из-за чего тот обратился в больницу – а после мы нашли нарушения работы его почек. Следуя моим рекомендациям, он стал более чутко прислушиваться к своему организму. И благодаря этому он обратился в клинику сразу же, как почувствовал изменения в своём состоянии.

      Миокардиодистрофию обычно пропускают. Её не так-то просто обнаружить на ранних стадиях, да и сами пациенты могут игнорировать эти симптомы. Но Кишимото Мицузане попал к нам вовремя. Нарушения в его сердце не перешли на финальную стадию, а значит, заболевание ещё можно стабилизировать.

      После окончания приёма мне позвонила заведующая регистратурой – Сакамото Фумико. После того как я смог трудоустроить её двоюродную сестру Рин, она начала делиться со мной любой полезной информацией.

      – Кацураги-сан, не знаю, что случилось между вами, Такеда-сан и пациентом с фамилией Кишимото, но… – она замялась. – Такое случилось впервые. Кишимото-сан поставил доктору Такеда «ноль». А вам – максимальный балл. Это сильно повлияет на рейтинговую систему.

      – Почему? – не понял я. – Это ведь всего лишь оценка одного-единственного пациента. Одного из тысячи.

      – Вы сами подумайте! – эмоционально воскликнула она. – Ноль! Если «пять» не повлияет на вашу статистику, то «ноль» прилично сдвинет средний показатель Такеда-сан. Думаю, это первый признак того, что вы сможете его обогнать в конце месяца.

      – Спасибо, что сообщили, Сакамото-сан, но у меня сейчас так много дел, что о рейтинге я почти не думаю, – честно признался я.

      – Ой, – охнула Фумико. – Тогда простите за беспокойство. В любом случае хочу предупредить, Рин-сан уже ждёт вас внизу. Ягами-сан вызвал машину. Вы не забыли, что у вас сегодня встреча с советом директоров?

      – Нет, Сакамото-сан, не забыл. Но спасибо за напоминание, я сейчас спущусь.

      Я положил трубку и взял пачку документов, заранее подготовленных для совещания, которое должно состояться уже через час, и отправился в фойе.

      – Вы готовы, Кацураги-сан? – спросила Рин. – Я, если честно, так волнуюсь… Всё-таки встреча состоится не с рядовыми сотрудниками. Директора отделов, главные инвесторы корпорации!

      Рин достала из сумочки глянцевый журнал и начала размахивать им перед своим раскрасневшимся лицом.

      И это она ещё не в курсе, что там будет присутствовать сам генеральный директор.

      Ямамото Мифунэ.

      – Идёмте, Кацураги-сан, – не поздоровавшись, позвал меня Ягами Тэцуро и прошёл к выходу из клиники. – Машина уже ждёт.

      Рин поспешно поклонилась главному врачу вслед. Я же не стал этого делать. Мои взаимоотношения с руководством стали набирать новые обороты. А о предстоящем совете директоров даже думать смешно. Удивительно, но за какие-то полтора месяца я успел познакомиться с третью главных лиц «Ямамото-Фарм».

      Этот совет может изменить многое. Оплошать нельзя. Я должен донести до них важность профилактического отделения и при этом не влипнуть в очередные интриги.

      Только я сильно сомневаюсь, что интриг удастся избежать.

      Нас подвезли до небоскрёба «Ямамото-Фарм», после чего мы проследовали за главным врачом к лифту.

      – Я на вас полагаюсь, Кацураги-сан, – сказал Ягами Тэцуро. – Не подведите.

      И главный врач нажал на кнопку сотого этажа.

      Когда мы вошли в зал для совещаний, совет директоров уже шёл вовсю.

      Стоило только окинуть взглядом овальный стол и передо мной предстало немало знакомых лиц.

      Пожилой мужчина – генеральный директор корпорации "Ямамото-Фарм" встретил нас взглядом и улыбнулся.

      Мы одновременно поклонились сначала Ямамото Мифунэ, а после всему совету директоров.

      – Рад видеть вас, Ягами-сан, – кивнул Ямамото. – И вас, Кацураги-сан. Вы вовремя. Мы как раз говорили о вас.

      Последняя фраза была адресована именно мне.

      И с какой же стати совету директоров во главе с президентом корпорации обсуждать простого терапевта?

    
    
      

        Глава 20 

      

      – Присаживайтесь, – Ямамото Мифунэ указал нам на свободные места.

      За овальным столом я увидел лица знакомых мне директоров. Акита Такехиро – директор отдела маркетинга. Канамори Ринтаро и Кондо Масао – директора этажей, отвечавших за клинические испытания и производство лекарственных препаратов. Сонозаки Сэйджуро – директор первых этажей, на которых я совсем недавно проводил диспансеризацию.

      Чуть ли не половина присутствующих была мне знакома. Наверное, только в этот момент я осознал, какой на самом деле имею вес, в сравнении со многими другими терапевтами. Тот же самый Кондо Кагари, хоть и был сыном одного из директоров, лично других председателей совета не знал, в отличие от меня.

      – Ямамото-сама, уважаемый совет директоров, – ещё раз поклонился главный врач. – Позвольте Кацураги-сану начать свою маленькую презентацию, а после мы отпустим его и перейдём к другим вопросам.

      – Мы этого и ждём, – кивнул Ямамото и упёрся одной рукой в свою трость, будто ослабшее тело старика не могло даже изменить своё положение в кресле без сторонней помощи.

      Хотя это лишь образ. Я уже успел осмотреть Ямамото Мифунэ с помощью «анализа». Очень крепкий старик. Для своих лет его организм хорошо сохранился.

      Я прошёл мимо директоров к доске для презентаций. Сакамото Рин засеменила за мной. Она явно чувствовала себя не в своей тарелке, но оно и неудивительно. Самые влиятельные люди корпорации пялятся на неё, а девушка даже не понимает, что забыла на этом мероприятии.

      А единственная функция, которую доверил ей Ягами Тэцуро – быть украшением нашей маленькой компании.

      Я же решил не оставлять Рин без дела и доверил ей развешивать на доске плакаты, которые заготовил специально ради этого дня. Оставлять Сакамото без дела – не самая лучшая идея. Так ей будет проще пережить это собрание.

      – Господа, – обратился я к президенту и директорам, ещё раз поклонившись. – Свою речь я хотел бы начать с неприятной новости. Все мы когда-нибудь умрём.

      Я ткнул пальцем в центральный плакат, к которому сходились стрелки от всех остальных плакатов. На неё было изображено слово «смерть», обведённое жирным кружком.

      Такое начало заставило совет директоров встрепенуться. Мало кто ожидает, что свой доклад врач начнёт с разговора о смерти.

      – Но задача моего отделения – сделать так, чтобы этот момент наступил как можно позже, – добавил я. – А прожитое время было комфортным и безболезненным. И речь сейчас даже вовсе не о корпорации. Это касается всех людей, кто хотя бы немного задумывается о своём здоровье. Взгляните на эти плакаты.

      Рин протянула мне лазерную указку, которой я тут же отметил для директоров несколько основных пунктов.

      – Я отметил для вас, какие симптомы могут стать стартом для развития крайне тяжёлых заболеваний. Как видите, даже простой кашель, хронический стресс, повышенное давление – всё может рано или поздно привести сюда, – я вновь указал на центр своей схемы. – К концу.

      Директора слушали меня внимательно. Лишь Канамори Ринтаро демонстративно старался меня игнорировать. Но затем я и начал свой рассказ с темы смерти. Она не могла не привлечь их внимание.

      – Ежегодно тысячи японцев оставляют на работе свою жизнь, – сказал я, а после добавил одно короткое, но очень ёмкое слово. – Кароси.

      Кароси – так в Японии называют смерть на рабочем месте. Переработки никогда не проходят бесследно, поэтому это явление в стране восходящего солнца встречается повсеместно.

      – Наиболее частыми причинами кароси являются инфаркты, инсульты и даже недоедание, – объяснил я. – Но есть и масса других причин, которые могут отобрать у вас ценных сотрудников, а у семей – их кормильцев. Моя задача – объяснить вам, как исправить эту ситуацию.

      – Эту ситуацию вы никак не исправите, – вмешался один из директоров. – Предлагаете нам снизить нагрузку на сотрудников? У нас и так максимально оптимизированы все рабочие процессы. Если мы дадим работникам ещё больше воли, показатели корпорации попросту упадут.

      Ямамото Мифунэ громко ударил тростью по полу, и разговорившийся директор замолчал.

      – Не мешайте нашему гостю, господа, – властно потребовал президент.

      – Благодарю, Ямамото-сама, – поклонился я и сразу же вернулся к своему докладу. – Речь не идёт о том, чтобы полностью исключить переработки. Я, как врач, не могу не отметить, что постоянная нагрузка и стресс – прямой путь к центру моей схемы, но я прекрасно понимаю, что этот риск мы никак не уберём из цепи развития патологических процессов. А потому нам нужно отладить работу профилактического отделения. Если вы дадите сотрудникам достаточно воли для обследований, а мне – возможность проводить регулярную диспансеризацию на этажах – корпорация сильно выиграет от этого.

      Я буквально прочёл мысли некоторых директоров. Они молчали, потому что опасались Ямамото Мифунэ. Старик умел поставить подчинённых на место. Но по лицам присутствующих я видел вопрос: «Как корпорация может выиграть от моего плана, если я регулярно буду отвлекать их сотрудников от работы?».

      – У нас будет время для вопросов, – сказал я. – Но велика вероятность, что вскоре их у вас не останется. Я расскажу вам несколько примеров. На них вы сможете наглядно понять, какие убытки терпит корпорация из-за плохо отлаженной системы профилактики. Сакамото-сан, подайте мне плакат с первым клиническим примером.

      Рин суетливо подскочила к доске и повесила лист на видное место.

      – Имён я, разумеется, называть не буду. Но все примеры, что я перечислю – это ваши сотрудники, – заявил я. – Первый случай – самый банальный и самый распространённый. Я даже боюсь представить, сколько таких людей ещё обнаружу при последующих осмотрах. Язвенная болезнь желудка и двенадцатиперстной кишки. Переработки вынуждают ваших сотрудников плохо питаться и сидеть на кофеине. По дороге сюда я видел много кофейных автоматов – их сотни по всему небоскрёбу. Такие сотрудники вынуждены постоянно отвлекаться от рабочего процесса на приём препаратов, из-за развивающейся анемии они чувствуют себя ослабленными. А те, у кого поражена двенадцатиперстная кишка, просыпаются по ночам от жутких болей, чтобы загасить дискомфорт ночным приёмом пищи. От этого они хронически не высыпаются и уже приходят на работу вымотанными и не готовыми к переработкам. Хотя им всего-навсего необходим осмотр врача, правильные препараты и рабочая диета.

      – Простите, Ямамото-сама, – нарушил тишину директор первых этажей Сонозаки Сэйджуро. – Разрешите кое-что добавить?

      – Кацураги-сан ясно дал понять, что вопросы – после лекции, – отрезал Ямамото.

      – Всё в порядке, Ямамото-сама, – кивнул я. – Что вы хотели сказать, Сонозаки-сан?

      Сонозаки прокашлялся.

      – Я вижу, что некоторые директора слушают Кацураги-сана со скепсисом. Хочу развеять ваши сомнения. Всё, что он говорит – чистая правда. Кацураги-сан недавно провёл осмотр первых двух этажей, пациентов осматривали прямо на рабочих местах. После этого их работоспособность сильно увеличилась. Кацураги-сан выявил очень много скрытых заболеваний. Не стану скрывать, он обнаружил их даже у меня самого. Я очень прошу – прислушайтесь к нему.

      Сонозаки Сэйджуро поклонился директорам и сел на своё место.

      – Спасибо, Сонозаки-сан, – кивнул я и жестом попросил Рин достать второй и третий плакаты. – Эти случаи так распространены, что я даже затрудняюсь сказать, у кого из ваших сотрудников нет таких проблем. Артериальная гипертензия и остеохондроз. Регулярный стресс, постоянная работа в сидячем положении. Скрюченные, они сидят за своими компьютерами сутками напролёт. Причём в зависимости от этажа эти проблемы могут наблюдаться с разной выраженностью, поскольку атмосферное давление с набором высоты снижается. Головные боли, слабость, недомогание, боли в спине и суставах, невозможность усидеть на месте и сконцентрироваться на своей работе. Думаете, сотрудники плохо стараются или ленятся? Нет. Многие из них попросту не могут полноценно работать. А ведь эти проблемы легко контролируются правильным подбором препаратов.

      Я выдержал паузу, чтобы понаблюдать за реакцией директоров. Большинство стали слушать меня с повышенным интересом.

      – Представьте, что у вас есть ценный работник. Он приносит вам большую прибыль. Возможно, он один стоит сотни других сотрудников. Сколько он проживёт? Сорок пять лет? Пятьдесят? Если не будет следить за своим здоровьем, может прожить ещё меньше этих цифр. А если будет – продолжит приносить вам доход десятилетиями. Даже достигнув пенсионного возраста, он не уйдёт с работы, поскольку будет чувствовать себя полным сил. Будет чувствовать себя нужным.

      Сакамото Рин приготовилась доставать следующие плакаты, но я жестом остановил её.

      – Я приготовил для вас ещё целую массу клинических случаев, но тратить время, и без того занятых людей, я не хочу, – произнёс я. – Напомню вам ещё об одном заболевании. Только об одном. Оно выборочно убивает ваших сотрудников. А учитывая историю нашей страны и то, через что пришлось пройти нашим предкам, избежать риска этой болезни невозможно. Можно только снизить этот риск.

      Я вновь выдержал паузу.

      – Я говорю об онкологии. Рак повсюду. Вы даже представить себе не можете, сколько ваших сотрудников унесла эта болезнь, и сколько продолжают работать после операции.

      Один из директоров поёжился и тяжело вздохнул. По-видимому, это был отец Фурухаты Кадзуи – мужчины, у которого я диагностировал рак лёгкого.

      – Я без всяких сомнений могу сказать, что многих из ваших сотрудников эта болезнь ещё обязательно затронет. Никто от неё не защищён. И вы, уважаемые директора, в том числе. Его нужно выявлять и профилактировать, других способов у нас нет. И мне нужна ваша помощь в этом деле. Если руководство корпорации не будет сотрудничать с клиникой, в одиночку я не справлюсь.

      Я положил лазерную указку на полку, после чего поклонился и произнёс:

      – Благодарю за внимание.

      К моему удивлению, Ямамото Мифунэ медленно, но громко зааплодировал. Следом к нему тут же присоединился Акита Такехиро и другие директора, с которыми я имел дело. Вскоре зашумел весь совет директоров, не считая Канамори Ринтаро.

      – Очень убедительно, Кацураги-сан, – сказал Ямамото Мифунэ, а затем повернулся к директорам. – Есть ли у кого-то вопросы к доктору Кацураги?

      – Да, есть! – воскликнул один из неизвестных мне директоров. – Я отвечаю за отдел айти. Я много раз обсуждал с моими сотрудниками поднятые Кацураги-саном вопросы. Однако они не желают покидать свои рабочие места. Добровольно идут на переработки. И… Пользуются «особыми услугами» вашего отделения, чтобы найти лазейку в законе.

      Под «особыми услугами» он подразумевал старую схему – заплатить, чтобы диспансеризацию не проходить.

      – Я понимаю, о чём вы говорите, – кивнул я. – Но могу вас уверить, больше такого не будет. Я тщательно слежу, чтобы в моём отделении больше не практиковались подобные схемы работы. Все сотрудники корпорации обязаны проходить профилактические осмотры. И затем я здесь – чтобы обсудить, как нам организовать этот процесс.

      Директор кивнул и присел на место.

      Следом поднял руку Акита Такехиро.

      – Коллеги, – обратился он к директорам. – Кацураги-сан буквально достал меня с того света, когда я был в командировке в Осаке. Я ручаюсь за этого человека. Давайте поможем доктору Кацураги с организацией. В первую очередь ради наших же сотрудников.

      – Верно подмечено, Акита-сан, – кивнул Ямамото Мифунэ. – Кацураги-сан, расскажите, чего конкретно вам не хватает для того, чтобы сделать диспансеризацию наиболее эффективной.

      – Мне нужно утреннее время, – сказал я. – Большинство сотрудников не покидают свои отделы по собственной инициативе или из-за давления заведующих. Прошу, поговорите со своими подчинёнными. Пусть заведующие позволят своим людям посещать диспансеризацию в клинике. Всех тех, кто не захочет покидать рабочих мест, мы посетим сами. По этой теме я бы хотел обратиться к нашему главному врачу.

      Ягами Тэцуро удивлённо взглянул на меня.

      – Ягами-сан, проводить диспансеризацию в вечернее время – бессмысленное занятие. Думаю, вы и сами понимаете. Все анализы, которые сдаются по вечерам – бестолковая трата реактивов. Мне нужно, чтобы один раз в неделю меня снимали с приёма, чтобы посещать этажи.

      – Это – не вопрос, – отмахнулся Ягами. – Уже со следующей недели сможете приступить к новой схеме работы.

      – Спасибо, Ягами-сан, – кивнул я. – Тогда, пользуясь случаем, прошу всех директоров озаботиться кабинетами. Нам нужно четыре-пять кабинетов на каждом десятке этажей. Терапевт, процедурный кабинет, ЭКГ, гинеколог и уролог должны принимать пациентов отдельно друг от друга.

      – Я напомню совету директоров, чтобы они озаботились этим вопросом, – кивнул Ямамото Мифунэ. – У вас всё, Кацураги-сан?

      – Да, – кивнул я.

      – Благодарю за блестящее выступление, – улыбнулся старик. – Рад, что в нашей клинике наконец-то появился человек, который всерьёз взялся за профилактику. Хочу отметить, я не просто так смог дожить до этих лет. Я сам регулярно наблюдаюсь в профилактических центрах и посещаю узких специалистов. Надеюсь, что вскоре мне не придётся пересекать всё Токио ради этого, и я смогу посетить ваше отделение, Кацураги-сан.

      – Мы будем рады обслужить вас, Ямамото-сама, – улыбнулся я.

      – Тогда у меня остался последний вопрос, Кацураги-сан, и вы со своей обворожительной напарницей можете быть свободны, – сказал Ямамото и улыбнулся Рин. – Кацураги-сан, в сентябре на базе вашей клиники будут проходить серьёзные клинические испытания. Мы выпускаем сразу несколько новых препаратов. Я хотел бы убедиться, чтобы этим делом занялись терапевты, которым можно доверять. Мы вынесли на обсуждение вашу кандидатуру.

      Так вот о чём они говорили, перед тем, как я пришёл. Им нужны терапевты, которые не только смогут протестировать препарат, но и доказать его превосходную эффективность.

      – Вы можете на меня положиться, Ямамото-сама, – сказал я.

      Но подделывать результаты клинических испытаний я не буду даже ради генерального директора. Ох, предчувствую, что сентябрь мне предстоит интересный…

      – В таком случае, Кацураги-сан, – вмешался Ягами Тэцуро, – вы можете идти. Мы с директорами обсудим организационные вопросы предстоящих испытаний.

      Я чувствовал на себе взгляд Канамори Ринтаро. Хоть я и обещал директору честную борьбу, он боялся моего участия в испытаниях, как огня. Правда, теперь ему должно быть на меня всё равно. Ведь патент на производимый им лекарственный препарат выкупила семья Ямамото.

      Мы с Сакамото Рин поклонились совету на прощание и покинули зал заседаний. Лишь оказавшись в лифте, Рин тяжело выдохнула.

      – Боже, Кацураги-сан, я вообще не понимаю, зачем меня сюда притащили… – произнесла она. – Я будто…

      – Украшение, – прямо сказал я. – Понимаю ваше негодование, Сакамото-сан. Потому медсестёр и набирают по внешнему виду. Чтобы не только врачу помогали, но ещё и глаз радовали. Дурная система, но что-то в ней изменить пока что невозможно. По крайней мере, красивой внешностью вы не обделены, что открывает вам в мире «Ямамото-Фарм» много дорог.

      – Да, Кацураги-сан, вы правы. Извините, что разнылась из-за этого, – нахмурилась она.

      – Не вешать нос, – улыбнулся я. – Вы теперь лицо нашего профилактического проекта. Можно сказать, лицо диспансеризации. Так уж захотелось Ягами-сану. Зато – какой рост! Чуть ли не вчера вы были медсестрой в больнице Камагасаки, а уже сегодня побывали на сотом этаже небоскрёба «Ямамото-Фарм».

      – То же касается и вас, Кацураги-сан! – воскликнула Рин. – Как я поняла, вас знает почти весь совет директоров. Неплохо для вчерашнего стажёра Номуры-сана.

      Пока мы были в лифте вдвоём, я решил воспользоваться моментом и ответить на вчерашнее предложение Рин.

      – Сакамото-сан, не хотите на следующей неделе сходить в Храм Дзодзёдзи? – прямо спросил я.

      – Эм?! – удивилась она. – В смысле… С вами?

      – Да, – кивнул я. – Вы ведь сами предложили провести время после работы вместе.

      – Ну да… Просто я думала… – растерялась Рин, а затем рассмеялась и добавила: – Кацураги-сан, почему именно буддистский храм? Мы могли бы просто поужинать.

      Действительно. Как объяснить человеку, что от неё прёт жизненная энергия похлеще, чем из любого источника. Не скажу же я, что просто хочу показать её одному монаху.

      – Узнаете, Сакамото-сан, – уклончиво ответил я. – Не хочу раскрывать всех карт. Поужинаем уже после храма.

      – Тогда – хорошо, – расцвела Рин. – Договорились!

      Сразу после посещения совета директоров я отправился домой. Мы могли бы сходить в храм и на этих выходных, но я решил, что мне необходим полноценный отдых после недели, половину которой я провёл в храме без еды и сна.

      Окинув взглядом полностью отремонтированную квартиру, я вспомнил Канамори Ринтаро и понял, что теперь он уже точно не станет мне досаждать. Препарат ему тестировать не дали, а сегодня на совете директоров он понял, что моё присутствие там – прямой признак моего роста. Я стал слишком видным человеком и дал руководству корпорации понять, что теперь эффективность работы их сотрудников напрямую зависит от меня.

      Я сходил на пробежку и принял горячий душ. Со всей этой работой я уже начал забывать о спорте. Так и тело запустить – недолго. А мне совсем не хочется возвращаться к прежнему состоянию. Предыдущий Кацураги Тендо оставил мне ослабшее запущенное тело, из которого я несколько месяцев ковал крепкий сосуд с жизненной энергией.

      Когда время подошло к десяти вечера, я уже собрался лечь спать, но кто-то громко постучал в мою дверь. И лишь после стука раздался звонок.

      Странно, похоже, кто-то уж очень сильно хочет меня видеть.

      Я открыл входную дверь и обнаружил, что на пороге квартиры стоит моя соседка снизу – Танака-сан. Она тяжело дышала, будто пробежала по дороге ко мне не один лестничный пролёт, а целых десять.

      – Что случилось, Танака-сан? – спросил я. – Только не говорите, что я вас снова заливаю.

      – Кацураги-сан, вы говорили, что работаете врачом, – произнесла она. – Мне нужно попросить вас о помощи. Моему мужу стало плохо.

      – Почему не вызвали скорую? – спросил, тут же начав обуваться.

      – Ему нельзя в скорую, Кацураги-сан, – замялась она. – Ему… Боже…

      Женщина разрыдалась.

      – Успокойтесь, Танака-сан! – прикрикнул я. – Сейчас я во всём разберусь.

      – Пожалуйста, помогите ему!

      Я опередил женщину и спустился на этаж ниже. Дверь у моих соседей была не заперта. В моей голове крутился один-единственный вопрос. Почему её мужу нельзя вызывать скорую? Глупость какая-то!

      Но когда я проскочил в гостиную и мой «анализ» активировался сам по себе, я осознал, что на самом деле случилось.

      Полы в комнате были залиты свежей кровью. На диване сидел побледневший мужчина. Рукой он придерживал кровоточащую рану в области живота.

      Колотая рана?

      Скорую не хотят вызывать?

      Теперь мне всё ясно…
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      – Что с вами произошло? – спросил я, а сам принялся сдирать с Танаки-сана рубашку.

      Мужчина лишь стонал, но ничего не говорил. Я начал подозревать, что причина, по которой они не хотят вызывать скорую – это обстоятельства, при которых он получил рану. Сперва решил, что Танака-сан – член Якудза, но не обнаружил на его торсе татуировок.

      Странно.

      Я осмотрел его тело «анализом» и обнаружил, что ранение оказалось достаточно глубоким. Это определённо колотая рана. Просвет тонкий – должно быть, укололи ножом. Но ему ещё повезло, хоть и совсем немного. Нож явно не смогли воткнуть до конца. Кончик оружия коснулся толстого кишечника и сделал в нём небольшое отверстие.

      А это уже очень плохо. Оболочка, которая покрывает все внутренние органы – брюшина – повреждена. А с учётом того, что толстый кишечник теперь не герметичен, в брюшную полость могут попасть каловые массы.

      Кровотечение – меньшая из его проблем. Дальше может развиться гнойное воспаление – перитонит. Стоп... Нет!

      Вижу поврежденные вены. Причём достаточно крупные. Ещё вопрос - что случится быстрее – смерть от кровопотери или перитонит. Он не дотянет до приезда скорой...

      – Помогите ему, пожалуйста! – умоляла соседка. – Мой муж… Он…

      – Антисептик! – крикнул я. – Вату и бинты! Я вызываю скорую.

      – Нет! – завизжала женщина. – Нельзя, пожалуйста, не надо! На него… На него напали!

      – Быстро несите всё, что я сказал! – прикрикнул я. – У вас есть дома аптечка?

      – Д-да, сейчас! – женщина начала поспешно выдвигать ящики.

      – Держитесь, Танака-сан, – сказал я. – Сейчас я вам помогу.

      Придётся рискнуть. Сегодня я провёл много времени с Сакамото Рин и хорошо напитался жизненной энергией. Возможно, у меня получится хотя бы немного остановить кровотечение с помощью целительских навыков.

      Но уверенности, что этот трюк сработает, у меня не было. Совсем недавно мне с трудом удалось даже ранку от иглы залечить. А здесь – колотое ножевое ранение в живот. Да ещё и с повреждением брюшины.

      Проклятье…

      Придётся хорошенько выложиться, чтобы ему помочь. И я сделаю всё, что в моих силах.

      Пока женщина искала всё необходимое, я быстро набрал номер скорой, поставил на громкую связь и отложил телефон на диван. Сам же тем временем положил ладони с двух сторон от раны и приготовился к нелёгкому процессу.

      – Скорая, диспетчер, – послышался голос из телефона.

      – Терапевт клиники «Ямамото-Фарм» Кацураги Тендо… – быстро проговорил я.

      – Не надо… – просипел Танака. – Не вызывайте.

      Если бы я владел прежними целительскими навыками, помощь скорой мне бы и не понадобилась. Но не здесь и не сейчас. Танаке срочно требуется хирургическая помощь.

      Я назвал адрес диспетчеру скорой и добавил:

      – Ножевое ранение в живот, колотая рана, скорее всего, повреждена брюшина. Понадобятся носилки и сопровождение.

      – Принято, Кацураги-сан, скоро будем, – ответил фельдшер и положил трубку.

      – Что вы наделали?! – воскликнула соседка за моей спиной. – Я же просила вас!

      – Просили о чём? – прикрикнул я. – Чтобы я стал соучастником убийства? Его нельзя лечить на дому.

      – Вы же врач! – принялась причитать она. – Вы что, не можете зашить эту… царапину дома!

      – Я бы на вашем месте замолчал, – сказал я, готовясь использовать целительную силу. – За что вы ударили мужа ножом?

      – Ч-что? – заикнулась женщина.

      – Крови в подъезде нет. В прихожей тоже, – ответил я. – Если бы его ранили на улице, он бы истекал кровью по пути домой. Нет, он бы даже добраться досюда не смог.

      – Нет, не говорите так, Кацураги-сан… – прошептала женщина. – Только не говорите полиции, пожалуйста.

      – Правда, Кацураги-сан, – постанывая, согласился Танака. – Не говорите ни полиции, ни скорой. Я сам виноват… Моя супруга узнала, что я ей… изменял.

      – Да плевать мне на ваши семейные разборки! Антисептик дайте мне сейчас же! – перебил их я.

      Женщина тут же дала мне антисептик, и я залил им кровоточащую рану. Хлоргексидин. Слабовато будет, но других вариантов нет. Прежде чем накладывать повязку, я собрал все силы и выпустил из себя поток жизненной энергии, направив его на повреждённые сосуды.

      «Самоанализ» тут же дал о себе знать, сообщив о том, что я приближаюсь к критической перегрузке нервной системы.

      На этот раз переусердствовать не стал. Поток целительной силы резко остановился. Кровь продолжала струиться из раны, но уже менее интенсивно. Я смог исцелить крупные вены и остановить капиллярное кровотечение.

      А это для моего уровня уже неплохо! Потратил все силы, но затянул все повреждённые капилляры. Жаль, для всех вен энергии не хватает, а то смог бы полностью прервать кровопотерю. Это ещё повезло, что артерию не повредило. Тогда ни я, ни скорая попросту не успели бы на помощь.

      Но теперь раненому хватит сил, чтобы дотянуть до приезда в хирургию. Велик риск, что хирурги заметят неестественно целые сосуды там, где они должны быть разорваны.

      Но я готов пойти на риск. Тут два варианта - либо использовать свои силы, либо дать пациенту умереть. И для меня выбор очевиден.

      Закончив с целительством, я сделал два валика из марлевых бинтов и уложил их около раны, а затем плотно забинтовал его живот.

      Снаружи уже слышалась сирена скорой помощи. Быстро они, едва ли прошло две минуты. Должно быть, из нашей клиники приехали. Это хорошо. Наши хирурги давно догадываются о моих экстраординарных способностях. И что самое главное - они умеют хранить тайны.

      Я взглянул на своих соседей и произнёс:

      – Ваши личные дела меня не касаются. Если меня будут спрашивать – вы позвали меня на помощь, и я помог. На этом всё – точка. Что тут случилось между вами – разбирайтесь сами.

      А ещё подумал, что он из якудза. Тут уж скорее его жена из японской мафии! Кухонная якудза, чёрт её подери.

      Через минуту в квартире появились фельдшеры скорой, погрузили Танаку на носилки и вынесли из здания. Я, пошатываясь, направился домой.

      – А мне… Мне что делать? – спросила соседка, прикрыв рот руками.

      – Для начала подумайте о том, чтобы научиться прощать, – сказал я. – Что бы ваш муж ни сделал – это не повод для удара ножом. Вы могли стать убийцей, Танака-сан.

      Женщина протяжно завыла.

      – Ваш муж просил меня не вызывать скорую, – сказал я. – Вряд ли он расскажет о том, что здесь случилось на самом деле. Советую успокоиться и отправляться в приёмное отделение клиники «Ямамото-Фарм». Там вас сориентируют. Скорее всего, он будет в отделении общей хирургии.

      Я оставил женщину наедине с собой и вернулся к себе в квартиру. Не такого вечера пятницы я ожидал! Хорошо ещё, что она меня не прирезала, когда Канамори затопил их квартиру.

      Отмывшись от крови Танаки, я принял душ и, наконец, отправился спать.

      

      ***

      
        Через два часа. Клиника Ямамото-Фарм. Отделение общей хирургии.
      

      Заведующий хирургическим отделением – Ясуда Кенши наложил последний шов на толстом кишечнике и перешёл к ушиванию тканей. Брюшная полость уже была очищена от сгустков крови и каловых масс.

      – Так и думал, что ночка сегодня будет – что надо, Рэйсэй-сан, – сказал Ясуда ассистирующему его хирургу.

      – Странно, правда? – подметил Рэйсэй. – Вы заметили, Ясуда-сан? Первый раз вижу такую ювелирную работу.

      – Заметил! Спрашиваете ещё, Рэйсэй-сан, – усмехнулся Ясуда. – Я, если честно, даже не могу понять, откуда столько крови. Капиллярного кровотечения почти нет. Артерии целы. И самое главное – даже вены не повреждены. Будто нож специально между сосудами просунули.

      – Не сказал бы, – отметил Рэйсэй Масаши. – Вены повреждены, просто кровить перестали. Только не похоже, что они затромбировались. Будто, пока его везли сюда, они каким-то чудом смогли восстановиться.

      – Что ж, хоть какие-то плюсы от нашей медлительной скорой, – рассмеялся Ясуда Кенши. – Пока они везут к нам пациентов, те уже сами выздороветь успевают!

      – Кстати, знаете, кто отправил Танаку-сан к нам? – спросил Рэйсэй Масаши. – Догадайтесь с трёх раз, Ясуда-сан.

      – В смысле – отправил? Кто нанёс рану? Только не говорите, что наш бывший нейрохирург сбежал из тюрьмы. Я до сих пор не отошёл от того скандала…

      – Да я не о том, Ясуда-сан, – перебил его Рэйсэй. – Сосед пациента – Кацураги Тендо. Это он оказал первую помощь и вызвал скорую.

      – Кацураги-сан? – удивился Ясуда. – Тогда я не удивлён, что у Танаки все вены зажили. Рядом с Кацураги-саном пациенты сами по себе здоровее становятся.

      – Не стану спорить. Пожалуй, он – один из тех специалистов, с кем мне действительно приятно работать. А насчёт вен… Хм…

      Рэйсэй задумался.

      Ясуда Кенши поднял взгляд, нахмурился и произнёс:

      – Вы думаете о том же, о чём и я, Рэйсэй-сан?

      

      ***

      – Будильник, ты меня предал… – прошептал я, когда обнаружил, что на часах уже два часа дня.

      На моём телефоне стояло не меньше пяти будильников на случай, если один или два из них не смогут меня разбудить. Чаще всего я просыпался самостоятельно, без помощи смартфона. Но в этот раз даже пять орущих на всю квартиру будильников не привели меня в чувство.

      Но оно даже к лучшему. Вчерашний случай стал хорошей тренировкой для моих зарождающихся целительских навыков, а долгий сон помог восстановить большую часть утраченных сил.

      Странно только, что меня так сильно срубило. Я ведь всего лишь восстановил капилляры. Неужели мои нейроны до сих пор так слабы, что даже с этой задачей едва справляются?

      Не удивлюсь, если я с непривычки случайно залечил что-то кроме капилляров.

      Остаток субботы и следующее воскресенье я провёл, восстанавливая силы. Классический набор – спорт, сытная еда и свежий воздух. Не хватало только компании женщины, но связываться с Канамори Рико я больше не горел желанием, а других вариантов у меня пока не было.

      Вернее были, но я не хотел торопить события.

      Утром понедельника, через полчаса после начала приёма, в общий чат терапевтов написал Эитиро Кагами и сообщил, что собирает планёрку после окончания рабочего дня.

      Опять планёрка… Интересно, что на этот раз?

      Понедельник начался с интенсивной работы, причём с самого утра.

      – Кацураги-сан! – Огава Хана выглянула из-за монитора. – Звонили из регистратуры. Вас ждут в кабинете неотложной помощи.

      – Опять? – удивился я. – Уже четвёртый раз за сегодня! Ох уж эти понедельники… Проклятый день. Мне кажется, большинство людей болеет только по понедельникам.

      Я спустился на первый этаж и вошёл в кабинет неотложной помощи. На кушетке сидел пожилой мужчина и устало потирал свои колени.

      – Добрый день, рассказывайте, что стряслось? – обратился к нему я.

      – Вы уж простите, что вас выдернули с приёма, Кацураги-сан, – как мог, поклонился пациент. – Ничего срочного в моей болезни нет, просто я не могу подняться на третий этаж.

      – Ничего страшного, я всё понимаю, – кивнул я. – Что беспокоит, колени?

      – Если бы только колени… – вздохнул он. – Ещё и тазобедренные суставы болят. Понимаю – возраст! Но хочется ещё хотя бы немножко успеть с внуками повозиться.

      – Не беспокойтесь, суставы хоть и лечатся трудно, но, думаю, мы справимся, – уверил его я. – Я пропишу вам курс противовоспалительных и препаратов для восстановления хряща. Но прежде всего нам стоит сделать рентген.

      – Мне ваш хирург год назад уже вводил препараты в сустав, – ответил пациент. – Хватило на два-три месяца, но потом всё началось сначала.

      Я заполнил направления на рентген суставов, а сам осмотрел ноги старика «анализом». И понял, что препараты ему вряд ли помогут.

      Если с тазобедренными суставами ситуация была ещё более-менее сносной, то с коленями – совсем беда. Уверен, что рентгенолог опишет эту картину, как двусторонний гонартроз третьей степени.

      Это заболевание коленного сустава, в ходе которого происходит разрушение хряща, что располагается между суставными поверхностями. Всего выделяют четыре степени.

      – Пока вы делаете рентген, я позову хирурга. Наш травмотолог-ортопед в отпуске, поэтому вами продолжит заниматься Рэйсэй-сан, – сказал я.

      – Думаете, стоит сделать ещё одну внутрисуставную инъекцию? – поинтересовался он.

      – Нет, я бы предложил вам сделать трансплантацию сустава, – ответил я. – Если артроз продолжит прогрессировать, будет уже поздно. Стоит его заменить. Понимаю, что это накладно и сам процесс не простой, но зато после восстановительного периода вы сможете позволить себе полноценное движение.

      – Спасибо, Кацураги-сан, – кивнул старик. – Я подумаю.

      К окончанию приёма я вновь спустился в кабинет неотложной помощи. Снимки были готовы, и осмотреть пациента пришёл хирург – Рэйсэй Масаши.

      – Да, Кацураги-сан, вы всё верно сделали, – сказал он, рассматривая снимки. – На второй степени менять суставы ещё рано, а вот на четвёртой – будет слишком поздно. Делать трансплантацию на этапе третьей степени – самое время.

      Рэйсэй оторвал взгляд от снимка и внимательно посмотрел мне в глаза.

      – Кацураги-сан, я отпущу пациента через пять минут. Но не могли бы вы задержаться ненадолго, – сказал он. – Хотел бы вам кое-что сказать.

      – Без проблем, Рэйсэй-сан. Мой приём уже закончился. Но у нас планёрка через пятнадцать минут.

      – Я надолго вас не задержу, – уверил меня хирург и вернулся к пациенту.

      Когда старик с больными коленями получил рекомендации и отправился домой, Рэйсэй подошёл ко мне и прошептал:

      – Видел вашу работу, Кацураги-сан. Ясуда-сан тоже оценил, – загадочно заговорил он.

      – Чего? – переспросил я, хотя догадывался в чём суть. – Я совсем не понимаю, о чём вы.

      – О пациенте с ножевым ранением. Танака-сан. Помните?

      – Да, помню. А что такого необычного в моей работе? – спросил я. – Обычная первая помощь.

      – Почти все вены и капилляры затянулись, – заявил Рэйсэй Масаши. – Не беспокойтесь, Кацураги-сан. Хирурги знают, но хирурги умеют хранить тайны. Так держать!

      Рэйсэй подмигнул мне и покинул кабинет неотложной помощи.

      Ну и чертовщина… Ясуда Кенши уже давно намекал мне, что догадывается о моих способностях. Хирурги, стоит отметить, и сами молодцы. Разглядеть восстановленные сосуды – тоже непростая работа. Не могу сказать, что недооценивал коллег, но всё равно их мастерство меня приятно удивило. В любом случае, даже если они захотят кому-то рассказать – никто не поверит. Но я уверен на все сто процентов, что говорить об этом они не станут. Хирурги хранят секреты, и это вызывает уважение.

      Но в случившееся я и сам поверить не могу… Он сказал, что повреждённые вены затянулись. Выходит, что остальные вены восстановились позже – пока пациента везли в стационар. Значит, у меня всё же хватило сил? Целительские навыки постепенно возвращаются?

      Похоже, что так. И каждый раз, когда я использую их на пределе возможностей, они становятся чуть сильнее. Нейронные каналы жизненной энергии медленно, но верно расширяются.

      Через несколько минут все терапевты, кроме Кондо Кагари, собрались в конференц-зале на планёрку.

      – А где Кондо-сан? – спросил Эитиро Кагами.

      – У него было много пациентов сегодня, – ответил я. – Должно быть, опаздывает.

      – А жаль, эта тема его тоже касается, – вздохнул Эитиро. – Итак, уважаемые коллеги. Буду краток. Начиная с первого сентября в нашей клинике начнутся клинические испытания новых препаратов «Ямамото-Фарм». Скоро огласят список терапевтов, которые будут руководить процессом. Но поскольку в начале сентября мы будем заняты испытаниями, а в конце августа все терапевты будут сконцентрированы на заказе льготных препаратов, времени на подсчёт рейтинга у нас не будет. Мной и главным врачом было принято решение сообщить о переменах в рангах сейчас.

      Ого! Этого я не ожидал. И, судя по изумлённым лицам моих коллег, они тоже не были готовы к этому повороту.

      – На верхних этажах всё без изменений, – сообщил Эитиро Кагами. – А вот ситуация среди терапевтов с первого по пятый ранг сильно поменялась.

      Я почувствовал на себе взгляды Мураты Сатоши и Такеды Дзюнпея.

      Вот и настал час истины. Все замерли, и в конференц-зале наступила такая тишина, что у меня начало гудеть в ушах.

      – Мурата Сатоши понижается до первого ранга, – заявил Эитиро Кагами. – Объяснять ситуацию не буду. Мурата-сан в курсе, почему за два месяца он спустился с шестого на пятый, а затем с пятого на первый ранг. Верно, Мурата-сан?

      – В курсе, – промычал покрасневший Мурата Сатоши и спрятал взгляд.

      Получил по заслугам. Хотя я на месте главного врача уволил бы Мурату. И не посмотрел бы на родственные связи.

      – Со следующей недели на свою прежнюю должность терапевта второго ранга вернётся Савада Дэйчи. Его работа в стационаре подошла к концу, поэтому скоро он приступит к своим обязанностям.

      Возвращение Савады – это отличная новость. Мне не хватало этого нерасторопного, но добродушного врача. Будет в моём окружении ещё хотя бы один честный человек.

      Но главный вопрос в том, что же теперь с Кондо Кагари и со мной? Ведь наши первый и второй ранги, соответственно, уже заняты.

      – Пациенты очень оценили работу молодого Кондо Кагари, – сообщил Эитиро. – Разумеется, не без помощи своего наставника Кацураги, Кондо-сан смог подняться на третий ранг. Жаль только, что Кондо-сан портит свой же имидж и опаздывает на планёрку.

      Ничего себе! Да Кондо чуть ли не быстрее меня продвинулся. Но теперь выходит, что Кондо занял место Такеды Дзюнпея.

      Что же с нами двумя? Куда нас сдвинула система?

      – Кацураги-сан и Такеда-сан оба хорошо поработали в этом месяце, – произнёс Эитиро Кагами. – Кацураги-сан был награждён дополнительными очками за восстановление профилактического отделения, а потому заслуженно получил четвёртый ранг. Соответственно, Такеда-сан перешагнул на пятый.

      Я услышал вздох облегчения Такеды. Вот уж кто действительно чуть в штаны не наложил! Из-за падения Мураты Сатоши и восстановления Савады в должности произошли невероятные перестановки. Я, Кондо и Такеда перескочили через один ранг и заняли новые должности.

      Плевать, что Такеда пока что лидирует. Придёт время – и он тоже останется позади. Больше всего я рад за Кондо Кагари. Жаль, что он пропустил момент своего триумфа.

      Дверь в конференц-зал распахнулась. Кондо Кагари весь взмыленный от пота, влетел к комнату и чуть не свалился, запутавшись в собственных ногах.

      – Кондо-сан, опаздываете… – сделал замечание Эитиро Кагами.

      – Эитиро-сан! – прокричал он. – У меня… У моего пациента… Корь.

      Все замолчали.

      Корь? Да её же сейчас практически нет! Но если где-то появился очаг… Чёрт подери. Она же распространяется на огромное расстояние. И если человек не вакцинирован – он гарантированно заразится.

      – Где сейчас находится этот пациент? – потеряв голос от потрясения, прошептал Эитиро.

      – В кабинете неотложной помощи… – заявил Кондо Кагари.

      Все терапевты в ужасе вскочили со стульев. Эитиро и вовсе уронил свой.

      – Если у него действительно корь, – произнёс Эитиро. – Вся клиника рискует заразиться и стать новым очагом.

      – Я разберусь, – сказал я, пока заведующий пребывал в полном шоке. – Эитиро-сан, надо заняться эвакуацией пациентов и персонала. Свяжитесь с Окабэ Акирой – пусть подключает инфекционистов.

      Я посмотрел на шокированного Кагари.

      – А вы, Кондо-сан, ведите меня к пациенту.

      

      
        От авторов:
      

      Дорогие друзья, спасибо, что остаётесь с нами! Если вам понравилось произведение, не забывайте ставить волшебные сердечки под книгой. Они очень помогают в продвижении серии.

      А тем временем мы уже подготовили для вас целых три главы следующего тома. Продолжение выложено здесь:

      https://author.today/reader/374243/3460121
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